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PROCLAMATIONS

by the State President of the Republic of
Sputh Africa

No. R. 146, 1970

DATES OF COMING INTO OPERATION OF CER-.

TAIN PROVISIONS OF THE LIQUOR AMEND-
MENT ACT, 1969

By virtue of the powers vested in me by section 60 .

of the Liquor Amendment Act, 1969 (Act 23 of 1969),
I hereby declare that the several provisions of the said
Act enumerated in column I of the Schedule hereto shall
come into operation on the dlffcrcnt dates specified in
column II thereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic

of South Africa at Pretoria on this Eighth day of April,
One thousand Nine hundred and Seventy. -

3. J. FOUCHE, State President.
By Order of the State President-in-Council :
P. C. PELSER.

SCHEDULE
Column I

Soc’uons 2 (1) (@), 2 (1) @), 2(2), 3, 10,
17 (e), 24, 28, 3(&)31 36, 54 (a), () and ©

and 55 (c)

Section 42 and section 54 (d) in so far as
the last-mentioned section relates to the in-
sertion of paragraph (c) quat in section 173
of the Liquor Act, 1928

Sections 40 and 49 and section 54 (d) in
so far as the last-mentioned section relates
to the insertion of paragraph (c) fer in
section 173 of the Liquor Act, 1928

Column IT

On the date of pro-
mulgation - of this
Proclamation.

1 September 1970.

1 January 1971.

A—49903

PROKLAMASIES
van die Staatspresident van die Republiek
van Suid-Afrika
No. R. 146, 1970

DATUMS VAN INWERKINGTREDING VAN
‘SEKERE BEPALINGS VAN DIE DRANKWYSI-

GINGSWET, 1969

Kragtens die bevoegdbeid my verleen by artikel 60
van die Drankwysigingswet, 1969 (Wet 23 van 1969),
verklaar ek hierby dat die onderskeie bepalings van ge-

‘noemde Wet uiteengesit in kolom I van die Bylae hier-

van in werking tree op die verskillende datums in kolom
II daarvan vermeld.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Agste dag van
April Eenduisend Negehonderd-en-sewentig.

J. J. FOUCHE, Staatspresident.
Op las van die Staatspres1dent—1n—rade
P. C. PELSER.

BYLAE
Kolom I Kolom IT
Artlkels 2({(@),2a @, 2,310 Op die datum van af-
17 (e), 24 30 31, 36, 54 (a), (b) en (cs kondiging van hier-
en 55 (c) en ( die Prokl sie, -

Artikel 42 en aruke] 54 (d) vir sover laas- 1 September 1970
genoemde artikel betrekking het op_die in-
voeging van paragraaf (c) quat in artikel 173
van die Drankwet, 1928

Artikels 40 en 49 en artike!l 54 (d) vir sover 1 Januarie 1971,
Iaasgenoemde artikel betrekking het op die
invoeging van paragraaf (c) fer in artikel 173
van die Drankwet, 1928
1—-2716
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No. R. 147, 1970

SALE OF LIQUOR TO PROHIBITED . PERSONS,
TRANSKEIAN TERRITORIES.—AMENDMENT OF
PROCLAMATION R. 177 OF 1962

Under the powers vested in me by law, I hereby amend
the Schedule to Proclamation R. 177 of 1962 by the

addition of the following proviso after regulation 2 (1):

“Provided further that the holder of a special authority -

may be granted permission to sell and supply intoxicating

liquor, wine and malt liquor to White persons over the -

age of 18 years for consumption off the licensed premises.”

~ Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria on this Sixth day of May,
One thousand Nine hundred and Seventy.

J. J. FOUCHE, State President. |

By Order of the State President-in-Council:

M. C. BOTHA. ;

(File A101/1)

S e —————————

GOVERNMENT NOTICES

I

No. R. 147, 1970 ;
VERKOOP VAN DRANK AAN VERBODE PER-
SONE, TRANSKEIGEBIED.—WYSIGING VAN PRO-
KLAMASIE R. 177. VAN 1962 !

Kragtens die bevoegdheid my by wet verleen wysig ek
hierby die Bylae van Proklamasie R. 177 van 1962 deur
die toevoeging van die volgende voorbehoudsbepaling na
regulasie 2 (1):

“Voorts met dien verstande dat aan die houer van 'n
spesiale magtiging, vergunning verleen kan word om sterk
drank, wyn en moutdrank te verkoop en te lewer aan
Blanke persone bo die ouderdom van 18 jaar vir gebruik
buite die gelisensieerde gebou.”

Gegee onder my Hand en die Segl van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sesde dag van
Mei Eenduisend Negehonderd-en-sewentig. :

J. J. FOUCHE, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
M. C. BOTHA.
(Leer A101/1)

— — -

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS
AND MARKETING

No. R. 835 29 May 1970

PAYMENT OF LEVIES AND SPECIAL LEVIES ON
DAIRY PRODUCTS

The State President has under the powers vested in
him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (No. 59
of 1963), further amended the regulations relating to the
payment of levies and special levies, published by Govern-
ment Notice 2029 of 1 October 1954, as amended, as set
out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

The regulations published by Government Notice 2029 |

of 1 October, 1954, as amended, are hereby further
amended as follows:

1. Regulation 1 is hereby amended by the substitution
for paragraph (b) of the following paragraph:

“(b) in the case of any levy or special levy on condensed

milk, condensed skim-milk, dried milk, milk powder or
skim-milk powder, not later than the fifteenth day of the
month immediately following that in which such condensed
milk, condensed skim-milk, dried milk, milk powder or
skim-milk powder was sold.”.

2. The following regulation is hereby substituted for
regulation 2: o .

“). Any payment to the Board by way of levy or
special levy on condensed milk, condensed skim-milk,
dried milk, milk powder or skim-milk powder, shall be
accompanied by a return showing the total quantity of
condensed milk, condensed skim-milk, dried mitk, milk
powder or skim-milk powder manufactured for sale by
the manufacturer concerned, during the calendar month
in respect of which such payment is effected.”.

2

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE
EN -BEMARKING
No. R. 835 : 29 Mei 1970

BETALING VAN HEFFINGS EN SPESIALE HEF-
FINGS OP SUIWELPRODUKTE—WYSIGING

Dic Staatspresident het kragtens die bevoegdheid hom
verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968 (No.
59 van 1968), die regulasies met betrekking tot die betaling
van heffings en spesiale heffings ten opsigte van sekere
suiwelprodukte, afgekondig by Goewermeniskennisgewing
2029 van 1 Oktober 1954, soos gewysig, verder gewysig
so0os in die Bylae hiervan uiteengesit. .

BYLAE

Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
2029 van 1 Oktober 1954, soos gewysig, word hierby
verder so00s volg gewysig:

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur paragraaf (b)
deur die volgende paragraaf te vervang: )

“(b) in die geval van enige heffing of spesiale heffin
op kondensmelk, gekondenseerde afgeroomde melk, drog-
melk, melkpoeier of afgeroomdemelkpoeier, nie later nie
as die vyftiende dag van die maand, onmiddellik na die
maand waarin sodanige kondensmelk, gekondenseerde af-
geroomde melk, droémelk, melkpoeier of afgeroomdemelk-
poeier verkoop i8.”. .

2. Regulasie 2 word hierby deur die volgende regulasie
vervang: ;

“9. Enige betaling aan die Raad ten opsigte van ’n
heffing of spesiale heffing op kondensmelk, gekonden-
seerde afgeroomde melk, droémelk, melkpoeier of afge-
roomdemelkpoeier, moet vergesel wees van n cpgawe
waarin die totale hoeveelheid kondensmelk, gekonden-
seerde afgeroomde melk, droémelk, melkpoeier of afge-
roomdemelkpoeier aangetoon word wat deur die betrokke
vervaardiger gedurende die kalendermaand ten opsigie
waarvan daardie betaling geskied, vir verkoop vervaardig
lS.”.
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No. R. 841 29 May 1970
DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME

LEVIES ON CERTAIN DAIRY PRODUCTS

In terms of section 79 (1) (a) of the Marketing Act,
1968 (No. 59 of 1968), 1, Dirk Cornelius Hermanus Uys,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Dairy Industry Control Board, referred to in section 3
of the Dairy Products Marketing Scheme; published by
Proclamation 183 of 1954, as amended, has, in terms of
section 23 of that Scheme, with my approval and with
effect: from -1 -June 1970, imposed the levies specified
in the Schedule hereto, in -substitution of the levies
published by Government Notices 825 of 26 May 1961,
and 990 of 30 May 1968, which are hereby repealed.

D. C. H. UYS, Minister of Agricultufe.

SCHEDULE
(a) A levy on factory cheese of 0-3c per kg.
" (b) A levy on farm cheese of 0-4c per kg.
(c) A levy on creamery butter of 0-08c per kg.

DA levy on' condensed milk (including unsweetened
condensed milk) condensed skim-milk, milk powder and
skim-milk powder of 0-02¢c per kg.

No. R. 842 29 May 1970
DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME

SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY
PRODUCTS

In terms of section 79 (1) (a) of the Marketing Act,
1968 (No. 59 of 1968), I, Dirk Cornelis' Hermanus Uys,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Dairy Industry Control Board, referred to in section 3
of the Dairy Products Marketing Scheme, published by
Proclamation 183 of 1954, as amended, has, in terms
of section 24 of that Scheme; with my approval and with
effect from 1 June 1970, imposed the special levies set
out in the Schedule hereto, in substitution of the special
levies published by Government Notice 3666 of 31 Octo-
ber 1969, which is hereby repealed.

D. C. H. UYS, Minister of Agriculture.

SCHEDULE
(a) A special levy of 4-4c per kg on factory cheese
other than the Cheddar or Gouda type.
(b) A special levy of 0°222¢ per kg on creamery butter.
() A special levy of—
(i) 0-8c per kg on condensed milk including un-
sweetened condensed milk, and _
(ii) 075c per kg on condensed skim-milk.
(d) A special levy of—
(i) 3+0c per kg on milk powder, and
(i) 2-5c per kg on skim-milk powder.

No. R. 843 29 May 1970
'~ DAIRY PRODUCTS MARKETING SCHEME

PRICES OF CERTAIN DAIRY PRODUCTS.—
AMENDMENT :

In terms of section 79 (1) (b) of the Markéting Act,
1968 (No. 59 of 1968), I, Dirk Cornelis Hermanus Uys,

Minister of Agriculture, hereby make known that the

No. R. 841 29 Mei 1970
SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA

HEFFINGS OP SEKERE SUIWELPRODUKTE

Ooreenkomstig artikel 79 (1) (a) van die Bemarkings-
wet, 1968 (No. 59 van 1968), maak ek, Dirk Cornelis

“Hermanus Uys, Minister van Landbou, hierby bekend

dat die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid, genoem
in artikel 3 van die Suiwelproduktebemarkingskema, afge-

“kondig by Proklamasie 183 van 1954, soos gewysig, inge-

volge artikel 23 van die Skema, met my goedkeuring en
met ingang van 1 Junie 1970, die heffings soos in die

‘Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het ter vervanging van

die heffings afgekondig by Goewermentskennisgewings 825

van 26 Mei 1961 en 990 van 30 Mei 1968, wat hierby
-herroep word.

D. C. H. UYS, Minister van Landbou.
BYLAE _

(a) °n Heffing op fabriekskaas van 0°3c per kg.

(b) ’n Heffing op plaaskaas van 0*4c¢ per kg.

(¢) ’'n Heffing op fabrieksbotter van 0-08c per kg.

(d) ’n Heffing op kondensmelk (met inbegrip van onver- .
soete kondensmelk), afgeroomde kondensmelk, melkpoeier
en afgeroomdemelkpoeier van 0°02¢c per kg.

No. R. 842 29 Mei 1970
SUIWELPRODUKTEBEMARINGSKEMA

SPESIALE HEFFINGS OP SEKERE SUIWEL-
PRODUKTE

Ooreenkomstig artikel 79 (1) (a) van die Bemarkingswet,
1968 (No. 59 van 1968), maak ek, Dirk Cornelis Hermanus
Uys, Minister van Landbou, hierby bekend dat die Raad
van Toesig op die Suiwelnywerheid, genoem in artikel
3 van die Suiwelproduktebemarkingskema, afgekondig by
Proklamasie 183 van 1954, soos gewysig, ingevolge artikel
24 van daardie Skema, met my goedkeuring en met ingang
van 1 Junie 1970, die spesiale heffings, soos in die Bylae
hiervan uiteengesit, opgelé het ter vervanging van die
spesiale heffings afgekondig by Goewermentskennisgewing
3666 van 31 Oktober 1969, wat hierby herroep word.

D. C. H. UYS, Minister van Landbou.

BYLAE
(a) 'n Spesiale heffing van 4-4c per kg op fabrickskaas
van 'n ander tipe as die Cheddar- of Goudatipe.
(b) ’n Spesiale heffing van 0-222¢ per kg op fabrieks-
botter.
(c) ’n Spesiale heffing van—
(1) 0-8¢ per kg op kondensmelk insluitende onver-
soete kondensmelk, en
(i) 0*75 per kg op afgeroomde kondensmelk.
(d) ’n Spesiale heffing van—
(i) 3-0Oc per kg op melkpoeier; en
(i) 2+ 5c¢ per kg op afgeroomdemelkpoeier.

No. R. 843 29 Mei 1970
SUIWELPRODUKTEBEMARKINGSKEMA
PRYSE VAN SEKERE SUIWELPRODUKTE.—
WYSIGING
Ooreenkomstig artikel 79 .(1) (b) van die Bemarkings-

-wet, 1968 (No. 59 van 1968), maak ek, Dirk Cornelis

Hermanus Uys, Minister van Landbou, hierby bekend
3
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Dalry Industry Control Board, referred to in section 3 of
the Dairy Products Marketing Scheme,  published by

Proclamation 183 of 1954, as amended. has, in terms of |

section 19 of that Scheme and with my approval, further
amended the prohibitions published by Government
Notice 810 of 1964, as amended, as set out in the Schedule
hereto. '

I do hereby further make known that the amendments
shall come into operation on the first day of June 1970:
Provided that the amendmenis relating to- ‘the prices
payable - with effect from' 1 October 1970, shall come
into operation on the last-mentioned day. :

D. C. H. UYS, ,.Mhlisteg of 'Agriéult:i're. :

S SCHEDULE .. o+ ~r
The following prohibitions in ‘connection with the sale

of certain dairy products are hereby imposed in sub-

stitution for the prohibitions made known in the Schedule

to Government Notice 810 of 29 May 1964, as amended :
Factory Cream, Cheesemilk and Condensing Milk
1. No person shall acquire, sell or dispose of-—

(1) factory cream of thegrade indicated otherwise
than on the basis of its butterfat content or at prices
other than those specified below per kg
contained therein: - e i e
With effect from—

. 1 June 1 October
} Grade 1970 . 1970
o e s
TFLSt. oo e eracannesssansananssansannan 102 95
‘Second. .oveseennsaen S e e 96 89
Third..ecooesrasenansses s i 90 83

) cheesemilk at prices olher.. {}han those" specified.

below per 100 kg of such milk containing 3*5 per cent
butterfat: - 4=
With effect from—

1 June ‘1 Qctober .
1970 1970
C. L i
458 a7

(3) condensing milk at pri_c:'e's other than those speci-

fied below per 100 kg of such milk . containing 35
per cent butterfat : ) o :
With effect from—

- 1 June ~ 1 October |

1970
o
458

1970
c

’ 42T

Provided— '

(i) that the prices as determined. in -_paragrapﬁs ).

and (3) shall be reduced or increased - by 9c¢ per
100 kg of cheesemilk or condensing milk, as the case
may be, for every 0-1 per cent butterfat such milk
contains below or above 3°5 per cent, respectively;

(i) that the prohibition under paragraph (2) shall -

not apply to the sale of cheesemilk, for educational
purposes, to a Government controlled institution; and

- (iii) that the seller of such factory cream, cheesemilk

or condensing milk, as the case may be, shall pay the

actual railage and/or road transporl service charges
incurred from the place where such cream or milk is
produced or the seller’s premises, as the case may be,
to the purchaser’s premises which are registered as a
creamery, cheese factory, condensed milk factory, milk
powder factory or skim-milk powder factory, in terms
of section 3 of the Dairy Industry Act, 1961 (Act 30

4

| genoem

of butierfat |

dat “die Raad van Toesig op die Suiwelnywerheid,
in artikel 3 van die Suiwelproduktebemarking-
skema, afgekondig by Proklamasie 183 van 1954, soos
gewysig, kragtens artikel 19 van daardie Skema en met
my - goedkeuring, die verbodsbepalings afgekondig - by
Goewermentskennisgewing 810 van 1964, soos- gewysig,
verder gewysig het, soos in diec Bylae hiervan uiteengesit.

Voorts maak ek hierby bekend dat die wysigings op
die eerste dag van Junie 1970 in werking tree: Met dien
verstande dat die wysigings met betrekking tot die pryse
betaalbaar met ingang van 1 Oktober 1970, op laas-
genoemde dag in werking tree. o

D C. H. UYS, Minister van Landbou.

BYLAE

Onderstaande  verbodsbepalings in verband met die
verkoop van sekere suiwelprodukte word hierby opgelé
ter vervanging van die verbodsbepalings - bekendgemaak
in die Bylac van Goewermentskennisgewing: 810 vdn 29
Mei 1964, soos gewysig: L W

Fabrieksroom-, Kaasmelk- en Kondenseermelkpryse

1. Niemand mag—

(1) fabrieksroom van -die graad aangedui, verkry,
verkoop of van die hand sit nie, behalwe op die grond-
slag van die bottervetgehalte daarvan, en’ behalwe teen

| die pryse hieronder vermeld per kg bottervet wat dit

bevat: R _
A B
unie tober
Graad 1970 1970
c ¢ :
BerSte, v vnmrusasnsnnsbosssnsannataen 102 95
TWEEAC . 1 v v v e innannsnssnresanss 96 89
Derda ot v o s wm e e o 20 83;

~ (2) kaasmelk verkry, verkoop of van die hand sit nie
“teen ander pryse as dié hieronder vermeld per 100 kg
van sodanige melk ‘wat 3-5 persent bottervet bevat:

] : '  Mer. ingang van—

1 Junie 1 Okiober
T 1970 1970 -
o i e
458 427,

? kondenseermelk verkry, verkoop of van die hand
sit nie teen ander pryse as di¢ hieronder vermeld. per
ll)':':)() kg van sodanige melk wat 3-5 persent bottervet

vat:

Met ingang van—

1 Junie 1 Okiober
1970 1970 °

yu B i
458

o o

_ 427
Met dien .verstande— . - i ke g

(i) dat die pryse soos bepaal in paragrawe (2) en.(3)
met 9¢ per 100 kg kaasmelk of kondenseermelk, al
na die geval, verminder of vermeerder moet word vir
jedere 0-1 persent bottervet wat sodanige melk onder-
skeidelik minder of meer as 35 persent bevat;

(i) dat die verbod ingevolge paragraaf (2) nic op
die verkoop van kaasmelk aan ’n Staatsbeheerde inrig-
ting vir opvoedkundige doeleindes, van toepasing, is nie;
en :

(i) dat die verkoper van sodanige fabrieksroom,
kaasmelk of kondenseermelk, al na die geval, die
werklike spoorvrag en/of padvervoerdienskoste van die
plek waar daardie room of melk geproduseer word of
van die verkoper se persele, al na die geval, na die
koper se persele wat kragtens artikel 3 van die Wet op
die Suiwelnywerheid, 1961 (Wet 30 van 1961), soos
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of 1961), as amended, or in respect of which the
purchaser is registered as a producer of creamery
butter, factory cheese, condensed milk, mllk'powder'or
skim-milk powder in terms of section 26 of the Dairy
Products Marketing Scheme, published by Proclama-
tion 183 of 1954, as amended, but where such cream
or milk is not transported by railway and/or road
transport service, the said seller shall bear the transport
costs incurred in connection with the transport of such
milk or cream by any other method from the place
where such milk or cream is produced or the seller’s
premises as the case may be, to the purchaser’s premises
as set out above, by the nearest route; provided that
such transport costs shall-be charged at a rate not less
than that specified below for the distance indicated:

Minimum Transport

Distance Rate per 100 kg
: c
0- 5 miles.... 20-
'5-1-10 miles.. . 31
10:1-15 miles. .-, 40
15:1=20 miles.. , .., 44
20:1-25 miles............ o 49
25130 MileS.. .o 1w urrensnirieiens 53
~Over 30 mileS.. . e i e eais, 55.

Bu?_rer- Prices )

2. No person shall, with efféct from 1 June 1970,
sell creamery butter of the grade indicated and packed
in the unit of weight concerned or’ portion thereof at
prices above the maximum prices specified "hereunder:

o Maximum selling
price

Grade per b per kg
B : c S
Choice,....covvnnn. e TEoee A 92
Table,vi ciavsesaini e 39 86
- Household.............. 37 80:

Provided that, in the case of creamery butter prepackaged

by the manufacturer in half-pound pats, the maximum .

prices. specified above may be increased by lc per Ib:
Provided further that creamery butter bearing the regis-
tered trade mark “Erica” and packed by the manufac-
turer thereof in 52 gram and 105 gram units, net weight,
shall not be sold at a price above 5¢ and 10c per
packet, respectively. - - - - - T ¢

Ck_eese Prices

g No person shall, with effect from 1 June 1970,
sell factory cheese—

(1) of the Cheddar type and the grade indicated at
prices above the maximum prices specified hereunder:

Maximum selling
price_per kg
c
77
74
70

" Grade

(2) of the Gouda type and the grade indicated at
prices above the maximum prices specified hereunder:

; Maximum selling
Grade

price per kg

: c 5
| 331 v-1 R ——— 77
SO0 e s R 74

gewysig, as 'n-botterfabriek, kaasfabriek, kondensmelk-
fabriek, melkpoeierfabriek of ' afgeroomdemelkpoeier-
fabriek geregistreer is, of ten opsigte waarvan die koper
kragtens artikel 26 van die Suiwelproduktebemarking-
skema, afgekondig by Proklamasie 183 van 1954, soos
gewysig, as 'n produsent van fabrieksbotter, fabrieks-
kaas, kondensmelk, melkpoeier of afgeroomdemelk-
poeier geregistreer is, moet betaal, maar waar sodanige
room of melk nie deur die spoorweg- en/of padvervoer-
diens vervoer word nie, moet geno=mde verkoper die
vervoerkoste dra wat aangegaan word .in verband met
die vervoer van sodanige room of melk op enige ander
wyse van die plek waar sodanige room of melk geprodu-
seer word of van die verkoper se persele, al na die geval,
na die koper se persele hierbo genoem, langs diz kortste
rocte; met dien verstande dat sodanige vervoerkoste
gevorder moet word teen 'n tarief wat nie minder mag
- wees nie ‘as. dié¢ hieronder aangegee vir die afstande
' daarteenoor. vermeld : .
Minimum vervoer-

Afstand tarief per 100 kg
: c
SO0 myh — 20
LS00 myl L PV S i 31
10-1-15 myl......... . - . 40
151220 myl.. /....... R AT 44
0 20-1-25 myl... ....... R i 49
251300V i e s oo v sase 53
Meer s 30" myk. coula S sn i Sii i 55
Botterpryse

2. Niemand mag, met ingang van 1 Junie 1970,

 fabrieksbotter van die graad aangedui en verpak in die

betrokke gewigseenheid of gedeelte daarvan teen hoér

pryse as die maksimum pryse hieronder vermeld, verkoop

nie: - -
s Maksimum . verkoop-.
Graad prys
N per b per kg
; " . € c
Keur....... L R -4 92
Tafel S ewviis s 39 - 86
7 = (0 B S e i 37 80:

Met dien verstande dat in die geval van fabrieksbotter

‘wat vooraf deur die vervaardiger in halfpondpakkies ver-

pak is, die maksimum prys hierbo vermeld met 1c per 1b
verhoog ‘mag ‘word: Met dien verstande voorts dat
fabrieksbotter wat deur die’ vervaardiger daarvan onder
die geregistreerde handelsmerk *‘Erica” verpak is. in
pakkies wat 52 gram en 105 gram netto botter bevat nie
teen 'n ho€r prys as onderskeidelik Sc en 10c per pakkie
verkoop mag word nie.
Kaaspryse

3. Niemand mag, met ingang van 1 Junie 1970, fabrieks-

kaas—

(1) van die Cheddartipe en die graad aangedui teen
hoér pryse as die maksimum pryse hieronder vermeld,
verkoop nie:

Maksimum verkoop-

Graad prys per kg
: ¢
EBRISIE. v v s wnvmsaanms e vsine G G 77
Tweede........... OO A e 74
Derde......... i ae 70

B I I SR I,

(2) van die Goudatipe en die graad aangedui teen
hoér pryse as die maksimum pryse hieronder vermeld,
verkoop nie: :

Maksimum verkoop-

Graad prys per kg
c
Eerste:,.ivivan 77
Tweede......... 74
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4. The maximum selfing prices specified in clause 3
shall not apply to factory cheese—

(a) packed by a cheese manufacturer, process cheese
manufacturer or agent of the Dairy Industry Control

"Board in consumer size packets which are heat sealed
and each of which bears the name and address of the
packer, the grade of the cheese contained therein and
a recognised brand name clearly printed on the wrapper
or on a label attached to the packet;

(b) which is sold as whole, uncut and in the case c_:)f
Cheddar cheese, weighs not more than 5 kg and in
the case of Gouda cheese, weighs not more than
1 kg; and !

(¢) of the Cheddar type, graded as specially matured
and covered with a red wax.

General Provisions

of the amount due to a person in
respect of factory cream, cheesemilk or condensing milk
sold or disposed of by him shall be effected not later
than the fifteenth day of the calendar month following
that in which such cream or milk was sold or disposed of
by him. :

5 The payment

6. The prices fixed in clauses 2 and 3 apply in respect

of the sale of butter or cheese delivered at the premises
of the purchaser, and no charge shall be made in respect
of transport costs, except in the case of butter or cheese
delivered by the transport services of the South African
Railways and Harbours, when the actual cost of trans-
porting such butter or cheese, be it by rail or road, from
the creamery or cheese factory concerned or premises of
an agent of the Board, as the case may be, to the premises
of the buyer, may be added to the price charged and
may be calculated to the nearest half cent per kg greater
than such cost. .

e e it T PSP

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION
AND DEVELOPMENT
No. R. 793 _ 29 May 1970
OVAMBOLAND LEGISLATIVE COUNCIL
ENACTMENT 2 OF 1970
(APPROPRIATION ENACTMENT)

The State President has been pleased, under and by
virtue of the powers vested in him by section 5 (2) of the
Development of Self-government for Native Nations in
South-West * Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968), to
approve the following Enactment: o

OVAMBOLAND LEGISLATIVE COUNCIL
ENACTMENT 2 OF 1970
TO APPLY A SUM OF MONEY TOWARDS THE
SERVICES OF THE OVAMBOLAND LEGISLATIVE
COUNCIL FOR THE FINANCIAL YEAR ENDING
ON 31 MARCH 1971

Under and by virtue of the powers vested in it by
section 5 (1) of the Development of Self-government for
Native Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54
of 1968), the Ovamboland Legislative Council makes the
following Enactment: :

Ovamboland Revenue Fund charged with sum of money
as shown in column 1 of Annexure _

1. The Ovamboland Revenue Fund is hereby charged
with such sums of money as may be required for the
services of the Ovamboland Legislative Council for the
financial year ending on 31 March 1971, as shown in
column 1 of the Annexure hereto,
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4. Die maksimum verkooppryse aangedui in klousule 3
is nie van toepassing op fabriekskaas—

(a) verpak deur ’'n kaasvervaardiger, proseskaasver-
vaardiger, of agent van die Raad van Toesig op die
Suiwelnywerheid in pakkies van huishoudelike grootte
wat hitteverseél is en op elk waarvan die naam en
adres van die verpakker, die graad van die kaas en 'n
erkende handelsnaam—df op die omslag van, df op 'n
etiket aangeheg aan die pakkie—duidelik aangetoon
word;

(b) wat heel ongesny verkoop word en in die geval
van Cheddarkaas nie meer as 5 kg weeg en in die geval
van Goudakaas nie meer as | kg weeg nie; en

(c) van die Cheddartipe wat as spesiaal beleg
gegradeer en met n rooi waslaag bedek is nie.

Algemene Bepalings

5. Die betaling van die bedrag aan 'n persoon ver-
skuldig ten opsigte van fabrieksroom, kaasmelk of konden-
seermelk deur hom verkoop of van die hand gesit, mag
nie later as die vyftiende dag van die kalendermaand
wat volg op dié waarin sodanige room of melk deur hom
verkoop of van die hand gesit is, geskied nie.

6. Die pryse wat in klousules 2 en 3 voorgeskryf word,
is van toepassing op die verkoop van botter of kaas wat
op die perseel van die koper afgelewer word, en geen
betaling mag ten opsigte van vervoerkoste gegis word nie,
uitgesonderd in die geval van botter en kaas wat deur die
vervoerdienste van die Suid-Afrikaanse SpoorweZ en
Hawens afgelewer word wanneer die werklike koste van
die vervoer, hetsy per spoor of per pad, van sodanige
botter of kaas van die betrokke botter- of kaasfabriek of
persele van ’'n agent van die Raad van Toesig op die
Suiwelnywerheid, al na die geval na die perseel van die
koper, bygevoeg kan word by die prys wat gevra word
en kan dit bereken word tot die naaste halfsent per kg
bo daardie koste.

— e e

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE
EN -ONTWIKKELING
No. R. 793 29 Mei 1970
OVAMBOLANDSE WETGEWENDE RAAD
MAATREEL 2 VAN 1970
(BEGROTINGSMAATREEL)

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (2) van die Wet
op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturellevolke

" in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968), sy goedkeuring

te heg aan onderstaande Maatregl:
OVAMBOLANDSE WETGEWENDE RAAD
MAATREEL 2 VAN 1970

TOT AANWENDING VAN °N SOM GELD VIR DIE
DIENSTE VAN DIE OVAMBOLANDSE WET-
GEWENDE RAAD VIR DIE BOEKJAAR WAT OP
31 MAART 1971 EINDIG

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (1)
van die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir
Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968),
vaardig die Ovambolandse Wetgewende Raad die vol-
gende Maatregl uit:

Ovambolandse Inkomstefonds belas met som geld soos
uiteengesit in kolom 1 van Aanhangsel

1. Die Ovambolandse Inkomstefonds-word hierby belas
met die somme geld wat nodig is vir die dienste van die
Ovambolandse Wetgewende Raad vir die boekjaar wat op
31 Maart 1971 eindig, soos uiteengesit in kolom 1 van die
bygaande Aanhangsel.
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How money to be applied

2. The money appropriated by this- Enactment shall
be applied to the services detailed in the Annexure, and
more particularly specified in the Estimates of Expendi-
ture, as submitted to and approved by the Ovamboland
Legislative Council, and to no other purpose.

Minister may approve variafion

3. With the approval of the Minister of Bantu Adminis-
tration and Development, a saving on any subkead of a
vote may be made available to meet excess expenditure
on any other subhead, or expenditure on a new subhead,
of the same vote: Provided that the sums appearing
in column 2 of the Annexure -shall not be exceeded,
nor shall savings thoreon be available for any purpose
other than that for which the money is hereby granted as
indicated in the said Annexure:

Short title

4. This Enactment shall be called the Ovamboland
Legislative Council Appropriation Endctment, 1970.

Hoe die geld bestee moet word

2. Die geld wat deur hierdie Maatreél beskikbaar
gestel word, most aangewend word vir die dienste in
besonderhede in die Aanhangsel vermeld en meer om-
standig uiteengesit in die Begrotings van Uitgawes, soos
aan die Ovambolandse Wetgewende Raad voorgelé en
deur die Ovambolandse Wetgewende Raad goedgekeur,
en vir geen ander doel nie,

Minister kan afwyking goedkeur

3. Met die goedkeuring van die Minister van Bantoe-
administrasic en -ontwikkeling kan ’n besparing onder
“die een subhoof van ’n begrotingspos aangewend word tot
dekking van- uitgawes bo die gemagtigde bedrag onder
’n ander subhoof, of van vitgawes onder 'n nuwe subhoof
van dieselfde begrotingspos: Met dien verstande dat die
somme wat in kolom 2 van dic Aanhangsel voorkom,
nie oorskry mag word nie, en besparings daarop ewemin
aangewend mag word vir enige ander doel as dié waar-
voor die geld hierby toegestaan weord soos in gemelde
Aanhangsel aangedui.

Kort -titel

-4. Hierdie Maatreél heet die Begrotingsmaatreé] vir die
Ovambolandse Wetgewende Raad, 1970.

The State President has been pleased, under and by |

virtue of the powers vested in him by section 7 (4) of the

Bantu Authorities Act, 1951 (Act 68 of 1951), to approve:

the following enactment:

ANNEXURE AANHANGSEL
Vote - i
Column | Column Begrotinges Kolom Kolom
_ 1 2 : 1 2
No. Designation No. Benaming '
R % : , R R R R
1. | Authority Affairs and Finance...... 45 500 L. - | Owerheidsake en finansies...... ... 45 500
Including— Met inbegrip van— )
Entertainment.... ... o e 450 Onthaal..............ccoeuu. 450
Grant-in-Aid to the Ovambo- i Hulptoelae aan' di¢ Ovambo-
_ . kavango Church........... | 300 kavangokerk.............. 300
2, | Community Affairs........... e 101 100 2. | Gemeenskapsake................. 101 100
Including— Met inbegrip van—
: Entertainment...... FERe 200 Onthaal . ool vea i iossmais 200
3, WOrkB.......oiinecensionnronns 1887700 '] Wi cviniyonsni i ansmis 1 887 700
Including— : : . Met inbegrip van—
Entertainment......oovevenes 100 Onthaal................... . - 100
4. | Education and Culture..... ... . - 1033 600 4. | Onderwys en kultuur............. - 1033 600
Including— _ ) . Met inbegrip van—
Entertainment., ... v.ouianans 200 Onthaal.......ovevvnnn.. b 200
5. | Economic Affairs......... SR 7900 5. | Bkonomiese Sake. ..., .vueerunns 7960
Including— Met inbegrip van—
; Entertainment...... TR S| 160 4111 - B s 100
a6yl USRI L ek G v s 33 300 6. | Justisie............ 33300
| . Including— : i S e Met inbegrip van— .
ﬁmerssggmegtf .............. i% Orithaal e s 100
Rewards to informers........ Vi i 1 i e
7. | Agiculture.......... i s 282 000 7 | Eandoh S dobtagss | |
cluding— i i — '
Entertainment........vvesnes 200 . Mgntﬁ;?aﬁ? pvan .............. : 200
Tofaliesesuraaanss R |__3391100 Totaal............ R | 3391100
‘No. R. 794 29 May 1970 No. R. 794 _ 29 Mei 1970
LEBOWA TERRITORIAL AUTHORITY LEBOWAGEBIEDSOWERHEID
ENACTMENT 1 OF 1970 ' MAATREEL 1 VAN 1970
(APPROPRIATION ENACTMENT) - (BEGROTINGSMAATREEL)

Dit het die Staz;tspresideﬂt behaag om kragtens die
- bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (4) van die Wet
op Bantoe-owerhede, 1951 (Wet 68 van 1951), sy goed-

- keuring te heg aan onderstaande Maatregl,
2
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LEBOWA TERRITORIAL AUTHORITY

~ ENACTMENT 1 OF 1970

TO APPLY A SUM OF MONEY TOWARDS THE
SERVICES OF - THE LEBOWA TERRITORIAL
AUTHORITY FOR THE FINANCIAL YEAR
ENDING 31 MARCH 1971

Under and by virtue of the powers vested in it by
section 7 (2) of the Bantu Authorities Act, 1951 (Act

68 of 1951), the Lebowa Territorial Authority makes the |

following Enactment:

Treasury of the Lebowa Territorial Authority charged
with sum of money as shown in column 1 of Annexure

1. The Treasury of the Lebowa Territorial Authority
is hereby charged with such sums of money as may be
required for the services of the Lebowa Territorial
Authority fo rthe financial year ending on 31 March
1971, as shown in column 1 of the Annexure hereto.

How money to be applied

2. The money appropriated by this ‘Enactment_shall
be applied to the services detailed in ‘the Annexure, and
meore particularly specified in the Estimates of Expendi-
ture, as submitted to and approved by the Lebowa Ter:
ritorial Authority, and to no other purpose.

Minister may approve variation

3. With the approval of the
Administration and Development,
head of a vote may _
expenditure on any other subhead, or expenditure on a
new subhead of the same vote: Provided that the sums
appearing in column 2 of the Annexure shall not be
exceeded, nor shall savings thereon be available for any
purpose other than that for with the money is hereby
granted as indicated in the said Annexure.

Minister of - Bantu

Short title .
4. This Enactment shall be called the Lebowa Terri-
torial Authority Appropriation Enactment, 1970.

a saving on any sub--
be made available to meet excess

LEBOWAGEBIEDSOWERHEID

MAATREEL 1 VAN 1970

TOT AANWENDING VAN 'N SOM GELD VTR DIE
DIENSTE VAN DIE LEBOWAGEBIEDSOWERHEID
glII}\TDIDGIE BOEKJAAR WAT OP 31 MAART 1971

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (2)
van die Wet op Bantoe-owerhede, 1951 (Wet ‘68 wvan
1951), vaardig die Lebowagebiedsowerheid die volgende
Maatregl uit:

Tesourie van die Lebowagebiedsowerheid belas met som
geld soos uiteengesit in kolom 1 van Aanhangsel

1. Die Tesourie van die Lebowa-gebiedsowerheid word
hierby belas met die somme geld wat mnodig is vir die
dienste van die Lebowagebiedsowerheid vir die boekjaar
wat op 31 Maart 1971 cindig, soos uiteengesit in kolom
1 van die bygaande Aanhangsel.

Hoe die geld bestee moet word P
2. Die geld wat deur hierdie Maatregl beskikbaar gestel

_word, moet aangewend word vir die dienste in besonder-

hede in die Aanhangsel vermeld en meer omstandig uit-

eengesit in die Begrotings van Uitgawes, s00s aan die

Lebowagebiedsowerheid voorgelé en deur die Lebowa-
gebiedsowerheid goedgekeur, en vir geen ander doel nie.
Minister kan afwyking goedkeur :

3. Met die goedkeuring van die Minister van Bantoe-

‘administrasie. en -ontwikkeling kan ’n besparing onder

die een subhoof van ’n begrotingspos aangewend word
tot dekking van uitgawes bo die gemagtigde bedrag onder
*n ander subhoof of van uitgawes onder 'n nuwe subhoof
van dieselfde begrotingspos: Met dien verstande dat die
somme wat in kolom 2 van die Aanhangsel voorkom,
nie oorskry mag word nie, en besparings daarop ewemin
aangewend mag word vir enige ander doel as dié waar-

voor die geld hierby toegestaan word soos in gemelde

Aanhangsel aangedui.
Kort titel ' : ;

4. Hierdie- Maatreél heet die Begrotingsmaatregl vir die
Lebowagebiedsowerheid, 1970.

ANNEXURE AANHANGSEL
Vote : : Begrotingspos
Col;ﬁmn Column . Kolom Kolom .
] o ‘L 1 2
No. Designation No. Bénaming
R R - R R
1. Authority Affairs and Finance..... 423 500 1. Owerheidsake en Finansies........ 423 500
. Including— Met inbegrip van—
g Entertainment.. .. coevnanes e 400 “Onthaal. el i A : 400 - .
p Community Affairs.....coooeeees 2518800 | 2 Gemeenskapsake.......oooeainan 2 518 800
_ Including— ' & | Met inbegrip van—
Entertainment.. co.ocecensseas 200 " oOmthaal. .osisviiirariionas | 200
3 WOIrKS. . cvvervanaananssanssnsens 2 693 300 3 Werke.... o veerninnaeans e 2693 300
Including— Met inbegrip van—
Entertainment.. ...ocavarnnes 200 - Onthaal........ et e 200
4. Education and Culture......cvvve 3 968 000 4, Onderwys en Kultuur. .......0uet 3 968 000
Including— . Met inbegrip van— )
‘ Entertainment.. ....coeevanees 200 Onthaal.......... R 200 ¢
5. Agriculture... . coeverarrvanaranen 1 368 600 3 LandboU.,v.vivvervrenanmnsnsns 1 368 600 -
Including— Met inbegrip van— i
Entertainment.. . coosasarenes 200 Ornithaal. . i esavsimieds s 200
6 JUSHCE. . o v v vrresranssansnnsnans 123 600 6. JUSHSIE. « o v vnncaaasasasnusnsss 123 600
Including— - Met inbegrip van—
Entertainment....oeeresseees 200 Onthaal. . .oovivinnnnasins G 200
g0 1| — R | 11095800 Totaal....vevnnn-. R | 11095800
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No.R.796 29 May 1970
OVAMBOLAND LEGISLATIVE COUNCIL
ENACTMENT 1 OF 1970
(ADDITIONAL APPROPRIATION ENACTMENT)

The State President has been pleased, under-and by

virtue of the powers vested in him by section 5 (2) of the
Development of, Self-government for Native Nations in
South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968), to approve
the followmg Enactment : '

/

O_VAMBOLAND LEGISLATIVE COUNCIL
_ ' ENACTMENT 1 OF 1970 _
TO APPLY A FURTHER SUM OF MONEY TO-
WARDS THE SERVICES OF THE OVAMBOLAND

LEGISLATIVE COUNCIL FOR THE FINANCIAL
YEAR ENDING ON 31 MARCH 1970

Under and by v1rtue of the powers vested in it by

section 5 (1) of the Development of Self- -government for

Native Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54
of 1968) the Ovamboland Leglslatlve Council makes the
followmg Enactment :

Ovamboland Revenue Fund charged wn‘h sum of money
as shown in column 1'of Annexure

‘1. The Ovambol_and Revenue Fund is hereby charged
with such sums of money as may be required for the

services of the Ovanil_ﬁbland Legislative Council for the
financial year. ending on:31 March 1970, as shown in
column -1 of the Annexure hereto., in addition. to the

sums with which that Fund has been charged by the

Appropriation Enactment, 1969 (Enactment 1 of 1969).

How money to be applied

2. The money -appropriated by this Enacuﬁent shall be
applied to the services detailed in the Annexure, and more
particularly specified in the Estimates of Additional

Expenditure, as submitted to and approved by the Ovam-_

boland Legislative Council, and' to no other purpose.

Minister may approve variation

3. With the approval of the Mimster of Bantu Admi- |

nistration and Development, a saving on any subhead
of a vote may be made available to meet excess expendi-
ture on any other subhead, or expenditure on a new
subhead, of the same vote. '

Short title.

4. This Enactment shall be called the Ovamboland
Legislative Council Additional Appropriation Enactment,
1970.

' (Maatreel 1 van 1969) belas is.

No. R 796 29 Mei 1970
OVAMBOLANDSE WETGEWENDE RAAD

MAATREEL 1 VAN 1970

" (ADDISIONELE BEGROTINGSMAATREEL)

D1t het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (2) van die Wet op
die. Ontwikkeling van' Selfbestuur vir Naturellevolke in
Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968), sy goedkeuring
te heg aan onderstaande Maatreél:

' OVAMBOLANDSE WETGEWENDE RAAD -
MAATREEL 1 VAN 1970

TOT AANWENDING VAN °N VERDERE SOM GELD
VIR DIE DIENSTE VAN DIE OVAMBOLANDSE
WETGEWENDE RAAD VIR DIE BOEKJAAR WAT
OP 31 MAART 1970 EINDIG

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (1)
van die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Natu-
rellevolke in Suidwes-Afrika; 1968 (Wet 54 van 1968),
vaardig die Ovambolandse Wetgewende Raad die vol-
gende Maatregl uit:

Ovambolandse Inkonwtefonds bcias met som ge?d 5005 uit-

eengesit in kolom 1. van Aanhangsel

1. Die Ovambolandse Inkomstefonds word hierby belas
met die somme geld wat nodig is vir die dienste van die
Ovambolandse Wetgewende Raad vir die boekjaar wat op
31 Maart 1970 _eindig s00s uiteengesit in kolom 1 van' die
bygaande Aanhangsel, benewens die somme waarmee
bedoelde Fonds deur die Begrotmgsmaatree] 1969

Hoe die geld bestee moet word

2. Die geld wat deur hierdie Maatregl beskikbaar gestel

“word, moet aangewend word vir die dienste in besonder- _
‘hede in die Aanhangsel vermeld en meer omstandig uit-

eengesit in die Begrotings van Addisionele Uitgawes, soos
aan die Ovambolandse Wetgewende Raad voorgelé en
deur die Ovambolandse Wetgewende Raad goedgekeur, en

. vir geen ander doel nie.

Minister kan afwyking goedkeur

3. Met die:goedkeuring van die Minister van Bantoe-
administrasié en ~ontw1kkelmg kan ’n besparing onder die
een subhoof van ’n begrotingspos aangewend word tot
dekking van uitgawes bo die gemagtigde bedrag onder 'n
ander subhoof, of van uitgawes onder ‘'n nuwe subhoof
van dieselfde begrotingspos.

Kort titel

4. Hierdie Maatreé] heet die Addisionele Begroungs
maatreél vir die Ovambolandse Wetgewende Raad, 1970.

9
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ANNEXURE AANHANGSEL .
Vote S e Begrotingspos }
Cohllmn Colgmn P - Kolom Kolom
: 1
No. Designation . No. Benaming
R 1. R ) R R
1, | Authority Affairs and Finance.. 1 — 1. | Owerheidsake en Finansies........ 1 —
2. | Community Affairs...........o00e 18,300 e 2. | Gemeenskapsake.........ccvvnnns 18,300 —_
4, Education and Culture ........... 9,900 — 4, | Onderwys en Kultuur,........... 9,900 —
6. |SRIBHEE comun s wnams e 2,200 —_ 6. | Justisie..i.ieravisiannnssrane 2,200 —
& Agriculture......oonuacans R — 7,400 - 1. Landbol...ccvcvvsrnassnnranaes 7,400 —
Totali: waivwesss R 37,801 Totaali:vivinias R 37,801
ﬂ “_'
No. R. 797 29 May 1970 | No. R. 797 29 Mei 1970
BASOTHO BA BORWA TERRITORIAL

AUTHORITY
ENACTMENT 1 OF 1970

(APPROPRIATION ENACTMENT)

The State President has been pleased, under and by
virtue of the powers vested in him by section 7 (4) of the
Bantu Authorities Act, 1951 (Act 68 of 1951} to approve
the following Enactment:

BASOTHO BA BORWA TERRITORIAL
AUTHORITY

ENACTMENT 1 OF 1970

TO APPLY A SUM OF MONEY TOWARDS THE
SERVICE OF THE BASOTHO BA BORWA TERRI-
TORIAL AUTHORITY FOR THE FINANCIAL
YEAR ENDING ON 31 MARCH 1971

Under and by virtue of the powers vested in it by
section 7 (2) of the Bantu Authorities Act, 1951 (Act 68
of 1951), the Basotho ba Borwa Territorial Authority
makes the following Enactment:

Treasury of the Basotho ba Borwa Territorial Authority

charged ‘with sum of money as shown in column 1 of

Annexure -

1. The Treasury of the Basotho ba Borwa Territorial
Authority is hereby charged with such sums of money
as may be required for the services of the Basotho ba
Borwa Territorial Authority for the financial year ending
on 31 March, 1971, as shown in column 1 of the Annexure
hereto.

How money to be applied

2. The money appropriated by this Enactment shall
be applied to the services detailed in the Annexure, and
more particularly specified in the Estimates of Expendi-
ture, as submitted to and approved by the Basotho ba
Borwa Territorial Authority, and to no other purpose.
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BASOTHO BA BORWAGEBIEDSOWERHEID
MAATREEL 1 VAN 1970
(BEGROTINGSMAATREEL)

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (4) van die Wet

- op Bantoe-owerhede, 1951 (Wet 68 van 1951), sy goed-

keuring te heg aan onderstaande Maatregl:

BASOTHO BA BORWAGEBIEDSOWERHEID
MAATREEL 1 VAN 1970

TOT AANWENDING VAN "N SOM GELD VIR DIE
DIENSTE VAN DIE BASOTHO BA BORWAGE-
BIEDSOWERHEID VIR DIE BOEKJAAR WAT OP
31 MAART 1971 EINDIG

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (2)
van die Wet op Bantoc-owerhede, 1951 (Wet 63 van
1951), vaardig die Basotho ba Borwagebiedsowerheid die
volgende Maatregl uit:

Tesourie van die Basotho ba Borwagebiedsowerheid belas
met som geld soos uiteengesit in kolom 1 van Aanhangsel

1. Die Tesourie van die Basotho ba Borwagebiedsower-
heid word hierby belas met die somme geld wat nodig is
vir die dienste van die Basotho ba Borwagebiedsower-
heid vir die boekjaar wat op 31 Maart 1971 eindig, soos
uiteengesit in kolom 1 van die bygaande Aanhangsel.

Hoe die geld bestee moet word

2. Die geld wat deur hierdie Maatregl beskikbaar gestel
word, moet aangewend word vir die dienste in besonder-
hede in die Aanhangsel vermeld en meer omstandig uit-
eengesit in die Begrotings van Uitgawes, soos aan die
Basotho ba Borwagebiedsowerheid voorgelé en deur die
Basotho ba Borwagebiedsowerheid goedgekeur, en vir
geen ander doel nie.
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Minister may approve variation

3. With the approval of the Minister of Bantu
Administration and Development, a saving on any sub-
head of a vote may be made available to meet excess
expenditure on any other sub-head, or expenditure on a
new sub-head of the same vote: Provided that the sums
appearing in column 2 of the Annexure shall not be
exceeded, nor shall savings:-thereon be available for any
other purpose other than that for which the money is
hereby granted as indicated in the said Annexure.

Short title

4. This Fnactment shall be called the Basotho ba
Borwa Territorial Authority Appropriation Enactment,
1970.

 ANNEXURE

Vote :
: Colilmn Co]inznn
No. Designation
R | R
1. Authority Affairs and Finance..... 50,500
Including—
- Entertainment,, ... — 400
2. Justice and Community Affairs.... 139,400
Including—
Entertainment............... 200
3 Agriculture and Works........... 938,400
Including—
Entertainment., . ............ 200
4. Education and Culture....... . 256,000
Including—
Entertainment.. ......v0vuun. 200
g1, 7: | A ——— R 1,384,300
No. R. 795 29 May 1970

VENDA TERRITORIAL AUTHORITY
ENACTMENT 1 OF 1970

(APPROPRIATION ENACTMENT)

The State President has been pleased, under and by
virtue of the powers vested in him by section 7 (4) of
the Bantu Authorities Act, 1951 (Act 68 of 1951), to
approve the following Enactment:

VENDA TERRITORIAL AUTHORITY
ENACTMENT 1 OF 1970

TO APPLY A SUM OF MONEY TOWARDS
THE SERVICE OF THE VENDA TERRITORIAL
AUTHORITY FOR THE FINANCIAL YEAR
ENDING ON 31 MARCH 1971

Under and by virtue of the powers vested in it by
section 7 (2) of the Bantu Authorities Act, 1951 (Act
68 of 1951), the Venda Territorial Authority makes the

following Enactiment:

Minister kan afwyking goedkeﬁr

3. Met die goedkeuring van die Minister van Bantoe-
administrasie en -ontwikkeling kan 'n besparing onder die
een subhoof van ’n begrotingspos aangewend word tot
dekking van uitgawes bo die gemagtigde bedrag onder 'n
ander subhoof, of van uitgawes onder ’n nuwe subhoof
van dieselfde begrotingspos: Met dien verstande dat die
somme wat in kolom 2 van die Aanhangsel voorkom,
nie oorskry mag word nie, en besparings daarop ewemin
aangewend mag word vir enige ander doel as dié¢ waarvoor
dic geld hierby toegestaan word soos in gemelde Aan-
hangsel aangedui.

Kort titel _
. 4. Hierdie Maatregl heet die Begrotingsmaatre#! vir die

Basotho ba Borwagebiedsowerheid, 1970.

AANHANGSEL
- Begrotingspos
. : Kolom Kolom
1 2
No, Benaming -
R R
1 Owerheidsake en Finansies........ 50,500
Met inbegrip van—
thaal.s oo ey 400
2. Justisic en Gemeenskapsake....... 139,400
Met inbegrip van—
: Onthagl. . ...ovisaisisians 200 .
3, Landbou en Werke............... 938,400 '
Met inbegrip van—
Onthaal.........oovivvunnns 200
4, Onderwys en Kultuur.,........... 256,000
Met inbegrip van—
8,11 a7 T (A —— Wb 200
Totaal............ R 1,384,300
No. R. 795 29 Mei 1970
VENDAGEBIEDSOWERHEID

MAATREEL 1 VAN 1970

(BEGROTINGSMAATREEL)

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (4) van die Wet
op Bantoe-owerhede, 1951 (Wet 68 van 1951), sy goed-
keuring te heg aan onderstaande maatre&l:

' VENDAGEBIEDSOWERHEID

MAATREEL 1 VAN 1970

TOT AANWENDING VAN ‘N SOM GELD VIR DIE
DIENSTE VAN DIE VENDAGEBIEDSOWERHEID
VIR DIE BOEKJAAR WAT OP 31 MAART 1971
EINDIG i

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 7 (2)
van die Wet op Bantoe-owerhede, 1951 (Wet 68 van 1951),
vaardig die Vendagebiedsowreheid die volgende Maatreél
uit:

11
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Treasury of the Venda Territorial Authority charged with
sum of money as shown in column 1 of Annexure

1. The Treasury of the Venda Territorial Authority is
hereby charged with such sums of money as may be
requited for the services of the Venda Territorial
Authority for the financial year ending on 31 March 1971,
as shown in column 1 of the Annexure hereto.

How money to be applied

2. The money appropriated by this Enactment shall
be applied to the services detailed in the Annexure, and
more particularly specified in the Estimates of Expendi-
ture, as submitted to and approved by the Venda
Territorial Authority, and to no other purpose.

Minister may approve variation

3. With the approval of the Minister of Bantu Admi-
nistration and Development, a saving on any sub-head of
a vote may be made available to meet excess expendi-
ture on any other sub-head, or expenditure on a new sub-
head of the same vote: Provided that the sums appearing
in column 2 of the Annexure shall not be exceeded, nor
shall savings therecn be available for any purpose other

than that for which the money is hereby granted as indi-

cated in the said Annexure.

Short title |

4. This Enactment shall be called the Venda Terri
torial Authority Appropriation Enactment, 1970.

Tesourie van die Vendagebiedsowerheid belas met som.
geld soos uiteengesit in kolom 1 van Aarthangsel

1. Die Tesourie van die Vendagebiedsowerheid word
hierby belas met die somme geld wat nodig is vir die
dienste van die Vendagebiedsowerheid vir die boekjaar
wat op 31 Maart 1971 eindig, soos uiteengesit in kolom
1 van die bygaande Aanhangsel. '

Hoe die geld bestee moet word

2. Die geld wat deur hierdie Maatret] beskikbaar gestel
word, moet aangewend word vir dic dienste in besonder-
hede in dic Aanhangsel vermeld en meer omstandig uit-
eengesit in die Begrotings van Uitgawes, s00s aan die
Vendagebiedsowerheid voorgelé en deur die Vendagebied-
owerheid goedgekeur, en vir geen ander doel nie.

Minister kan afwykiﬁg gbedkéiir

3. Met die goedkeuring van die Minister van Bantoe-
administrasie en -ontwikkeling kan 'n besparing onder
die een subhoof van ’n begrotingspos aangewend word
tot dekking van uitgawes bo die gemagtigde bedrag onder
*n ander subhoof, of van uitgawes onder 'n nuwe sub-
hoof van dieselfde begrotingspos: Met dien verstande dat
die somme wat in kolom 2 van die Aanhangsel voor-
kom, nie oorskry mag word nie, en besparings daarop
ewemin aangewend mag word vir enige ander doel as
dié waarvoor die geld hierby toegestaan word soos in

- gemelde Aanhangsel aangedui.

‘Kort ti{ei

4. Hierdie Maatregl heet dzc Begrotingsmaatreél vir die
Vendagebiedsowerheid, 1970.

ANNEXURE AANHANGSEL
Vote : Begrotingspos
' Column | Column | : Kolom Kolom
1 2 _ s 1 2
No. Designation ' No. ~ Benaming
: ' - R R § . . , R R
1. | Authority Affairs and Finance..... 239,700 1. | Owerheidsake en Finansies....... ’ 239,700
Including— Met inbegrip van—
Entertainment...... o s 400 Onthaal.......cooeniuens G | 400
2, | Community Affairs........c..cveane 794,500 2. ‘| Gemeenskapsake......... I 794,500
Including— : Met inbegrip van—
Entertainment.. . .ooveesansss 200 Onthaal............ 200
3, | WorkS..oovvverurnnees e 1,154,700 3. | Werke....... e 1,154,700
Including— Met inbegrip van—
Entertainment.. ....coceveseas 200 Onthiail: Sosoae s 200
4, | Education and Culture........... 1,272,000 4, | Onderwys en Kultvur............ 1,272,000
Including— : Met inbegrip van—
Entertainment.. ..coovearens 200 ! Onthaal........couves . 200
5. | Agriculture.......c.ovune G v 623,700 5. jLandbott.............es R 623,700
Including— Met inbegrip van—
Entertainment,. .. coeevananes 200 .Qnthaal .................... 200
6. | Justice........ I e 56,000 6. | Justisie,..... e 56,000 !
Including— ! Met inbegrip van— ;
Entertainment.. ...oeveverses 200 Gnthanl.. s sisnsnas 200
Fotal. weusmesves R 4,140,600 Totaal......... ...R 4,140,600
¥ ——— e e |
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DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 825 29 May 1970
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT

OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/22)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 48 of the
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
1 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

N. DIEDERICHS. Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 825 : 29 Mei 1970
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN

BYLAE | (No. 1/1/22)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die Byiae hier-
van aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I u m 1w v
’ Statistical ' Rate of Duty

Tariff Heading Unit - o e

_ N Gereral | M.F.N._ Preferential
48.21 By the deletion of subheading No. 48.21.50. ] '
84.18 By the insertion after subheading No. 84.18,80

of the following:
**84.18.85 Filter candles for use with in- | ib. e free
dustrial filters g (UK.

- Note.~The provisiop in subhéading No. 48.21,50 for filter candles for use with industrial filters is
deleted and suitable provision therefor is made under subheading No. 84.18.85.

BYLAE

Tariefpos

i o v v

Statistiese : Skaal van Reg

Eenheid

Algemeen | M.B.N, | Voorkeur

. 48.21- Deur subpos No. 48.21.50 te skrap.

84.18 Deur na subpos No. 84. 18.80 die volgende in

te voeg: :
»»84.18.85 Filtreerkerse vir gebruik met ib.

industriéle filters

5% vry
(V.K.)”

Oprmerking.—Die voorsiening vir filtreerkerse vir gebruik met industriéle filters word by subpos No.
.- 48.21.50 geskrap en toepaslike voorsiening daarvoor word by subpos No: 84.,18.85 gemaak. .

— o—

No. R. 826 29 May 1970

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT :
‘OF SCHEDULE 3 (No. 3/231)

. I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms of the powers vested in me by section 75 of the.
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 3
to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.

No.'R. 826 29 Mei 1970

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964—WYSIGING VAN
BYLAE 3 (No. 3/231)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 3 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hier-
van aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

SCHEDULE
| ' i} m
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
311.21

the following:

BF the substitution for tariff headings Nos. 51.04.50 and 55.09.50
O

*51.04.50 Woven printed fabrics of man-made fibres (con-
tindous), of a weight per sq. yd. of less than 5 oz,
containing single or plied yarn of a coiton count (in
the unplied form) of 30’s or finer and with a con-
struction of 140 threads or more per sq. in,, of a
value for duty purposes per sq. yd. exceeding 34c, for
the manufacture of under garments (excluding
pyjama suits and shirts, including collars)

Full duty
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Ttem

I m

Tariff Heading and Description

Extent of Rebaic

55.09.50 Woven printed fabrics of cotton, of a weight per

By the
-H56.

substitution for tarif heading No. 56.07.50 of the following:
07.50 Woven printed fabrics of man-made fibres (discon-

Full duty”
sq. yd. of less than 5 oz., containing single or plied
yarn of a cotton count (in the unplied form) of 30’s or
finer and with a construction of 140 threads or more
per sq. in., of a value for duty purposes per sq. yd.
exceeding 34c, for the manufacture of under garments
(excluding pyjama suits and shirts, including collars)

Full duty”
tinuous) of a weight per sq. yd. of less than 5 oz,
contaming single or plied yarn of a cotton count (in
the unplied form) of 30’ or finer and with a con-
struction of 140 threads or more per sq. in., of a value
for duty purposes per sq. yd. exceeding 34c, for the
manufacture of under garments (excluding pyjama
suits and shirts, including collars)

Note.—The provisions for a rebate of ‘duty on certain woven fabrics for the manufacture of pyjama
suits and shirts, including collars, are withdrawn.

BYLAE

I it i1l
Item Tariefpos en Beskrywing - Mate van Korting
311.21 | Deur tariefposte Nos. 51.04.50 en. 55.09.50 deur die volgende te

vervang: :
»,51.04,50 Bedrukte weefstowwe van gefabriseerde vesels (kon-

55.09.50 Bedrukte weefstowwe van katoen, met ’n gewig per

Deur tariefpos. No. 56.07.50 deur die volgende te vervang:
,,56.07.50 Bedrukte weefstowwe van gefabriseerde vesels (dis-

‘ meer as 34¢, vir die vervaardiging van onderklere

Volle reg
tinu) met *n gewig per vk. jt. van minder as 5 oz,
wat enkel- of twyngaring met 'n katoennommer- (in
die ongetwynde vorm) van 30’s of fyner bevat en met
*n konstruksie van minstens 140 drade per vk. dm.,
met °n waarde vir belastingdoeleindes per vk. jt. van
meer as 34c, vir die vervaardiging van onderklere (uit~
esonderd ‘slaappakke ‘en-hemde, met inbegrip van
oordjies)
_ Volie reg”
vk.-jt. van minder as 5 oz., wat enkel- of twyngaring
met 'n katoennommer (in die ongetwynde vorm) van
30's of fyner bevat en met 'n konstruksie van minstens
140 drade per vk. dm., met *n waarde wir belasting-
doeleindes per vk. it. van meer as 34c, vir die ver-
vaardiging van onderklere (uitgesonderd slaappakke
en hemde, met inbegrip' van boordjies)

Volle reg”
kontinu), met 'n gewig per vk. jt. van minder as 5 0z:,
wat enkel- of twyngaring met 'n_katoennommer (in
die ongetwynde vorm) van 30s of fyner bevat en met
'n konstruksie van minstens 140 drade per vk. dm.,
met 'n waarde vir belastingdoeleindes per vk, jt. van

(uitgesonderd slaappakke en hemde-met inbegrip van
boordjies)

Opmerking.—Die voorsienings vir 'n korting op reg op sekere weefstowwe vir die vervaardiging van

e en-hemde, met inbegrip van boordjies, word ‘ingetrek,

No. R. 827 29 May 1970
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (No. 4/63)

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in
terms ‘of the powers vested in me by-section 75 of the.
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule
4 to the said Act to the extent set out in the Schedule
hereto.

| No. R. 827

N. DIEDERICHS, Minister of Finance.
14

29 Mei 1970

EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING

VAN BYLAE 4 (No. 4/63)

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, han-
delende kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel
75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig hierby
Bylae 4 van genoemde Wet in die mate in die Bylae hier-
van aangetoon.

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies.

DOEANE-
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SCHEDULE
1 I I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

407.00 | By the substitution for the Notes to the item of the following:
“Notes: (1) The rebate of duty specified in item 407.02 (1) shall
only be allowed once per person during a period of
30 days and shall not apply to goods imported:
(i) By persons travelling only between places in the
Republic; -
(ii) By residents returning after an absence of less
than 48 hours;
(iii) By minor children travelling with their parents
or guardians.

(2) A member of the crew of a ship or aircraft (including
the master or pilot) is, subject to thé conditions laid
down by the Secretary, only entitled to the rebate of
duty specified in item 407.02 (1) provided he returns
to the Republic permanently.

(3) The rebate of duty specified in item 407.02 (2) is
only - applicable if the total value of the goods
imported as passengers’ baggage [excluding goods
specified in items 407.01 and 407.02 (1)], does not
exceed R100.

(4) If the person concerned so desires and indicates
accordingly before the goods are cleared, the goods
in respect of which the rebate of duty spec:ﬁed in
item 407.02 (2) is applicable and which are imported
as passengers’ baggage, may be cleared at the
applicable rates of duty specified in Schedule No. 1.”

407.02 | By the substitution for item 407.02 of the following:

“407.02 Goods imported in the same ship or vehicle as passengers’
baggage by such person and cleared at the place where he
disembarks or enters the Republic:

(1) To a total value not exceeding R50 per person:
22.00 (i) Spirituous and alcoholic beverages, not | Full duty

exceeding a total quantity of 750
millilitre per person )
(ii) Wine, not exceeding a total quantity of | Full duty
750 millilitre per person
24.02 Manufactured tobacco, not exceeding 400 | Full duty
cigarettes and 50 cigars and 250 grm. of
cigarette or pipe tobacco per-person
33.06 Perfumery, not exceeding 300 millilitre per " Full duty
person
(@ Other goods (pew or used). Full duty

(‘2} New or used, to a total value not exceeding R100 | Full duty less 209%™

per person, cxc!udmz goods of a class or kind
_specified against tariff headings Nos. 22.00, 24.02
and 33.06 in paragraph (I) of this item

Notes.—

(1) Persons in transn through the Republic to or from other African territories will in future be
able to enjoy all the privileges provided for in the item.
(2) The restriction limiting spirituous liquor to one bottle per husband and wife is extended to
one bottle per person.
(3) Provision is made for a rebate of the full duty less '209% on goods of a total value not
R100 imported by tourists and returning residents: Provided that, if preferred, the
applicable duty in Schedule No. 1 may be paid.

BYLAE

I 1 ' I
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

407.00 | Deur die Opmerkings by die item deur die volgende te vervang
,.Opmerkings: (1) Die korting op reg in item 407.02 (1) \rermeld
mag slegs een keer per persoon gedurende ’n
tydperk van 30 dae toegestaan word en is nie
van toepassing nie op goedere ingevoer: _
(i) Deur persone wat slegs tussen plekke in
die Republiek reis;
(ii) Deur inwoners- wat terugkeer na 'n af-
wesigheid van minder as 48 uur;
(i) Deur minderjarige kinders wat saam met
hulle ouers of ‘voogde vels
(2) 'n Lid van die bemannmg van "n skip of vheg-
tuig” (met inbegrip van die rder of
loods) is, onderworpe aan die voorwaardes
deur die Sekretaris neergelé, slegs tig op .
die korting op reg in item 407.02 (1) vermeld
mits hy permanent na die Republiek terugkeer.
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I i

Tariefpos en Beskrywing

m
Mate van Korting

Ttem

407.02

r word:

persoon:

per persoo

soon

(3) Die korting op reg in item 407.02 (2) vermeld,
is slegs van toepassing indien die totale waarde
van die goedere wat as passasiersbagasie [uit-
gesonderd goedere in item 407.01 en 407.02

* (1) vermeld] ingevoer word, hoogstens R100 is.

(4) Indien die betrokke persoon dit verlang en
aldus aandui voordat
word, kan die goedere ten opsigie waarvan die
korting op reg in item 407.02 (2) vermeld van
toepassing is en wat as passasiersbagasie inge-

. yoer word, teen die toepaslike skale van reg in
Bylae No. 1 vermeld geklaar word.”
Deur item 407.02 deur die volgende te vervang:
,,407.02 Goedere wat in diesclde skip of voertuig as passasiers-
’ bagasie deur sodanige persoon ingevoer word en by die
plek waar by aan wal gaan of die Republiek binnekom

(1) Met ‘n totale waarde van hoogstens R50 per

22.00 (i) Spiritus- en alkoholiese dranke, "n totale
hoeveelheid van hoogstens 750 milliliter

per persoon
(ii) Wyn, ’n totale hoeveelheid van hoogstens
. 750 milliliter per persoon .
24.02 Bewerkte tabak, hoogstens 400 sigarette en
- 50 sigare en 250 grm. sigaret- of pyptabak

' n
33.06 Parfumerie, hoogstens 300 milliliter per per-

(I) Ander goedere (nuut of gebruik)
(2)-Nuut of gebruik, met *n totale waarde van hoogstens
R100 per persoon, uitgesonderd goedere van 'n klas
of soort vermeld teenoor tariefposte Nos. 22.00,

24.02 en 33.06 in paragraaf (1) van hierdie item

die goedere geklaar

Volle reg

Volle reg
Volle reg

Volle reg

Volle reg
Volle reg min 20%”

Opmerkings.—

(1) Persone wat na of van ander Afrikagebiede deur die Republiek reis, sal in die tockoms al die

voorregte waarvoor in die item voorsiening gemaak

word, kan geniet.

(2) Die beperking dat *n man en sy eggenote slegs een bottel sterk drank toegelaat word, word

uitgebrei tot een bottel per persoon.

(3) Voorsiening word gemaak Vit 'n korting van die volle reg min 20% op goedere met 'n totale
waarde van hoogstens R100 wat as passasiersbagasie deur toeriste en terugkerende inwoners
ingevoer word: Met dien verstande dat, indien so verkies, die toepaslike reg in Bylac No. 1

daarop betaal kan word.

DEPARTMENT OF DEFENCE

No. R. 821 29 May 1970

AMENDMENT TO THE CITIZEN FORCE
. REGULATIONS

. The State President has, in terms of section 87 (1) of the !

Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957), amended the Citizen
Force Regulations promulgated under Government Notice
1031 of 25 June 1926, as follows:

Chapter V of the Citizen Force Regulations is hereby
amended by insertion of the following new ‘tegulation 26
‘and its marginal heading: =y

“Loss of or damage to clothing, etc., on duty

26. (1) Where an article of military clothing or equip-
ment of an officer has, as a direct result of the performance
of military duty, been lost or damaged, compensation for
such loss ot damage shall be paid from Government Funds
to an amount determined by the Commandant General,
SADF or an officer authorised thereto by him: Provided

that—

(a) this subregulation shall apply only to such articles
of uniform and equipment as the member concerned is
required to possess in terms of the instructions for dress;

16 i

No. R. 821

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING
: 29 Mei 1970

WYSIGING AAN DIE BURGERMAGREGULASIES

Die Staatspresident het, ingevolge artikel 87 (1) van die
Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), die Burgerimag-
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 1031
van 25 Junie 1926, soos volg gewysig: .

Hoofstuk V van die Burger.magregulasics word hierby
gewysig deur die invoeging van die volgende nuwe rTegu-
lasie 26 met sy kantopskrif : .

“Verlies of beskadiging van klere, ens., op diens

26. (1) Waar ’n stuk militére kleding of uitrusting van
'n offisier as 'n regstreekse gevolg van die verrigting van
militére diens verlore gegaan het of beskadig is, word ver-
goeding vir sodanige verlies of beskadiging uit Staatsfondse
betaal, en wel tot *n bedrag wat die Kommandant-generaal,
SAW of 'n offisier deur hom daartoe gemagtig, in elke
geval bepaal: Met dien verstande dat—

(a) hierdie regulasie slegs van toepassing is op di¢
uniformstukke en uitrusting wat die betrokke offisier
ingevolge die tenuevoorskrifte moet besit;
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(b) no compensation shall be paid for damage resulting
from fair wear and tear; -

©) in calculating the value of the article of uniform
or equipment so lost or damaged, due regard shall be
had to the unexpired life value of any such article;

(d) compensation shall be -considered only where the
officer commanding the command or group concerned
has certified that, with due observarice of the nature
of the military duty that had to be rendered, every pos-
sible precaution was taken to avoid loss or damage.

(2) Where an article of military clothing or equipment
of an other rank has, as a direct result of the performance
of military duty, been lost or damaged, such article shall,
with the approval of the Commandant General, SADF,
or an officer authorised thereto by him, be replaced at
Government Expense: Provided that—

(a) this subregulation shail apply only to such articles
of uniform or equipment as the other rank concerned is
required to possess in terms of the instructions for dress;

(b) replacement shall be considered only where the |

officer commanding the command or group concerned
has certified— :

(i) that with due observance of the nature. of the

military duty that had to be rendered, every possible |

precaution was taken to avoid loss or damage;

(i) that such loss or damage is not the i‘es‘ult_ of fair
wear and tear.

(3) The unit commander concerned may authorise the
issue on loan of any article or clothing or equipment
required for the efficient performance of military duty by
a member who has lost or damaged a similar article in the
circumstances referred to in subregulation (1) or (2)
pending a decision by the Commandant General SADF,

“or an officer authorised thereto by him regarding compen-

sation therefor or replacement thereof.

(4) The Commandant General, SADF, or an officer
designated by him for the purpose, may authorise the pay-
ment from Government Funds of the amount determined
by him as compensation for loss of or damage to any
article of clothing or other personal effects of a member,

_except military clothing or equipment, in the circumstances
referred to in subregulations (1) and (2): Provided that—

{a) this subregulation shall apply only to an article of
clothing or personal effects which, in the opinion of the
Commandant General, SADF, or an officer authorised
thereto by him, had, by virtue of the military duty of the
member concerned, necessarily to be worn by him or to
be in his possession at-the time of such loss or damage;

- ..(1.3_) no compensation shall be paid in respect of jewel-
lery except one watch per member.

(5) For the purpose of subregulation (4), ‘personal
effects’ shall include spectacles, contact lenses, false teeth,
hearing aids or other similar aids.”

{Amendment Slip 210.1

(b) geen vergoeding vir skade as gevolg van billike
slytasie betaal word nie;

{c) by die berekening van die waarde van die uni-
formstuk of uitrusting wat aldus verloor of beskadig is,
.die waarde van die onverstreke dienlikheidstermyn van
sodrilnige stuk of uitrusting behoorlik in ag geneem moet
word; |

{d) vergoeding oorweeg moet word slegs wanneer die

: bevelvoerder van die betrokke kommandement of groep
gesertifiseer het dat, met inagneming van die aard van
die militére diens wat verrig moes word, all moontlike
voorsorgmaatreils geneem is om verlies of skade te ver-

: hoed.

(2) Waar ’n stuk militére kleding of uitrusting van 'n

~manskap as ’n regstreekse gevolg van die verrigting van

militére diens .verlore gegaan het of beskadig is, word
sodanige stuk met die goedkeuring van dic Kommandant-
generaal, SAW, of *n offisier deur hom daartoe gemagtig,
teen Staatskosté vervang: Met dien verstande dat—

(a) hierdie subregulasic slegs van toepassing is op dié
uniformstukke of uitrusting wat die betrokke manskap
ingevolge die tenuevoorskrifie moet besit;

.(b) vervanging oorweeg moet word slegs wanneer die
bevelvoerder van die betrokke kommandement of groep
gesertifiseer het—

(i) dat, met inagneming van die aard van die militére

diens wat verrig moes word, elke moontlike voorsorg-
maatresl geneem was om verlies of skade te verhoed;

(ii) dat sodanige verlies of skade nie die gevolg van
billike slytasie is nie. g

(3) Die betrokke eenheidsbevelvoerder kan magtiging
verleen. dat ’n kledingstuk of uwitrusting benodig vir die

doeltreffende verrigting van militére diens deur ’n lid wat
’n soortgelyke. stuk verloor of beskadig- het onder die

omstandighede in subregulasie (1) of (2) bedoel, in leen
aan hom uitgereik word in afwagting van die beslissing
van die Kommandant-generaal, SAW, of 'n offisier deur
hom daartoe gemagtig, ten opsigte van vergoeding daar-
voor of vervanging daarvan. :

(4) Die Kommandant-generaal, SAW, of 'n offisier wat
hy vir die doel aangewys het; kan magtiging daartoe ver-
leen dat ’n bedrag wat hy bepaal uit Staatsfondse betaal
word as vergoeding vir die verlies of beskadiging van 'n
kledingstuk of ander persoonlike eiendom van ’n lid uit-
gesonderd militére kleding of uitrusting, onder die
omstandighede in subregulasies (1) en (2) bedoel: Met
dien verstande dat— ' '

(a) hierdie subregulasie van toepassing is slegs op 'n
kledingstuk of persoonlike eiendom wat, na die mening
van die Kommandant-generaal; SAW, of ’n offisier deur

hom daartoe gemagtig uit hoofde van die betrokke lid

se militére diens noodsaaklikerwys deur die lid gedra

moes word of in sy besit moes gewees het ten tyde van
sodanige verlies of beskadiging;

(b) geen vergoeding ten opsigte van juweliersware,
uitgesonderd een horlosie per lid, betaal word nie.

(5) Vir doeleindes van subregulasie (4) sluit ‘persoon-
like eiendom’ ook brille, kontaklense, kunstande, gehoor-
apparate of ander soortgelyke hulpmiddels in.” :
[Wysigingsblaadjie 2101
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DEPARTMENT OF HIGHER EDUCATION
No. R. 816 29 May 1970

UNIVERSITIES ACT, 1955.—REGULATIONS OF
THE UNIVERSITY OF STELLENBOSCH

The Minister of National Education has, under and by
virtue of the powers vested in him by section 17 (5) of
the Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), approved the
following regulations of the University of Stellenbosch :

Renewal of Registration as a Student

(1) The University may refuse a student permission to
renew his registration as a student of the University if—
(2) In the years preceding the final year of study for
a degree, diploma or certificate, with the exception of
M.B.. Ch.B., after each of the undermentioned periods
of study he has not satisfactorily completed the
indicated number of courses out of those required for
the degree, diploma or certificate concerned, fractions
of courses being disregarded in the calculation of the
number of courses referred to:

(i) after two years a number of courses equivalent to

the number of courses included in the first year of -

study;

(i) after three years a number of courses equivalent
to the number of courses included in the first year of
study, plus 4 of those included in-the second year of
study;

(iii) after four years a number of courses equivalent
to the number of courses included in the first two years
of study;

(iv) after five years a number of courses equivalent
to the number of courses included in the first two years
of study, plus - of those included in the third year of
study;

(v) after six years a number of courses equivalent to
. the number of courses included in the first three years
of study;

(vi) after seven years a number of courses equivalent
to the number of courses included in the first three years
of study, plus 1 of those included in the fourth year of
study; and

(vii) after eight years a number of courses equivalent
" to the number of courses included in the first four
years of study:

(b) in the first, second, third, fourth or fifth year of
the M.B., Ch.B., and B.Ch.D. courses, he fails twice in
succession to meet the requirements for promotion to a
following year of study;

(c) he fails to gain a pass in the examinations of the
final year of study for the M.B., Ch.B., or B.Ch.D.

degrees within two years after he sat for these examina- |

tions for the first time; or .

(d) he takes courses, but not with the object' of

obtaining a degree, diploma or certificate, and fails to
gain a pass or to meet the requirements for promotion
at the end of an academic year in at least one of the
courses he attended in that particular year.

Repeal of Regulations

2 Government Notice R. 463 of 23 March 1962, is
hereby repealed.
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DEPARTEMENT VAN HOER ONDERWYS.
No. R. 816 29 Mei 1970

WET OP UNIVERSITEITE, 1955—REGULASIES
VAN DIE UNIVERSITEIT VAN STELLENBOSCH

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 17 (5)
van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet 61 van 1955),
het die Minister van Nasionale Opvoeding onderstaande
regulasies van die Universiteit van Stellenbosch goed-
gekeur:

Hernuwing van Inskrywing as Student

1. Die Universiteit kan ’n student toestemming weier
om sy inskrywing as student van die Universiteit te her-
nieu, indien hy—

(a) in die jare wat die finale studiejaar van ’n graad,
diploma of sertifikaat, uitgesonderd M.B., Ch.B., voor-
afgaan, nd verloop van elk van onderstaande tydperke
-van studie nie die aangeduide getal kursusse uit di¢ wat
vir die betrokke graad, diploma of sertifikaat voorge-
skryf is, bevredigend afgehandel het nie, met veronag-
saming van breukdele van kursusse by die berekening
van bedoelde getal kursusse:

(i) Na twee jaar ’n getal kursusse gelykstaande met
die getal kursusse vervat in die eerste studiejaar;

(ii) na drie jaar 'n getal kursusse gelykstaande met
die getal kursusse vervat in die eerste studiejaar plus
1 van die getal kursusse vervat in die tweede studiejaar;

(ili) na vier jaar ’n getal kursusse gelykstaande met
die getal kursusse vervat in die eerste twee studiejare;

(iv) na vyf jaar 'n getal kursusse gelykstaande met die
getal kursusse vervat in die eerste twee studiejare plus
1 van die getal kursusse vervat in die derde studicjaar;

(v) na ses jaar 'n getai kursusse gelykstaande met die
getal kursusse vervat in die eerste drie studiejare;

(vi) na sewe jaar 'n getal kursusse gelykstaande met
die getal kursusse vervat in die eerste drie studicjare
plus 1 van die getal kursusse vervat in die vierde studie-
jaar; en

(vii) na agt jaar ’n getal kursusse gelykstaande met
die getal kursusse vervat in die eerste vier studiejare;

(b) in die eerste, tweede, derde, vierde of vyide jaar
van die M.B., Ch.B.- en B.Ch.D.-kursusse twee keer nd
mekaar nie voldoen aan die vereistes vir promosie tot

~ ’n volgende studiejaar nie;

(c) nie in die eksamens van die finale studiejaar vir
die graad M.B., Ch.B,, of B.Ch.D. slaag binne twee
jaar nadat hy hierdie eksamens vir die eerste keer afgelé
het nie; of }

(d) kursusse volg, maar nie met die doel om ’n graad,
diploma of sertifikaat te verwerf nie, en aan die einde
van ’n akademiese jaar nie slaag of nie aan die vereistes
vir promosie voldoen in ten minste een van die kursusse
wat hy in die bepaalde jaar jaar bygewoon het nie.

Herroeping van Regulasies

2. Goewermentskennisgewing R. 463 van 23 Maart 1962
.word hierby herroep.
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_ DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 798 ' 29 May 1970
REGULATIONS UNDER. SECTION 173 OF THE
LIQUOR ACT, 1928.—APPLICATIONS FOR WRIT-
TEN AUTHORITY IN TERMS OF SECTION 6A TO
SELL OR DISPOSE OF WINE OR OTHER FERMEN- |
TED BEVERAGES AND INCIDENTAL MATTERS

By virtue of the powers vested in me by section 173
of the Liquor Act, 1928 (Act 30 of 1928), I, Petrus Cor-
nelius Pelser, Minister of Justice, hereby make. the regula-
tions contained in the Schedule heréto.

P. C. PELSER, Minister of Justice.
SCHEDULE

INTERPRETATION COF TERMS

1. In these regulations and in the forms contained in
the Annexure thereto ‘unless the context otherwise indi-
cates— -

“designated officer”
of police designated in terms of section 136 of the Act;

“financial interest” shall be deemed to include any

interest arising from ownership in or the letting of the |

premises concerned or from any advance of money by
way of a loan to the applicant for a written authority
or for purposes directly connected with the business which |
is to be conducted under the authority applied for;

“magistrate” shall not include an -additional magistrate
or an assistant magistrate;

“National Board” means the National Liguor Board
established under section 118 bis of the Act;

““other fermented beverage” means other fermented
beverage referred to in section GA (1) (b) of the Act
and defined in section 175 (1) of the Act;

“the Act” means the quuor Act, 1928 (Act 30 of
1928)

“wins” means wine referrcd to in section 6A (1) (a)
of the Act and defined in section 6A (5) of the Act;

“written authority’” means a written authority referred
to in section 6A of the Act;

and a word .or expression to which a meaning has been
assigned in the Act, shall bear that meaning.

APPLICATION FOR WRITTEN AUTHORITY TO
SELL OR DISPOSE OF WINE OR OTHER FER-
MENTED BEVERAGES

Form of Application

2. (1) Any person or association of persons desiring
a written authonty in terms of section 6A (1) of the
Act shall make written application therefor in triplicate
‘to the Minister through the magistrate of the district in
which the wine or other fermented beverage is being or
will be produced or manufactured, substantially in the

form of Form A contained in the Annexure and furnish

in  the said application’ such information as is solicited
in the said form.

(2) Every such application shall, at the time it is lodged
with the magistrate in.terms of section 6A (3) (a) of the
Act, be accompanied by—

(2) 2 description of the premises in which wine

or other fcrmenled beverage is or wdl be bottled and
sold; .

means the commissioned officer

- DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 798 29 Mei 1970

REGULASIES KRAGTENS ARTIKEL 173 VAN DIE
DRANKWET, 1928—AANVRAE OM SKRIFTELIKE
MAGTIGING INGEVOLGE ARTIKEL 6A OM WYN
OF ANDER GEGISTE DRANK TE VERKQOP OF
VAN DIE HAND TE SIT EN AANVERWANTE AAN-
GELEENTHEDE

Kragtens -die bevoegdheid my verleen by artikel 173
van die Drankwet, 1928 (Wet 30 van 1928}, vaardig ek,
Petrus Cornelius: Pelser, Minister van Justisie, hierby die
regulasies uit in die Bylae hiervan vervat.

P. C. PELSER, Minister van Justisie.

BYLAE

WOORDOMSKRYWING

1. In hierdie regulasies en in die vorms vervat in die
Aanhangsel daarvan, tensy uit die samehang anders blyk—

beteken “‘aangewese offisier” die- pohs1e~offlsler wat
mgevolgc artikel 136 van die Wet aan gewys is;

word “geldelike belang™ geag in te _slun enige belang wat
- ontstaan - uit eiendomsreg op of die verhuur van die
betrokke gebou of uit enige voorskot van geld by wyse van
n lenmg aan die aanvraer om ’n skriftelike magtiging
of vir doeleindes wat in direkte verband staan met die
~ besigheid wat ingevolge die magtiging wat aangevra word,
gedryf gaan word;

sluit “landdros” nie ’'n addisionele landdros of 'n
assistent-landdros in nie;

beteken “Nasionale Raad” die Nasionale Drankraad
ingevolge artikel 118 bis van die Wet ingestel;

beteken “‘ander gegiste drank™ ‘ander gegiste drank wat
in artikel 6A (1) (b) van die Wet genoem word en wat in
artikel 175 (1) van die Wet- omskryf word; :

Igbe;eken “die’ Wet” ‘die Drankwet, 1928 (Wet 30 van
28

beteken “wyn” wyn wat in artikel 6A (1) (a) van die
Wet genoem word en wat in artikel 6A (5) van die Wet
omskryf word;

beteken “‘skriftelike magtiging” ’n skriftelike magtiging
wat in artikel 6A van die Wet genoem word;

en het 'n woord of uitdrukking waaraan ’n betekenis in
die Wet geheg is, dieselfde betekenis.

AANVRAAG OM SKRIFTELIKE MAGTIGING OM
WYN OF ANDER GEGISTE DRANK TE VERKOOP
OF VAN DIE HAND TE SIT

Vorm van Aanvraag

2. (1) Iemand of ’n vereniging van persone wat ’'n
skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A (1) van die Wet
verlang, moet by die Minister deur bemiddeling van die
landdros van die distrik waarin die wyn of ander ge-
 giste drank geproduseer of vervaardig word of gaan word,
skriftelik in drievoud daarom aanvraag doen, wesenlik in
die vorm van vorm No. A vervat in die Aanhangsel,
en in genoemde aanvraag die inligting wat in genoemde
vorm gevra word, verstrek.

(2) Elke sodanige aanvraag moet op die tydstip wan-
neer dit ingevolge artikel 6A (3) (a) van die Wet by die
landdros ingedien word, vergesel gaan van—

(a) 'n beskrywing van die gebou waahn wyn of
ander gegiste drank gebottel en verkoop word of gaa.n
word;

19



290 No. 2716

GOVERNMENT GAZETTE, 29 MAY 1970

(b) a plan of such premises, drawn to scale clearly
showing—

(i) the dimensions of each room;

(ii) the arrangements of the internal structure together
with all doors, windows, counters, shelves and means
of internal and external communication; and

(iii) the streets and places to which such means of
external communication lead; ,

(c) a site plan, clearly showing the streets adjacent
to, or the boundaries of, the site on which the pre-
mises in which wine or other fermented beverage will
be bottled and sold, are situated; and

(d) conclusive proof that notice of the intention to
make application has been given as required by regula-
tion 3 (1). -

(3) An applicant may attach to his application such

representations, in writing, in support thereof as he may
desire should be taken -into account in the consideration
thereof. : '

Notice of Intention to- A pp{y' for. Written Authority

3. (1) Every person or association making application.

under regulation 2 for a -written authority shall at least
seven days before the date upon which the application is
lodged with the magistrate, notify his/its intention to do

so by notice in Afrikaans and in English in a bilingual -

newspaper or in an Afrikaans and an English newspaper
circulating in the district in which the premises concerned
are situate substantially in the form of Form B con-
tained in the Annexure. _

" (2) At least one day before the date on which the

notice referred to in subregulation (1) is to- be published -

the applicant shall lodge a copy thereof in both official
Janguages with' the magistrate of the district who shall
forthwith exhibit it on his notice board.

N Police Report on Application

4. (1) A magistrate receiving an application under
regulation 2, shall forthwith forward one copy thereof to
the designated officer for his report in terms of subregula-
tion (2). ) Yo _ -

" (2) In respect of every application lodged with a magis-

trate in terms of regulation 2 the designated officer shall
report to the magistrate, for the information of the Minis-

ter, whether

(a) the premises concerned are-in good répair, have

reasonable and proper accommodation, and are in |
every respect adequately equipped for the proper carry-.

ing on of the business proposed; P

(b) the premises, if not yet erected or completed,
would upon completion in accordance with the plans,
be suitable in all respects for the proper carrying on

of the business proposed;

and shall draw the attention of the Minister to any
further matter which in the opinion of the said officer,
should be taken into account in the consideration of the
application.

Objections, Petitions and Representations

5. (1) During a period of 14 days from the date upon
which an application for a written authority has been
lodged with a magistrate, any &erson ordinarily resident
within the district concerned, either individually or jointly
with other persons so resident, or any person who is the
holder of a liquor licence under the Act in respect of
premises which are situate in the district, either indivi-
dually or jointly with other such licensees, and any local

authority within such district may, upon request and free
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(b) 'n plan van daardie gebou, volgens skaal geteken,
waarop die volgende duidelik aangedui word—

(i) die afmetings van elke vertrek;

(i) die inrigting van die binnegebou tesame met alle
deure, vensters, toonbanke, rakke en binne- en buite-
verbindings; en

(iii) die strate en plekke waarheen sodanige . buite-
verbindings lei; _ :

(¢) ’n ligeingsplan met duidelike aanduiding van die
strate aangrensend aan, of die grense van, die per-
seel waarop die gebou waarin wyn of ander gegiste
drank, gebottel en verkoop gaan word, geled is;

(d) afdoende bewys dat kennis van die voorneine om
aanvraag te doen, gegee is soos by regulasie 3 (1) ver-
eis. ;

(3) 'n Aanvraer kan by sy aanvraag sodanige skrifte-
like vertoé ter ondersteuning daarvan aanheg as wat hy
verlang in ag geneem moet word by die oorweging daar-
van. C :

Kennisgewing van Voorneme om Aanvraag te Doen om
_ Skriftelike Magtiging B

3. (1) Elke persoon of vereniging wat aanvraag krag-
tens regulasie 2 doen om skriftelike magtiging moet min-

stens sewe dae voor die datum waarop die aanvraag by

die landdros ingedien word, kennis van sy voorneme om
dit te doen, gee by wyse van ’n kennisgewing in Afri-
kaans en in Engels in ’n tweetalige koerant of in "n
Afrikaanse en in ’n Engelse koerant in omloop" in die
distrik waarin die ‘betrokke gebou geleé is, wesenlik in
die vorm van vorm No. B in die Aanhangsel vervat.
"(2) Minstens een dag voor dic datum waarop die

“kennisgewing in subregulasie (1) genoem, gepubliseer gaan

word, moet die aanvraer ’n afskrif daarvan in albei amp-

telike tale by die landdros van die distrik indien wat dit
onverwyld op sy aanplakbord moet vertoon,

o Polisieverslag Oor Aanvraag ;

4. (1) 'n Landdros wat ’n aanvraag kragtens regulasie

2 ontvang, moet onverwyld 'n afskrif daarvan stuur aan

die aangewese offisier vir sy verslag ingevolge subregu-

|| lasie (2). ) i

(2) Ten opsigte van elke aanvraag wat ingevolge regu;

lasie 2- by ’n landdros ingedien word, moet die aange-

wese offisier aan die. landdros vir die inligting van die
Minister verslag doen of— s ' :
(a) die betrokke gebou goed onderhou is, redelike en
geskikte akkommodasie bevat en in elke opsig vol-
doende ingerig is vir die behoorlike dryf-van die veor-
gestelde besigheid; |
(b) die gebou, indien nog nie opgerig of voltooi
nie, na voltooiing in ooreenstemming met die planne in
elke opsig geskik sal wees vir die behoorlike dryf van
die voorgestelde besigheid;
en moet die aandag van die Minister vestig op enige
verdere aangeleentheid wat, na die mening van daardie
offisier, by die oorweging van die aanvraag in aanmer-
king geneem behoort te word.

Besware, Petisies en Vertoé

5. (1) Gedurende ’n tydperk van 14 dae vanaf die
datum waarop ’n aanvraag om ’n skriftelike magtiging by
’n landdros ingedien is, kan enige persoon wat gewoon-
lik in die betrokke distrik woonagtig is, hetsy alleen of
saam met ander persone aldus woonagtig of enige per-
soon wat die houer is van ’'n dranklisensie kragtens die
Wet ten opsigte van ’n”gebou wat in die distrik geleg
is, hetsy alleen of saam met ander sodanige lisensie-

‘houers, en enige plaaslike bestuur in sodanige  distrik,
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of charge inspect the application and the documents and -

representations referred to in regulation 2 (2) and (3),
and may within the said period lodge with the magis-
trate— ) )
(a) a written objection to or petition against; or
(b) written representations or a petition in support of,
any such application. _

(2) Such objection, petition or representations shall be
lodged in duplicate, shall clearly indicate the application
concerned and shall state in detail the grounds on which
the objection, petition, or representations are based.

(3) The magistrate receiving an objection or a petition
referred to in subregulation (1) (a) shall forthwith, in
writing, inform the applicant concerned thereof, allow him
or his agent to inspect it and make a copy thereof and
shall .afford _him or his agent an opportunity of replying
thereto, in writing, in duplicate, within seven days from the
date upon which, he was so informed.

Forwarding of Application to.the Secretary for Justice

6. The magistrate shall, not earlier than 14 days from
the date of receipt of an application for written authority
forward it, together with the documents and representa-
tions referred to in regulation 2 (2) and (3) as well as
any. written objection, petition, representations and reply

thereto and the police report referred to in regulation 4.

to, the Secretary for Justice for submission to the National
Board and ‘the Minister, and shall furnish such further
information and comments. in respect of the application
as he deems fit. 3 :

_.of Applications for Written Authority

7. The National Board shall meet on such date and at
such place as may be determined by the chairman there- .
of for the consideration of applications for written autho- | we n a _

' | hierdie regulasies ingedien is. .

tity lodged in terms of these regulations.-
8. The .o_rder-_of- business at any meeting of the'_Naliunal

Board shall be determined by it, a4

9, (1) All meetings of the National Board shall take
place in private and at the consideration of any appli-
cation for’ written authority, no applicant, objector, peti- .
tioner or person’ who has made’ any representations in .
connection with the application concerned shall be entitled-

to appear before the said Board either: personally or by
counsel or attormey.~ - il _ Lo

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation (1),
the National Board may, by written notice under the
hand of its chairman or any person acting under his.
directions, require any applicant or any other person.
‘who in the opinion of the Board is able to testify in.

10. Recommendations by the National Board concern-
ing any application for written authority, shall be made
after considering the application and all relevant docu-
‘ments, information, objections, petitions, police report
‘and representations in respect thereof which are sub-
‘mitted to the National Board by the Secretary for Justice,
-and. if the Board is unable to arrive at a decision thereon,
it may refer that application back to the Secretary for
Justice for such further information and report as the
Board may deem necessary.

‘tespect of any matter which the Board has to consider
to appear before the Board at-a time and place specified -
in the notice to be interrogated or to produce any book:
or other document relevant to the application under con-
sideration which is in his possession or under his control.”

op aansoek en sonder betaling van enige geide insae
hé in die aanvraag en die dokumente en vertod in re-
gulasie 2 (2) en (3) genoem, en kan binne voormelde tyd-
perk by die landdros—

(a) ’n skriftelike beswaar of petisie teen; of

(b) skriftelike vertogé of ’n petisie ter ondersteuning
van, - ; '
enige sodanige aanvraag indien.

(2) Sodanige beswaar, petisie of vertoé moet in twee-
voud ingedien word, moet duidelik die betrokke aan-
vraag aandii en moet die gronde breedvoerig uiteensit
waarop die beswaar, petisie of vertog berus. '

(3) Die landdros wat 'n beswaar of 'n petisic in sub-
regulasie (1) (a) genoem, ontvang; moet die betrokke ‘aan-
vraer onverwyld skriftelik daarvan in kennis stel, moet
hom of sy agent toelaat om insae daarin te hé en ’n afskrif
daarvan te maak en-moet hom of. sy agent 'n geleent-
heid. bied om binne sewe dae vanaf die datum waarop
hy aldus in kennis gestel is, skriftelik in tweevoud daar-
op te antwoord. o
Deurstuur van Aanvraag aan die Sekretaris van Justisie

. 6. Die landdros moet, nie vroeér nic as 14 dae vanaf
die datum van ontvangs van ’n aanvraag om skriftelike
magtiging dit tesame. met die dokumente en vertog in
regulasie 2 (2) en (3) genoem asook enige skriftelike be-
swaar, petisie, vertoé en antwoord daarop en die polisie-
verslag. in regulasie 4 genoem, aan die Sekretaris van
Justisie stuur vir voorlegging aan die Nasionale Raad
en die Minister, en moet sodanige verdere inligting en
kommentaar met betrekking tot die aanvraag as wat hy

: _ e : _ | nodig ag, verstrek. , -
Meetings of the National Board for the Consideration

Vergaderings van die Nasi_'ondfe Raad w}; die Oorweging
" van Aanvrae om Skriftelike Magtiging _

7. Die Nasionale Raad vergader op die datum en die

plek wat die Voorsitter daarvan mag bepaal vir die oor-

weging van aanvrae om skriftelike magtiging wat kragtens

" 8. Die volgorde van werksaamhede ‘op enige verga-
dering van' dic Nasionale Raad word deur hom bepaal.
9. (1) Alle vergaderings van die Nasionale Raad vind

agter geslote deure plaas en by die oorweging van enige
‘aanvraag om skriftelike magtiging, is' geen aanvraer, be-

swaarmaker, petisionaris of persoon wat enige vertog in
verband met die betrokke aanvraag gerig het geregtig omi,

‘hetsy persoonlik of deur bemiddeling van ’n advokaat of
prokureur, voor genoemde Raad te vetskyn nie. :

- (2) Nieteenstaande die bepalings van '.subregulaéic (),
kan die Nasionale Raad by wyse van skriftelike kennis-
gewing onder die handtekening van sy Voorsitter of enige

persoon wat op sy gesag handel, van‘enige aanvraer of

enige ander persoon wat na die Raad se mening in staat
is om te getuig in verband met enige aangéleentheid wat
deur die Raad oorweeg moet word, vereis dat hy voor
‘die Raad verskyn op 'n tyd en plek in die kennisgewing
vermeld, om ondervra te word of om enige boek of ander
dokument wat op die aanvraag in oorweging betrekking
het, wat in sy besit of onder sy beheer is, voor te I&.

10. Aanbevelings van dic Nasionale Raad betreffende
enige aanvraag om skriftelike magtiging word gedoen na
oorweging van die aanvraag en alle tersaaklike dokumente,
inligting, besware, petisies, polisieversiag en vertog in ver-
band daarmee wat aan die Nasionale Raad deur die

‘Sekretaris van Justisie voorgelé word, en indien die Raad

nie in staat is om tot 'n beslissing daaroor te geraak
nie, kan hy daardie aanvraag na die Sekretaris van Jus-
tisie terugverwys vir sodanige verdere inligting en verslag
as wat die Raad nodig mag ag. ' -

21
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Special Dfsqua!‘i fication of Members of the National
Board

11. No member of the National Board shall take part
in the consideration of any application for written autho-
rity if he, or his spouse or child— :

(a) is an owner, mortgagee, lessor or lessee of the
premises in respect of which the application is made;

(b) is a partner, agent or employee of the applicant

or of any objector or petitioner gainst, or any petitio-
ner or person who has made representations in sup-
port of the application; _

(c) is a director, manager or other officer, employee
or agent of any association of persons applying for
such authority; |

(d) has a financial interest in the business in respect
of which such authority is applied for.

Written Authority

12. If an application for written authority is granted,
an authority substantially in the form of Form C con-
tained in the Annexure shall be issued to the applicant.

13. A person to whom or an association of persons
to which a written authority has been granted, shall at
all times during the currency thereof display, at a pro-
minent place in the premises concerned, the original or
a true copy thereof.

14. A copy of the written authority together with
any annexures thereto, shail be {iled in the office of the
magistrate of the district in which the premises concerned
are situate and such copy may be inspected and. copies
thereof obtained by any person upon the same conditions
and upon payment of the same fees as if they were
civil records in a magistrate’s court.

Police Report on Failure of Holder of Written Autho-
rity to Comply with Conditions or Restrictions, and Con-
vietion of Authority Holder

15. The designated officer shall® forthwith report to
the Secretary for Justice for the information of the Minis-
ter, if the holder of a written authority—

(a) fails to comply with any condition or restriction
imposed under the written authority or with any pro-
vision of the Act which is applicable to him or in
respect of the premises concerned;

(b) is convicted of any offence and the said officer

is of the opinion that, because of that offence,

the holder of the written authority is not a fit and
proper person to hold such an authority.

ANNEXURE
Form A
LIQUOR ACT, 1928

APPLICATION FOR WRITTEN AUTHORITY IN TERMS OF
SECTION 6A TO SELL OR DISPOSE OF WINE/OTHER
FERMENTED BEVERAGES* ;

The Minister of Justice,
(Through the magistrate of. - )
1 hereby apply for written authority in terms of section 6A of the
Liguor Act, 1928, to sell or dispose of wine/other fermented beverages*
- referred to in paragraph (a)/(b)* of subsection (1) of the said section.
1 certify that the information contained in this application and in
the documents attached to it, is true and correct.

Place.
Signature of applicant.
(State capacity in which this
application is signed if it is signed
Date .. on behalf of an association of
2 persons.}

* Delete whichever not applicable.

Spesiale Onbevoegdheid van Lede van die Nasionale Raad

11. Geen lid van die Nasionale Raad mag aan die oor-
weging van enige aanvraag om skriftelike magtiging deel-
neem nie, indien hy of sy eggenote of kind—

(a) ’n ecienaar, verbandhouer, verhuurder of huurder
is van die gebou ten opsigic waarvan die aanvraag
gedoen word;

(b) 'n vennoot, agent of dienaar is van die aanvraer
of enige beswaarmaker of petisionaris teen, of enige
petisionaris of persoon wat vertog gerig het ter onder-
steuning van, die aanvraag; _

(c) ’'n'direkteur, bestuurder of ander beampte, dienaar
of agent is van enige vereniging van persone wat om

- sodanige magtiging aanvraag doen; _
(d) "n geldelike belang het -in die besigheid ten op-
sigte waarvan sodanige magtiging aangevra word. '
Skriftelike Magtiging
12. Indien ’n aanvraag om skriftelike magtiging toe-
gestaan word, moet ‘n magtiging wesenlik in die vorm van

vorm No. C in die Aanhangsel vervat, aan die aanvraer

uitgereik word. :

13. ’n Persoon of ’n vereniging van persone aan wie
'n skriftelike magtiging uitgereik is, moet te alle tye ge-
durende die geldigheidsduur daarvan die oorspronklike of
’n -juiste afskrif daarvan op 'n in die ooglopende plek in
die bztrokke gebou vertoon.

14. *n Afskrif van die skriftelike magtiging tesame met
enige aanhangsels daarvan, moet in die kantoor van die
landdros van die distrik waarin die betrokke gebou

geled is, bewaar word en enige persoon kan insae in

daardie afskrif hé en afskrifte daarvan verkry op dieselfde
voorwaardes en teen betaling van dieselfde gelde asof
dit siviele notule van ’n landdroshof is.

Polisieverslag oor Versuim deur Houer van Skriftelike
‘Magtiging om te Voldoen aan Voorwaardes of Beper-
kings, en Veroordeling van Magtigingshouer

15. Die aangewese offisier moet onverwyld aan die
Sekretaris van Justisie vir die inligting van die Minister;
verslag doen indien die houer van ’n skriftelike
magtiging—

(a) versuim om te voldoen aan enige voorwaarde of
beperking wat kragtens die skriftelike magtiging opge-
I is of aan enige bepaling van die Wet wat op hom of
in verband met die betrokke gebou van toepassing is;

(b) veroordeel is weens enige misdryf en genocmde
offisier van mening is dat weens daardie misdryf die
houer van die skriftelike magtiging nie ’n geskikte per-
soon is om so 'n magtiging te hou nie.

AANHANGSEL

DRANKWET,. 1928

AANVRAAG OM SKRIFTELIKE MAGTIGING INGEVOLGE
ARTIKEL 6A OM WYN/ANDER GEGISTE DRANK* TE VER-
KOOP OF VAN DIE HAND TE SIT .
Die Minister van Jl._zstisie,
(Deur bemiddeling van dic landdros van i : )

Ek doen hierby aanvraag om skriftelike magtiging ingevolge artikel
6A van die Drankwet, 1928, om wyn/ander gegiste drank® wat in
paragraaf (a)/(b)* van subartikel (1) van genoemde artikel genoem
word, te verkoop of van die hand te sit.

Ek sertifiseer dat die inligting vervat in hierdie aanvraag en  die
gi)l?{umente wat daarby aangeheg is, waar en juis is.

el

Vorm A

_Handtekening van aanvraer
(Meld hoedanigheid waarin hierdie
aanvraag geteken word indien dit

geteken word namens ’n vereniging
van persone.)

Datum

# Skrap wat nie van toepassing is nie. P
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-

(i) Full name of applicant. 5
(i) Residential and businéss addresses

Race group

(iii) Age.—. : :
Nationality...—— - - : e
(iv) Is the applicant disqualified under section 65 from holding a
liquor licence?— -
If the applicant is an association of persons, state—
(i) full name and address of association

(i) the name, address and race group of each director/partner

Under what name is the business to be carried on?——————

Describe the situation of the site where the business is to be -

carried on, including the number and-name of the premises and

of the street or road and the number or other designation of the -

farm, lot or erf.

(i) Is applicant engaged in viticulture?
(ii) If so, where?

(iii) Is applicant engaged in the production or manufacture of any
" other fermented beverage?. -

- (iv) If so state—

8.

10.

NOTICE

(a) The address where applicant is so engaged ——————

(b) the kind of fruit from which the other fermented beverage
is produced or manufactured..- :

(c) whether such fruit is grown on land owned or lawfully
occupied by the applicant and if not, state whether such
fruit or the juice of such fruit is purchased or procured
elsewhere

(i) Does the applicant have a financial interest in any wine
farmer’s licence? :

(i) If so, state address of premises concerned and the name under
which the business is carried on

(i) Is applicant the holder of a written authority in terms of
section 6A7T >

(ii) If so, state address where that authority is exercised ...

(i) Does applicant have a financial interest in any other
application for written authority in terms of section 6A which
has not been disposed of on the date of this application?

(ii) If so, state address where that authority is to be exercised

Where will applicant store hisfits wine/other fcr_mented ‘beverage?

Are all the documents prescribed by regulation (in so far as they
are applicable to this application) attached?
Annexures,

Form B
LIQUOR ACT, 1928
QF INTENTION TO APPLY -FOR WRITTEN

AUTHORITY IN TERMS OF SECTION 6A TO SELL-OR
. DISPOSE OF WINE/OTHER FERMENTED BEVERAGES(Y)

I;
whose business address is

*

héreby give notice that I/the said association of persons(') intend(s)

lodging an application with the magistrate of the district of .
i ay of. - 15 for written
authority in terms of section 6A of the Liquor Act, 1928, to sell or dis-

on

the

pose of winefother fermented beverage (') upon premises situate at

" Date at_

()
day of

this.
19

Applicant

O
O]

[ ®

Delete whichever not applicable.
State full names of the applicant and if the application will b

made by an association of persons state “I, on behalf of .._._"
followed by the name of the association on behalf of which notice
is given.

Describe the situation of the premises in full.

1.

2,

3.
4,

5.

6.

;]

KE

DOEN OM SKRIFTELIKE MAGTIGING

AR

(i) Volls naam van aanvraer
(ii) Woon- en besigheidsadres.

(iii) Ouderdom.—.—— . Rassegroep :
. Nasionaliteit.... :
(iv) Is die aanvraer kragtens artikel 65 onbevoeg om 'n drank-
lisensie te hou? N
Indien - die aanvraer 'n vereni_ging van persone is, meld—
(i) volle naam en adres van vereniging

(ii) &?Enm adres en rassegroep van elke direkteur/vennoot

_Onder watter naam gaan die besigheid gedryf word?......;.._...___

Beskryf die ligging van die perseel waar die besigheid gedryf gaan
word met inbegrip van die nommer en naam van die gebou en
van die straat of weg en die nommer of ander beskrywing van die
plaas, perseel of erf..- S,

~ (i) L& aanvraer hom toe op die wynbou?
(i) Indien wel, waar? PO
(iii) L& aanvraer hom toe op die produksie of vervaardiging van
ander gegiste drank? :

(iv) _lndien wel, meld— {3

(a) die ‘adres waar aanvraer hom aldus toelé—.—

(b)die soort vrugte waarvan. die ander gegiste drank
geproduseer of vervaardig: word .

(c) of daardie vrugte verbou word op grond wat behoort
aan of in die wettige besit is van die aanvraer en, indien
nie, meld of daardie vrugte of die sap van daardie vrugte
elders gekoop of verkry word ;

(i) Het aanvraer *n geldelike belang in enige wynboerlisensie?

(ii) Indien wel,- meld adres van betrokke gebou en die naam
waaronder die besigheid gedryf word

e

(i) Is aanvraer die houer van 'n skriftelike magtiging ingevolge

artikel 6A7....—. ATl _
(ii) Indien wel, meld adres waar daardie magtiging uitgeoefen .
word s ol

(i) Het aanvraer 'n geldelike belang in enige ander aanvraag om
skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A wat op die datum
van hierdie aanvraag nog nie afgehandel is nie?

(ii) Indien wel, meld adres waar daardie magtiging uitgeoefe
gaan word - L

Waar gaan aanvraer sy wyn/ander  gegiste drank opberg?

Is alle dokumente soos by regulasie voorgeskryf (vir sover hulle
op hierdie aanvraag betrekking het) aangeheg? ———
Aanhangsels.._. " i 2 .

DRANKWET, 1528

NNISGEWING VAN VOORNAME OM AANVRAAG TE
INGEVOLGE
TIKEL 6A OM WYN/ANDER GEGISTE DRANK() TE

VERKOOP OF VAN DIE HAND TE SIT

wie
gee

voorneme is om op die

by

? (2)
se besigheidsadres i 1s,
hierby kennis dat ek/genoemde vereniging van persone(*) van

i dag van 219

die landdros van die distrik

’n aanvraag in te dien om skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A

van die Drankwet, 1928, om wyn/ander gegiste drank() in *n gebou

geleé te : (¥) te verkoop of van dic
hand te sit. .
Gedateer te op hede- die dag
van 19
Aanvraer
(9 Skrap wat nie van toepassing is nie.

®

A

Meld volle name van die aanvraer en indien die aanvraag deur 'n
vereniging van persone gedoen gaan word, meld ,,Ek, namens.....”
gcvcéig deur die naam van die vereniging namens wie kennis geges
word.

Beskryf die ligging van die gebou volledig.
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Form C
LIQUOR ACT, 1928

AUTHORITY IN TERMS OF SECTION 6A TO SELL OR
DISPOSE OF WINE/OTHER FERMENTED BEVERAGES(")

In terms of sectnon 6A of t‘ne quuor Act, 1928, authority is hereby
granted to
of (*
to sell or dispose of wme;‘other fermemed beverages (%) produced or
manufactured from *) upon prem:s? snuate at

This authority shall in addition to the provisions of the said section
6A; be subject to the conditions and restrictions contained in
Annexure hereto,

Person acting under the directions
of the Minister of Justice.

Place..
Date

(Y) Delete wh:chever not applicable. :

(%) State residential address and in the case of an assocxatlon of persons
state business address.

(%) State kind of fruit if other fermented beverages are applicable.

(9 Describe fully the situation of the premises in which winefother
fermented beverages will be sold or disposed of,

]

No. R. 799 29 May 1970

REGULATIONS UNDER SECTION 173 OF THE
LIQUOR ACT, 1928

APPLICATIONS FOR THE GRANT, RENEWAL,
TRANSFER OR .REMOVAL OF LIQUOR LICENCES
AND OTHER GENERAL MATTERS.—AMEND-
MENT OF GOVERNMENT NOTICE R. 920, DATED
26 JUNE 1964

By virtue of the powers vested in him by section 173
of the Liquor Act, 1928 (Act 30 of 1928). the Minister
of Justice has amended the regulations published under
Government Notice R. 920, dated 26 June 1964, as set
out hereunder.

These amendments shall, with the exception of the
amendments relating to invoices referred to in section 135
€1) of the said Act, come into operation on the date

upon which this Notice is published and the amendments
relating to the said invoices shall come into operanon on
1 September 1970. ,

The said regulations are amended by—
(i) the deletion of item XVI in the index;
(i) the addition to the index of the following items:

“XXI. Application by the holder of a club
liquor licence or a restaurant liquor licence in
terms of section 103A (1) of the. Act
for authority to permit certain females or cer-
tain females as well as children to be in a
specified  restricted portlon of his licensed

prcmjses g 90-95
XXI1. Invoices referred to in section 135
(1) of the Act v e 96”;

(m) the deletion in regulatlon 49 2) of the word
and” at the end of paragraph (b);

(iv) the insertion in regulation 49 (2) of the word
*and” at the end of paragraph (c);
(v) the insertion in regulation 49 (2) after paragraph
(c) of the following paragraph: -
“(d) a true copy of any lease or contract under
which the premises in which the licensed business is
proposed to be carried on, are or will be held.”;

2%

i Vorm C
DRANKWET, 1928
MAGTIGING INGEVOLGE ARTIKEL 6A OM WYN/ANDER

'lqE,E(g%"S[‘m DRANK() TE VERKOOP OF VAN DIE HAND

Kragtens artikel 6A van die Drankwet, 1928, word magtiging hierby
verleen aan

van (*) van
wyn/ander gegiste drank(’) geproduseer of vervaardig van =A*)
te verkoop-of van die hand te sit in ’n gebou geleé teo—— . AY),

Hierdie magtiging is bo en behalwe die bepalings van.genocemde
artikel 6A, onderworpe aan-die voorwaardes en beperkings vervat m
Aanhangsﬁl hiervan.

Persoon wat op gesag van die
Minister van Justisie handel

(*) Skrap wat ni¢ van toepassing is nie.

(%) Meld woonadres en, in die geval van ’n vereniging van- persone,
meld b&s:gha-ldsadres

(*) Meld soort vrugte indien ander gegiste drank ter sake is.

(*) Meld volledig die ligging van die gebou waarin die wynfauder
gegiste drank verkoop of van die hand gesu gaan word

No. R. 799 29 Mel 1970

REGULAS]]:S KRAGTENS ARTiKEL 173 VAN DIE
' DRANKWET, 1928

AANVRAE OM DIE VERLENING, VERNUWING,

OORDRAG OF VERPLASING VAN DRANKLISEN-
SIES EN ANDER ALGEMENE AANGELEENT-
HEDE.—WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNIS- '

'GEWING R. 920 VAN 26 JUNIE 1964

Kragtens die bevoegdheld hom verleen by artikel 173
van die Drankwet, 1928 (Wet 30 van 1928). het “die
Minister van Justisic die regulasies, afgekondig by Goe-
wermentskennisgewing R. 920 van 26 Junie 1964 gcwy-
sig soos hieronder uiteengesit.

Hierdie wysigings, met uitsondering van die wysigings
wat betrekking het op fakture bedoel in artikel 135 (1)
van genoemde Wet, tree in werking op die datum waarop
hierdie Kennisgewing afgekondig word en die wysigings
wat betrekking het op genoemde fakture tree op 1 Sep-

tember 1970 in werking.

Genoemde regulasies word gewysig deur— -
(i) item XVI in die inhoudsopgawe te skrap;
- (ii) die- volgende items -by ‘die lnhouds--
opgawe by te voeg:-

“XXI. Aanvraag deur die houer van ’n
klubdranklisensie of 'n restourantdranklisensie
mgevo!gc artikel 103A (1) van die Wet oin
magtiging om sekere vrouspersone of sekere
vrouspersone sowel as kinders toe te laat om
in 'n bepaalde beperkte gedeelte van sy

gelisensieerde gebou te wees . o 90-95
XXII Fakture bedoel i in artlkcl 135 (l} van iz
die Wet ... ... ... . 23 96’

(m) in. regulasie 49 (2) dlc woord “_en” aan die
einde van paragraaf (b) te skrap;
(iv) in regulasic 49 (2) die woord “en” aan die

einde van paragraaf (c) in te voeg;
(v) in regulasie 49 (2) na paragraaf (c) die volgende
paragraaf in te voeg:

“(d) ’'n juiste afskrif van enige huurkontrak of kon«-
trak waarkragtens die gebou waarin die gelisensieerde
besigheid volgens voorneme gedryf sal word, besit word
of sal word.”;
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(vi) the i_nscﬁion in regulation 49 (4) after para-
graph (b) of the following paragraph:

““(c) the true copies of documents referred to in the

said subregulation (2) (d), if the applicant with his
application lodges an affidavit that since the last
application for the grant or renewal, as the case may
be, of the licence concerned, the particulars previously
_furnished in terms of the said paragraph (d) have not
changed or have changed only in minor respects, full
particulars of which shall be furnished in the said
affidavit.”’;

(vii} the substitution for regulation 55 of the follow-
ing regulation:

“55. (1) If the magistrate or the Minister granfs an
application for the grant or renewal of a wine farmer’s

licence in terms of section 32 bis {4) or (7) of the |

Act, a certificate substantially in the form of Part B
of Form 29 contained in the Annexure shall be issued
to the applicant, but subject to the provisions of sub-
regulation (2).

(2) If the magistrate or the Minister grants an’

application for the grant of a wine farmer’s licence
in terms of subsection (4) or (7) read with subsection
(4A) of section 32 bis of the Act, a conditional
authority substantially in the - form of Form 355
contained in the Annexurc shall be issued to the
. applicant, N _

(3) The certificate referred to in section 32 bis (4B)
of the Act, shall be substantially in the form of Part
. B of Form 29 contained in the Annexure.

(4) Subject to the provisions of section 11 of the
Act, the Receiver of Revenue shall issue to the appli-
cant a licence substantially in the form of Form 33
contained in the Annexure.”; _
~ (viii) the deletion in the superscription to Chapter
X1V of the words “for liguor licences™;

_ (ix) the deletion of regulation 80 and the superscrip-
tion thereto; _ \
(x) the insertion after regulation 89 of the following

Chapters:
: “CHAPTER XXI

APPLICATION BY THE HOLDER OF A CLUB
LIQUOR LICENCE OR A RESTAURANT LIQUOR
LICENCE IN TERMS OF SECTION 103A (1) OF
_ THE ACT FOR AUTHORITY TO PERMIT CER-
TAIN FEMALES OR CERTAIN FEMALES AS
WELL AS CHILDREN TO BE IN A SPECIFIED
RESTRICTED PORTION OF HIS LICENSED
PREMISES ’ :

Form of Application

90. (1) The holder of a club liquor licence cor a
restaurant liquor licence desiring authority under
section 103A (1) of the Act to permit females of the
-age of 18 years or more such females as well as
persons under the age of 18 years to be in a specified
restricted portion of his licensed premises, shall make

written application therefor in triplicate, through the

magistrate of the district in which the licensed premises
are situated, substantailly in the form of Form 536 con-
tained in the Annexure, and furnish in the said applica-
tion such information as is solicited in the said form.

(2) Every such application shali, at the time it is
lodged with the magistrate in terms of subregulation
(1) be accompanied by—

(a) a description of the licensed premises and of the
restricted portion in respect of which application is
made;

(vi) in regulasie 49 (4) na paragraat (b) die volgende
paragraaf in te voeg:

“(c) die juiste afskrifte van dokumente in genoemde
subregulasie (2) (d) bedoel, indien die aanvraer met
sy aanvraag 'n befdigde verklaring voorié dat sedert
die laaste aanvraag om die verlening of vernuwing, na
gelang van die geval. van die betrokke lisensie, die
besonderhede veorheen ingevolge gencemde paragraaf
(d) verstrek, nie verander het nie of slegs in geringe
mate verander het, waarvan volledige besonderhede in
sodanige bezédigde verklaring verstrek moet word™;

(vii) regulasie 55 deur die volgende regulasie te ver-
vang:

*55. (1) Indien die landdros of die Minister ’n aan-
vraag om die verlening of vernuwing van 'n wynboer-
lisensie ingevolge artikel 32 bis (4) of (7) van die Wet,
toestaan, word.’n sertifikaat wesenlik in die vorm van
Deel B van vorm 29 in die Aanhangsel vervat aan
die aanvraer uitgereik, maar behoudens die bepalings
van subregulasie (2).

(2) Indien die landdros of die Minister 'n aanvraag
artikel (4) of (7) gelees met subartikel (4A) van artikel
32 bis van die Wet, toestaan, word 'n voorwaardelike
magtiging ‘wesenlik in die vorm van vorm 55 in die
Aanhangsel vervat aan die aanvraer uitgereik.

(3) Die sertifikaat in artikel 32 bis (4B) van die Wet
bedoel, moet wesenlik in die vorm van Deé¢l B van
vorm 29 in die Aanhangsel vervat wees.

(4) Behoudens die bepalings van artikel 11 van die
Wet, reik die Ontvanger van Inkomste aan die aan-
vraer 'n lisensie uit, wesenlik in die vorm van vorm
33 in die Aanhangsel vervat”; ¢

(viii) in die opskrif by Hoofstuk XIV die woorde
“om dranklisensies™ te skrap;

(ix) regulasi¢ 80 en die opskrif daarvan te skrap;

(x) na regulasic 89 die volgende Hoofstukke in te
voeg:

“HOOFSTUK XXI

AANVRAAG DEUR '‘DIE HOUER VAN °N
KLUB-DRANKLISENSIE OF 'N RESTOURANT-
DRANKLISENSIE INGEVOLGE ARTIKEL 103A
(1) VAN DIE WET OM MAGTIGING OM SEKERE
VROUSPERSONE -OF SEKERE VROUSPERSONE
SOWEL AS KINDERS TOE TE LAAT OM IN "N
BEPAALDE BEPERKTE GEDEELTE VAN SY
GELISENSIEERDE GEBOU TE WEES -

Vorm van Aanvraag

90. (1) Die houer van ’n klub-dranklisensie of 'n res-
tourant-dranklisensie wat magtiging ingevolge ‘artikel
103A (1) van die Wet verlang om vrouspersone van
die ouderdom van 18 jaar of ouer of sodanige vrous-
persone sowel as persone onder die ouderdom van 18
jaar toe te laat om in 'n bepaalde beperkte gedeelte
van sy gelisensieerde gebou te wees, moet skriftelik in
drievoud aanvraag daarom doen deur bemiddeling van
die landdros van die distrik waarin die gelisensiecerde
gebou geleg is, wesenlik in die vorm van vorm 56
vervat in die Aanhangsel, en in genoemde aanvraag
die inligting wat in genoemde vorm gevra word, ver-
strek.

(2) Elke sodanige aanvraag moet op die tydstip wan-
neer dit ingevolge subregulasie (1) by die landdros
ingedien word, vergesel wees van— ;

(a) 'n beskrywing van die gelisensieerde gebou en
van die beperkte gedeelte ten opsigte waarvan aan-
vraag gedoen word; '
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(b) a plan of the licensed premises, drawn to scale,
clearly showing—

(i) each room and the restricted Eortion in respect
of ‘which application is made as well as the situation
of that restricted portion in relation to the ncarest
cloakrooms for men and for women;

(ii) the dimensions of each room and also the floor
area in square feet of the restricted portion concerned;

(iii) the arrangement of the relevant restricted portion
(all shelves, counters, seating accommodation, etc.)
together with all doors, windows and means of internal
and external communication; and

(iv) the streets and places to which such means of
" external communication lead; )
(c) an indication of the name allotted or which will
be allotted to the restricted portion concerned; and
(d) conclusive proof that notice of the intention to
make such applicaion has been given as required by
" regulation 91 (1).

(3) An applicant may attach to his application such
representations, in writing, in support thereof as he may
desire should be taken into account in the comsidera-
tion thereof.

Notice of Intention to Apply

91. (1) Every holder of a club liquor licence or a
restaurant liquor licence who makes application in
‘terms of regulation 90, shall at least 14 days before
the date upon which the application will be lodged
. with the magistrate, notify his intention to do so, by
" notice in Afrikaans and in English in a bilingual news-
paper or in an Afrikaans and an English newspaper
circulating in the district in which the licensed premises
concerned are situated .substantially in the form of
Form 57 contained in the Annexure.

(2) At least. one day before the date on which the
notice referred to in subregulation (1) is to be

gubli‘shed, the applicant shall lodge a. copy thereof in
" both official languages with the ~magistrate of - the
district who shall forthwith exhibit it on his notice
board. o
; Police Report Upon Application

92. (1) A Magistrate receiving an application referred
to in regulation 90,. shall forthwith forward one copy
thereof to the designated officer for his report in terms
of subregulation (2). :

(2) The designated officer “shall report to the
magistrate, for the information of the Minister, upon
every application lodged in terms of regulation 90 and
shall draw the attention of the Minister to any matter
which in the opinion of the said officer, should be

taken into account in the consideration of the applica- |

tion.
Objections, Petitions and Representations

93. (1) Within 14 days after the date upon which an
application under regulation 90 has been lodged with
a magistrate, any person ordinarly. resident within the
district concerned, either individually or jointly with
other persons so resident or any person who -is the
holder of a liquor licence in- respect of premises which

are sitnate in the district, either individually or jointly-

- with other such licenses, and any local authority within
- such district may lodge with that magistrate,—

(a) a written objection to or petition against; or

(b) written representations or a petition in support
~any such application.
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(b) 'n plan van die gelisensicerde gebou, volgens
skaal geteken waarop—

(i) elke vertrek en die beperkte gedeelte ten opsigte
waarvan aanvraag gedoen word asook die ligging van
daardie beperkte gedeelte in verhouding tot die naaste
kleedkamers vir mans en vir vrouens;

(i) die afmetings van elke vertrek en ook die vioer-
oppervlakte in vierkante voet van die betrokke
beperkte gedeelte;

(iif) die inrigting van die betrokke beperkte gedeelte
(alle rakke, toonbanke, sitgeriewe, ens,) tesame met
alle deure, vensters en binne- en buiteverbindings; en

(iv) die strate en plekke waarheen sodanige buite-
verbindings lei;
duidelik aangedui word;

(¢) 'n aanduiding van die naam wat aan die betrokke
beperkte gedeelte toegeken is of sal word; en

(d) afdoende bewys dat kennis van die voorneme
om sodanige aanvraag te doen, gegee is soos by regu-
lasie 91 (1) vereis. '

(3) 'n Aanvraer kan by sy aanvraag sodanige skrif-
telike verto# ter ondersteuning daarvan aanheg as wat
hy verlang in ag geneem moet word by die corweging
daarvan.

Kennisgewing van Voorneme om Aanvraag te Doen

91. (1) Elke houer van 'n kiub-dranklisensie of ’n
restourant-dranklisensie wat ingevolge regulasie 90 aan-
vraag doen, moet minstens 14 dae voor die dag
waarop die aanvraag by die landdros ingedien sal word,
kennis van sy voorneme om dit te doen, gee in
'n Afrikaans en in Engels in ’n tweetalige koerant of in
’n Afrikaanse en 'n Engelse koerant in omloop in die

* distrik waarin die betrokke gelisensieerde gebou geleg

is, wesenlik in die vorm van vorm 57 vervat in die
Aanhangsel.

(2) Minstens een dag voor die datum waarop die
kennisgewing in subregulasie (1) bedoel, gepubliseer sal
word, moet die aanvraer ’n afskrif daarvan in albei
amptelike tale indien by die landdros van die distrik
wat dit onverwyld op sy aanplakbord moet vertoon.

Polisieverslag omirent Aanvraag

92. (1) ’n Landdros wat ’n aanvraag in regulasie 90
bedoel ontvang, moet  onverwyld een afskrif daarvan
aan die aangewese offisier stuur vir sy verslag ingevolge
subregulasie (2). : -

(2) Die aangewese offisier moet omfrent elke aan-
vraag wat ooreenkomstig regulasie 90 ingedien word,
verslag doen aan die landdros vir die inligting van die
Minister en moet die aandag van die Minister vestig
op enige aangeleentheid wat na die mening van daar-
die offisier by die oorweging van die aanvraag in aan-

“merking geneem behoort te word.

Besware, Petisies en Vertoé
93. (1) Binne 14 dae na die datum waarop ’n aan-
vraag ingevolge regulasic 90 by ’n landdros ingedien
is, kan enige" persoon-wat gewoonlik in die betrokke

- distrik woonagtig is, hetsy alleen of gesamentlik met

ander sodanige inwoners, of enige persoon wat die
houer is van ’n dranklisensie ten opsigte van 'n gebou

‘wat in die distrik geleg is, het sy alleen of tesame met

ander sodanige lisensichouers, en enige plaasiike bestuur
in sodanige distrik, by daardie landdros—

(a) ’n skriftelike beswaar of petisie teen; of

(b) skriftelike vertoé of ’n petisie ter ondersteuning
van,
enige sodanige aanvraag indien.
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(2) Such objection, petition or representations shall
be lodged in duplicate, shall clearly indicate the appli-
cation concerned and shall state the grounds on which
the objection, petition, or representations are based.

(2) The magistrate receiving an objecticn cr a peti-
tion referred to in subregulation (1) (a) shall forthwith,
in writing, inform the applicant concerned of the fact
of such objection’ or petition and briefly the grounds
~ thereof, shall allow the applicant or his agent to
inspect it and make a copy thereof and shall afford
him or his agent an opportunity of replying thercto,
in writing, in duplicate, within seven days from the
_ date upon which he was so informed. :

Forwarding of Application to the Secretary for Justice

94. The magistrate shall, not earlier than 14 days
from the date of receipt of an application under regula-
tion 90 forward it, together with the documents and
representations referred to in regulation 90 (2) and 3
" as well as any written objection, petition, representa-
tions and reply thereto and the police report referred
to in regulation 92, to the Secretary for Justice for
submission to the National Board and the Minister,
and shall furnish such further information in respect
of the application as he deems fit..

Application for Further Authority

95. (1) If authority under section 103A (1) of the
Act has been granted to the holder of the club liquor
licence or a resturant liquor licence to permit females
of the age of 18 years or more or such females as
well as persons under the age of 18 years to be in a

specified restricted portions of his licensed premises, and-

such licensee desires to make application for similar
authority -to permit such females or such females -as
well as persons under the age of 18 years to be in
another restricted portion of his licensed premises,
application therefor shall be made in the manner pre-
scribed in regulation 90: Provided that every such

application shall also be accompanied by an indica-.

tion whether the authority applied for, is- desired in
addition to, or instead of the existing authority:" Pro-
vided further .that the provisions of regulation 90 (2)
(d) shall not apply in respect of such an application.

(2) The provisions of regulations 92 and 94 shall
mutatis mutandis apply in respect of an application
made under subregulation (1). ;

CHAPTER XXIIL
INVOICES REFERRED TO IN SECTION 135 (1)

OF THE ACT

96. (1) An invoice referred to in section 135 (1)
of the Act shall be made out in triplicate and the
original and every copy thereof shall contain at least
the following particulars:

(2) The name under which the licensed business is
carried on and the address where it is so carried on.

(b) The number allotted - fo each original -invoice

and the copies th__ereof which shall bear the same

© number. _
(¢c) The date upon which the invoice is complefed.

(d) The first name(s) or initials and the surname
of the person to whom the liquor is to be delivered
and the address in full at which it is to be delivered.

(¢) The quantity, description and kind of liquor
which is to be delivered and the price thereof.

(2) Sodanige beswaar, petisie of verto¢ moet in twee-
voud, ‘ingedien word, moet duidelik die betrokke aan-
vraag aandui en moet die gronde waarop die beswaar,

tisie of vertog berus, uiteensit.

(3) Die landdros wat ’n beswaar of petisie in. sub-
regulasie (1) (a) bedoel, ontvang, moet die betrokke
aanvraer onverwyld skriftelik van sodanige beswaar of
petisie en kortliks die gronde waarop dit berus in ken-
nis stel, moet die aanvraer of sy agent toelaat om
insae daarin te hé en ’n -afskrif daarvan te maak en
moet hom of sy agent die geleentheid bied om binne
sewe dac na die datum waarop hy aldus in kennis
gestel is, skriftelik in tweevoud daarop te aniwoord.

Deurstuur van Aanvraag aan die Sekretaris van
_ Justisie

94. Nie vrocér nie as 14 dae vanaf die datum van
ontvangs van ’n aanvraag ingevolge regulasie 90 moet
die landdros dit tesame met die dokumente en vertog
in regulasie 90 (2) en (3) bedoel, asook enige skrifte-
like beswaar, petisie, vertoé en antwoord daarop en
die polisieverslag in regulasie 92 bedoel, aan die Sekre-
taris van Justisie stuur vir voorlegging aan die Nasio-
nale Raad en die Minister, en moet sodanige verdere
inligting met betrekking tot die aanvraag as wat hy
nodig ag, verstrek.

Aanvraag om Verdere Magtiging
95. (1) Indien magtiging ingevolge artikel 103A (1)
van dic Wet aan die houer van ’n klub-dranklisensie
of ’n restourant-dranklisensie verleen is om vrousper-

_ sone van die ouderdom van 18 jaar of ouer of soda-

nige vrouspersone sowel as persone onder die ouder-
dom van 18 jaar toe te laat om in 'n bepaalde beperkte

- gedeelte van sy gelisensieerde gebou te wees, en soda-

nige lisensichouer . verlang om aanvraag te doen om
soortgelyke magtiging om sodanige vrouspersone of so-
danige vrouspersone sowel as persone onder die ouder-
dom van 18 jaar toe te laat om in ’n ander beperkte
gedeelte van sy gelisensieerde gebou te wees, moet aan--
vraag daarom gedoen word op die wyse in regulasie
90 voorgeskryf: Met dien verstande dat elke sodanige
aanvraag ook vergesel moet wees van ’n aanduiding
of die magtiging waarom aanvraag gedoen word,
bykomend by of in plaas van die bestaande magtiging,
verlang word: Met dien verstande verder dat die bepa-
lings van regulasie 90 (2) (d) nie ten opsigte van soda-
nige aanvraag van toepassing is nie.

(2) Die bepalings van regulasies 92 en 94 is mutatis

mutandis van toepassing ten opsigte van ’n-aanvraag

ingevolge subregulasie (1) gedoen.
HOOFSTUK- XX11 .
FAKTURE BEDOEL IN ARTIKEL 135 (1) VAN
' : DIE WET
96. (1) 'n Faktuur in artikel 135 (1) van die Wet .
bedoel, word in drievoud uitgemaak en die oorspronk--
like'en elke afskrif daarvan moet minstens die volgende
besonderhede bevat: :
(a) Die naam waaronder die gelisensiecerde besigheid
gedryf word en die adres waar dit aldus gedryf word.
(b) Die nommer toegeken aan elke oorspronklike
faktuur en die afskrifte daarvan wat dieselfde nommer
moet hé. :
(c) Die datum waarop die faktuur ingevul word. .
(d) Die voornaam (-namg) of voorletters en die van
van die persoon aan wie die drank.- afgelewer gaan
word en die volledige adres waar dit afgelewer gaan

- word.

(e) Die hoeveelheid, beskrywing en soort drank wat
afgelewer gaan word en die prys daarvan. :
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(2) One copy of the invoice referred to in subregula-
tion (1) shall, immediately upon- the delivery of the
liquor specified therein—

(a) be signed and dated by the person to whom the
liqu-r has be:n delivered; or B

(b) if the person to. whom the liquor has been
delivered is unable to write, be endorsed to that effect
by the person making the delivery who shall also
endorse the name(s) or initials and surname of the
recipient on such copy; and

(c) be endorsed by the person making the delivery
with the date on which the liquor is delivered, which
endorsement shall forthwiih be signed by him.

(3) The copy of the invoice referred to in-subregu-
lation (2) shall within 24 hours of the delivery -of the
liquor concerned, if the following day is an open day,

closed day or such a half holiday, within 24 hours
after the next following open day, be permanently
affixed in the relevant volume of invoices opposite the

original invoice in such a manner that both the original
- -invoice and such ¢copy thereof can -easily and readily

" be inspected; Provided that if liquor is delivered to

the South African Railways for consignment, a copy
of the consignment note concerned shall within the said -

_-period-be affixed in the aforesaid manner. .
" (4) Every original invoice referred to in this regula-
tion with the copy referred’to in subregulation (2) shall
be. bound in numerical sequence in volumes of not

less than 50 and not-more than 1000 and shall ‘be

préserved on the licensed premises concerned for ‘a
+ period of not less than three years calculated from the
date of the last invoice.

" (5) 'The original invoice referred to in this regulation
shall be clearly made out in ink or- indelible. pencil or
by mechanical means and every copy thereof ‘shall be
~ clearly legible.. T T N e

(6) (a) No entry in- any such original invoice or copy
thereof ‘shall be erased. . . ot s B

(b) Any alteration on any such invoice.or any cepy

thereof shall be made by drawing a line-through it in -

. .such a manner that the original entry remains clearly
~legible, and shall be initialled and dated by the person
making the alteration. '
... (c) Every. original invoice. which is cancelled shall,
together with the copies thereof, be clearly endorsed
with-the werd ‘CANCELLED’, shall be signed and
dated by the person cancelling the invoice, and shall be
bound in its original numerical sequence and preserved
_ as provided in-subregulation (4). oo

(7) ‘Before being brought into use, original invoices
referred to in this regulation and the copies thereof
shall be bound by means of staples or. gum in volumes
of not less than 50 and not more than 1000 originals
in such manner that the original of each invoice can-
not readily be removed, and shall be numbered con-
secutively.

(8) Only one set of serial numbers shall be used for
the numbering of invoices during a period of 12 months.

-(9) For purposes of this regulation ‘deliver’ shall be

deemed to include supply and distribute and ‘delivery’
shall be deemed to have a corresponding meaning.”;

(xi) the deletion of items 44 and 45 in the list of
forms contained in the Annexure;
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(2) Een afskrif van die faktuur in subregulasie (1)
bedoel, moet onmiddellik by aflewering van die drank
daarin uiteengesit— ' :

(a) geteken en gedateer word deur die persoon aan
wie die drank afgelewer is; of

(b) indien die persoon aan wie die drank afgelewer
is. nie kan skryf nie, te dien effekte geg€ndosseer word
deur die persoon wat aflewer wat ook die naam (name)
of voorletters en van van die ontvanger op daardie
afskrif moet endosseer; en.

(c) geéndosseer word deur die persoon wat afle-
wer met die datum waarop die drank afgelewer is, welke
endossement onverwyld deur hom geteken moet word.

© (3) Die afskrif van die faktuur in subregulasie (2)
bedoel, ‘moet binne 24 uur na . aflewering van die
betrokke drank, indien die volgende dag 'n ope dag

Jiqu it the f i y.1s >0 - is, uitgesonderd 'n halwe vakansiedag bedoel in artikel
other than a half holiday referred to in section 75 | :
(2) (b) (i) of the Act, or if such following day is a |

75 (2) (b) (i) van die  Wet, of indien sodanige vol-
gende 'dag 'n geslote dag of sodanige halwe vakansie-
dag is, binne 24 uur na die daaropvolgende ope dag,

- teenoor «die oorspronklike faktuur in die betrokke fak-
tuurbundeél permanent geheg word op so 'n wyse dat -

beide die oorspronklike faktuur en sodanige afskrif
daarvan maklik en -geredelik nagegaan kan word: Met
dien verstande dat indien drank aan die Suid-Afrikaanse
Spoorweé " vir versending . afgelewer  word, ’n- afskrif

van die betrokke vragbrief binne voormelde tydperk op

voormelde wyse aangeheg word. - - -
(4) Elke oorspronklike- faktuur in hierdie regulasie

- bedoel, met die afskrif in- subregulasie (2) bedoel; moet

in numeriese volgorde in bundels van.minstens 50 -en

‘hoogstens 1 000 ingebind word en moet in die betrokke
- gelisensieerde. gebou bewaar word vir ’n tydperk van

minstens -drie jaar bereken vanaf die datum van die
laaste faktuur. :
“(5) Die oorspronklike faktuur in hierdie. regulasie
bedoel, moet duidelik met ink of onuitwisbare potlood
of deur meganiese middele -uitgemaak - word- en elke
afskrif daarvan moet duidelik leesbaar wees. . .
(6) (a) Geen inskrywing in enige sodanige oorspronk-

" like faktuur of afskrif daarvan mag uitgewis word nie.

(b) Enige. verandering op enige sodanige faktuur. of
enige afskrif daarvan moet aangebring word deur ’‘n
streep deur die betrokke inskrywing te trek op so 'n
wyse dat die oorspronklike inskrywing duidelik lees-
baar bly en moet deur die persoon wat die verandering
aanbring, geparafeeer en gedateer word. ©

(¢) Elke oorspronklike faktuur wat gekanselleer word,
moet, tesame met die afskrifte daarvan, duidelik met
die woord ‘GEKANSELLEER” geéndosseer word, moet
geteken en' gedateer- word deur die persoon wat die
faktuur kanselleer en moet in sy oorspronklike nume-
riese volgorde ingebind en bewaar word soos in’ sub-
regulasie (4) bepaal. - _

(7) Oorspronklike fakture in hierdie regulasie bedoel
en die afskrifte daarvan moet, alvorens huile in gebruik
geneem word., deur middel van kramme of gom in

_ bundels van minstens 50 en hoogstens 1 000 oorspronk-

likes gebind word op so 'n wyse dat die oorspronklike
van elke faktuur nie maklik verwyder kan word nie,
en moet agtereenvolgens genommer word.

(8). Slegs een stel reeksnommers word gedurende

" ’n tydperk van 12 maande gebruik vir die nommer van

fakture.

(9) Vir doeleindes van hierdie regulasie word ‘afle-
wer’ geag .verstrek en uitgee in te sluit en ‘aflewering’
word geag 'n ooreenstemmende betekenis te hé.”;

(xi) items 44 en 45 in die lys van vorms vervat
in die Aanhangsel te skrap;

o
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(xii) the addition io the said list of forms of the
following items: -
%55 Conditional authority for a wine farmer’s
licence.
56. Application by the holder of a club liquor
. licence or.restaurant liquor licence in terms of section
103A (1) for the authority of the Minister of Justice
to permit females of the age of 18 years or more Or
such females as well as persons under the age of 18
“years to be in.a specified -restricted portion of his
“licensed “premises. - - - :
57, Notice of intertion by the holder of a club
Jiquor licence or restaurant liquor licence to apply to
‘the Minister of Justice in terms of section 103A (1) for
- authority to permit females of the age of 18 years or
more ‘or such females as well as persons under the age
of 18 ‘years 10 be in a specified restricted portion of
* his licensed premises.”; © - o

ps ('}'c-i'ii).._the substitution for Part ‘A 6)’: Form 29, con-

. tained in the 'Ahngxﬁre”_qf_thef following Part:

RS T S . . SPART A. ... - C
APPLICATION TO THE MAGISTRATE OF THE DISTRICT

UNDER SECTION 32 BIS FOR THE GRANT OR RENEWAL | VOL( _ :
e | NUWING VAN 'N WYNBOERLISENSIE

o : . .| Die Landdros,
1 hereby apply for the grantfrenewal to me of the above-meritioned

OF. A WINE FARMER’S LICENCE
_'1__'he Magistrate, : '

Jicence and - certify that the information contained in this application
and-in the documents attached to it is true and correct.

(xii) die volgende items in genoemde lys van vorms
by te vosg:
“55. Voorwaardelike magtiging vir 'n wynboerlisensie.
56. Aanvraag deur die houer van 'n kiub-dranklisen-
sie of restourant-dranklisensie ingevolge artikel 103A
(1) om die magiiging van die Minister van Justisie om
vrouspersone van die ouderdom van 18 jaar of ouer
‘of sodanige, vrouspersone sowel as persone onder die
ouderdom van 18 jaar toe te laat om in ’n bepaalde
beperkte gedeelte van sy gelisensicerde gebou te wees.

' 57. Kennisgewing van voorneme deur die houer van
’n klub-dranklisensie of restourant-dranklisensie om in-
gevolge ariikel 103A (1) by die Minister van Justisie
aanvraag te doen om magtiging om vrouspersone van
die ouderdom van 18 jaar of ouer. of sedanige vrous-
persone sowel as persone onder die: ouderdom van 18
jaar: toe te laat om in 'n bepaalde beperkte gedeelte
* van sy gelisensieerde gebou te wees.”;
“(xiii) Deel A van vorm 29 in die
* deur die volgende Deel te vervang:

“DEEL A

Aanhangsel vervat

"AANVRAAG BY DIE LANDDROS VAN DIE DISTRIK I_NGE-

VOLGE ARTIKEL 32 BIS OM DIE VERLENING OF VER-

Ek doen hierby aanvraag om die verlening/vernuwing van bover-

‘melde lisensie aan my-en sertifiseer. dat die inligting vervat in hierdie
| aanvraag en in die dokumente wat daarby aangeheg is, waar en juis is.

T e u e _ ‘Signature of applicant. Plek..—..—. -

Dhibe (Staté capacity in - which this | Handiekening van- aanvraer
application is signed if it is signed . Datum (Meld hoedanigheid waarin hierdie
- on .behalf of- an. association of |- aanvraag geteken word indien dit
persons.) ; namens: n Vereniging van persone

e . : .. geteken word)
1. - (i) Fuli .name of applicant — gete
£ S At Bt K . Reite EROUP:a— .1, . () Volle naam van aanvraer
N% B group-:— ({i) Ouderdom.— v RASEEIOEP oo -
? AUty o Nasionaliteit Ao S

(iii) Residential and business addresses, . s

(iv) Is Lhe.appiiaé,-nt, ﬂisﬁualiﬁe_d under .'sec’tion 6_5 _-from-ho!ding'a | ER

f o Nicenge e e
2. If-applicant applies as nominee, state—
(i) full name and address of nominator

~(iD) ‘relationship in which applicant stands to nominator ———— -
(i) in the case of an application as nominee of an association -
of persons, the name, address and race group of each director/
., partoer. e = :
* 3. Under what name is the business to be carried on?— -l
-4 Describe the situation of the site.where the business is or is to be
* carried on under the licence including the number or name of the .

- premises, and-of: the street or.road and the number or other
designation of the lot or erf.

@

(i) Under what right will applicant or -his nominator occupy
the premises: referred to in 47 : :
(ii) If not as owner, state name and address of owner.————
‘ 6 “(©) In the case of an application for the grant of a licence, is it

". made in respect of premises which— !
(2) have not yet -been erected?—-— ;

or N | y | EX) e Fa

(b) are already erected, but require additions or alterations in’
order to make them suitable for purposes of the business
concerned?..—..- 2 : : :

. (cy are-already erected, and, in the applicant’s opinion, do not
require additions or alterations in order to make them
suitable for the said purposes? :

@i) If (i) {a) or (b) appties, state the period which will be required

-7 for the erection; additions or alterations [see section 32 bis

(4.
7. (i) is applicant or his nominator engaged in viticulture?

G If so, where?

-(iii) Woon- en bes:ghei’déadrles

(iv) ‘Is die aanvraer kragtens artikel 65 onbevoeg om “n lisensie
. te hou? ; TR R . .
2. Indien aanvraer aanvraaz doen as benoemde, meld—

_ (i) .volle naam en adres van nomineerder.

(i) verhouding waarin aanvraer tot nomineerder staan i
(iii) in-die geval van 'n aanvraag as benoemde van 'n vereniging
_yan_persone, die naam, adres en rassegroep. van elke direk-

LEUE/ VENMOOL s s B ! - -

.3, .Onder. watter naam sal die besigheid gedryf word 2 — —
4, Beskryf die ligging van die perseel waar die besigheid kragtens
" die lisensie gedryf word of sal word met inbegrip van die nommer
of naam van die gebou en van die straat of weg en die nommer of
ander beskrywing van die perseel of erf -

5. (i) Kragtens watter reg sal aanvraer of sy nomineerder die gebou
in 4 genoem, okkupeer?

(i) Indien nie as eienaar nie, meld naam ‘en adres van eiendar

6. (i) In die geval van 'n aanvraag om die verlening van 'n lisensie,

word dit gedoen ten opsigte van 'n gebou wat—

.. - (a) nog nie opgerig is nie?- i >
of )

(b) reeds opgerig is, maar aanbouings of veranderings vereis
ten einde dit vir doeleindes van die betrokke besigheid
geskik te maak? ;
of

(c) reeds opgerig i5 en, volgens aanvraer se mening, geen
aanbouings of veranderings vereis om ’dit ‘vir genozmde
. doeleindes geskik te maak nie? i

(i) Indien (i) (2) of (b) van toepassing is, meld die tydperk wat
nodig sal wees vir die oprigting, aanbouing of veranderings

[Kyk artikel 32 bis (4A))

7. () L& ganvraer of sy nomineerder hom toe op die wyn-

L [ SRR e i et

(ii) Indien wel, waar?
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() Is appllcam or his nominator the holder of any other wine
farmer’s licence, or does he or his nominator have a ﬁnanc:al
interest in any such licence?

(i) If so, state address of premiises

o

9. Does applicant or his nominator have a financial interest in
any.other application for the grant of a wine farmer’s licence
which has not been disposed of on the date of this
application?

(i) If so, state address of premises.

10. (i) [s applicant or his nominator the hoider of a wntten
authority in terms of section 6A or does he or his nominator
have a financial interest in any such authority ?—— e —

(i) If so, state address where that-authority is exercised —— .

1. (i) Does applicant or his nominator have a financial interest in

any-application for written authority in terms of section 6A .

which has not been dlsposed of on the date of this appllca-

tion? -

(i) If so, state address, where that. -
exercised.. ...

12. State address of premises. where wine will be bottied

authonty will ‘be

13. Where will applicant store his wine?
14, For what period is this licence required?
15. Are all the documents prescribed by regulation (m so far as they

- are applicabie to this application) attached? oo

Annexures..... 2

(xiv) the substitation for Part A of Form 36 contamcd
" in the Annexure of the following Part:

“PART A

APPLICATION IN TERMS OF SECTION 42 BY PERSONS WHO

DESIRE THE AUTHORITY OF THE MAGISTRATE OF THE

EIISTRE:ET FOR THE TRANSFER OF A WINE FARMER’S
EN

The Magistrate,

We being persons who desire your authority for the transfer of a
wine farmer’s licence from
who is the holder thereof (hereinafter called the transferor)
to
who is the proposed transferee (hereinafter called the transferee)
hereby certify that the information contained in this application and
in the documents attached to it is true and correct.

8. (i) Is aanvraer of sy nominecrder die houer van enige ander
‘wynboerlisensie of het hy of sy nomineerder 'n geldelike
belang in enige sodanige lisensie?

(@ii) Indien wel, meld adres van gebou

9, (i) Het aanvraer of sy nomineerder 'n ge]de]ik belang in enige
ander aanvraag om die verlening van "n wynboerlisensie wat
op ?d;e datum van h:erdle aanvraag nog nie afgehandel is

nie
(i) Indien wel, meld adres van gebou

10. . (i) Is aanvraer of sy nomlneerder die houer van 'n skniftelike
magt{gmg ingevolge | artikel 6A of het hy of sy nomineerder

’n geldelike belang in enige sodanige magtiging?-————

(ii) Indlgn v.el meld adres waar daardie magtlgmg ul'geoefen

word —

1L (@) Het aanvraer of sy nﬁmmeerder n geldelike belang in enige

aanvraag om skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A wat op
die' datum van hierdie’ azmvraag nog nie afgehandel is nie?

(i) Indien wel, rneld ‘adres waar daardue magngmg u:tgeoefen
sal Word

12. Meld adres van gebau waar wyn gebottel sal word.— e

—"

13. Waar sal aanvraer- sy wyn opberg?

14, Vir watter tydperk word hierdie lisensie verlang? .

15. Is alle by regulasie voorgeskrewe dokumente (vir’ sover hulle op

hierdie aanvraag betrekkmg het) aangeheg?

~ Aanhangsels

(xiv) Deel A van vorm 36 vervat in die Aanhangse!,
.deur die volgende Deel te vervang:

“DEEL A

AANVRAAG INGEVOLGE ARTIKEL 42 DEUR PERSONE WAT
DIE MAGTIGING VAN DIE LANDDROS VAN DIE DISTRIK
TOT DIE OORDRAG VAN ‘N WYNBOERLISENSIE VERLANG

Die Landdros,

—

».

Ons, synde persone wat u magtiging verlang tot die oordrag van 'n
wynboerlisensie van wat die houer daarvan is
(hieronder die oordraer genoem) aan
wat die voorgestelde oordragnemer is (hieronder di¢ oordragnemer
genoem), sertifiseer hierby dat die inligting vervat in hierdie aanvraag
en in die dokumente wat daarby aangeheg is, waar en juis is.

Place
Signature of transferor or his Piek
Date. prmctpa} or nommator. Handtekemng van oordraer of sy
Place. Datum... pnnsmaa.l of nomineerder*®
Signature of transferee* Plek
Date. Handiekening van oordragnemer®
1. (i) Full name of transfcror Datum.—., : .
M) Age——rm Race group. ‘1. () Volle naam van oordracr

Nationality. ’
(iii) Residential and business addresses

_(iv) If transferor applies as nominee, state—
(a) full name and address of nominator

(b) relationship in which tr'ansferor stands to nominator

(c) in the case of an application as nominee of an association
of persons, the name, address and race group of' each

director/partner.
2. (i) Full name of transferee
(i) Age—— Race group.
* Nationality

(iii) Rﬁldenual and busmess au:!dr\es:,s«='*a

(iv) If transferee applies as nominee, state—

(a) full name and address of nominator————
(b) relationship in .which transferee stands to nominator

(c) in the case of an application as nominee of an association
of persons the pame, address ‘and raoe group of each
director/partner

{v) Is the transferce dlsqua]iﬁed undel_' section 65 from hclding
a licence?.

3. Under what name is business to be carried on if the tfansfer is
granted?

4. Describe fully the situation of the premises in which the busuness
is carried on under the licence concerned ;

.30

(ii) Ouderdom-— -— Rassegroep
Nasionaliteit.... A
(iii) Woon- en bes:lghen:lsa.drf“z

@iv) Indien oordraer aanvraag doen as 'n benoemde meld—-
(a) vollem,mn en adres van nomineerder- g

(b) verhoudlng waarm oordraer tot nommeeIder staan SR

(c) in- die geval van 'n aanvraag as benoemde van ’n ver-
eniging van persone, die naam, adres en rassegroep van

elke dlrekteun‘venaoof 2

2. (i) Volle naam van oordragnemer
(i) Ouderdom_m... Rassegroep.-
Nasionaliteit 3

(iii) Woon- en besngheldsadm

@iv) Indien oordragnemer aanvraag doen as 'n benoemde, meld—

(a) volle naam en adres van nomineerder—— ..

(b) verhouding waarin oordragnemer tot nom:neerder
staan

(c) in die geval van ’n aanvraag as benaernde van 'm ver-
eniging van persone, die naam, adres en rassegroep van
elke dlrekteur}vennooi i

(v) Is die oordragnemer kragtens artikel 65 onbevoeg om 'n
lisensie te hou? —.

3. Onder watter naam sal die besigheid gedryf Word indien die
oordrag toegestaan word?.

" 4. Beskryf volledig die ligging van die gebou waarin die besigheid

kragtens die betrokke iisensie gedryf word
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5. (i) Under what right will transferee or his nominator occupy
the premises referred to in 47— : 2
(ii) If not as owner, state name and address of owner and
attached a-true copy-of any lease or contract under which
the said premises are or will be held :
Annexure. . 2 :

6. (i) Is transferee or his nominator engaged in viticulture?

(ii) 1f so, where?. : . :

7. () Is transferee or his nominator the holder of any other wine
farmet’s licence, or does he or his nominator have a financial
interest in any such licence?— - ]

(i) If so, state address of premises

8. (i) Does transferrec or his nominator have a financial interest -

“in any other application for the grant of a wine farmer’s
licence -which has not been disposed of on.the date of this
-application?..— ; : : ’

@ii) If so, state address of premises.

9. (i) Is transferee or his nominator the holder of a written

authority in terms of section 6A or does he or his nominator
have a financial interest in any such authority?
(ii) If so, state address.-where that ‘authority is e:;ercis_ad

10, (i) Does transferee or his nominator have a financial interest

in any application for written authority in terms of section 6A |
which has not been disposed of on the date of this application?.

(i) If so, state address where that authority will be exercised

11, State address of premises where wine will be bottled ——

12. Where will transferce store his wine?
13. For what reasons is the transfer desired?

(Full particulars must be furnished.)
* State capacity in which this application is signed if it is signed on
behalf of an association of persons.”;
(xv) the substitution for Form 39 contained in the
Annexure of the following form: | '
“Form 39,

LIQUOR ACT, 1923
PART A

APPLICATION UNDER SECTION 32 TER FOR ATEMPORARY
LIQUOR LICENCE
The Magistrate,

I hereby apply for the grant to me of the above-mentioned licence
and .certify that the information furnished hereunder is true and
correct.

Place.

Date..—.
1. Full name of applicant
2. Residential and business addresses

Signature of applicant

3, *@i) What liquor licences, if any, are held by the abplicént?

L

(ii) Is the applicant the holder of an authority granted or renewed
in terms of section 100 bis or 100 sex for the sale or supply of
liquor for consumption on the premises described in such
authority? If so, state relevant section and the class of persons

to whom liquor may be sold or supplied under that authority

(iii) Describe the situation of the premises where business is

carried on under the said licence(s)/authority — — ——

P

4. If the applicant is not the holder of a liquor licence or authority
referred to above, under what qualifications is application made?
~ [see section 66 (4)]—— :
5. Describe fully the purpose and nature of the function for which
the licence is required. {Indicate particularly whether the function
wiil be open to the general public)
6. If the applicant is the holder of an authority referred to above,
state class of persons to whom liquor will be sold or supplied
under the temporary liquor licence (see section 83A) ——

7. How many bars will be conducted?

5. (i) Kragtens watter reg sal oordragnemer of sy nomineerder die
gebou in 4 genoem, okkupeer? : i

(ii) Indien nie as eienaar nie, meld naam en adres van eienaar en
heg 'n juiste afskrif van enige huurkontrak of kentrak waar-
kragtens genoemde gebou besit word of sal word, aan

Manmlw_ e

6. () tlg'é gordragnemer of sy nomineerder hom toe op die wyn-
Sou?.. =l
(i) Indien wel, waar?

7. () Is oordragnemer of sy nomineerder die houer van enige ander
* wynboerlisensie of het hy of sy nomineerder 'n geldelike

_ belang in enige sodanige lisensie?— :

(ii) Indien wel, meld adres van gebou.—

8. () Het oordragnemer of sy nomineerder 'n geldelike belang in
enige ander aanvraag om die verlening van 'n wynboerlisensie
wat op.die datum van hierdie aanvraag nog nie afgehandel

. Is nie?.. - -
(ii) Indien wel, meld adres van g ou:

Lo

'9. (i) Is oordragnemer of sy nomineerder die houer -van ’n

skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A of het hy of sy
qop:iq’eerder ’n. geidelike belang in enige sodanige mag-
tiging?_.— - _ —
(i) [ndl::c;n wel, meld adres waar daardie magtiging uitgeoefen
o .

10. (i) Het oordragnemer of sy nomineerder 'n geldelike belang in
enige aanvraag om skriftelike magtiging ingevolge artikel 6A
wat op die datum van hierdie aanvraag nog nie afgehandel

“is nie?
(i) Indién wel, meld adres waar daardie magtiging uitgeoefen
sal word : ; ; : RN
11. Meld adres van gebou waar wyn gebottel sal word ————

12. Waar sal oordfagnem-:r sy wyn opberg?.
13. Om watter redes word die ocordrag verlang?

v oile besol_:derhede moet verstrek word.)

* Meld hoedanigheid waarin hierdie aanvraag geteken word indien
dit namens ’n vereniging van persone geteken word.”;
(xv) Vorm 39 vervat in die Aanhangsel deur die
volgende vorms te vervang:

“Yorm 39
DRANKWET, 1928
DEEL A
AANVRAAG INGEVOLGE ARTIKEL 32 TER OM "N TYDELIKE *
DRANKLISENSIE

Die Landdros,

Ek doen hierby aanvraag om die verlening van bovermelde lisensie
aan my en sertifiseer dat die inligting hieronder verstrek, waar en juis

is.
Plek.....

Datum
1. Volle naam van aanvraer.
2. Woon- en besigheidsadres

Handtekeming van aanvraecr

3. *(@i) Watter dranklisensies, as daar is, word deur die aanvraer
gehou?....—..

(i) Is die aanvraer die houer van ’n magtiging verleen of vernuwe
ingevolge artikel 100 bis of 100 sex tot die verkoop of ver-
strekking van drank vir verbruik binne die in die magtiging
omskrewe gebou? Indien wel, meld betrokke artikel en die

klas persone waaraan drank kragtens daardie magtiging ver-

koop of verstrek mag word

(iii) Beskryf die ligging van die gebou waar besigheid kragtens
genoemde lisensie(s)/magtiging gedryf word ———

4. Indien die aanvraer nie die houer van ’'n dranklisensie of hierbo
bedoelde magtiging is nie, kragtens watter kwalifikasies word
aanvraag gedoen? [Kyk artikel 66 {4)]

5. Beskryf volledig die doel en aard van die funksie waarvoor die
lisensie nodig is. (Dui in die besonder aan of die funksie vir die
bred publick toeganklik sal wees)

6. Indien die aanvraer die houer is van ’n hierbo bedoelde magtiging,
meld klas persone waaraan drank kragtens die tydelike drank-
lisensie verkoop of verstrek sal word (Kyk artikel 83A)

. Hoeveel kantiene sal gehou word?

~)

31
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8. Give a full description of the premises where business will be
carried on under the temporary liquor licence. (See section 72)

9. Give dates1n respect of which the licence is required.. e — e
10.

State proposed hours of business

*f the applicant is a licensee/holder of an authority referred
to above, attention is invited to section 116 (b) of the Act/the con-
ditions attached to the said authority forbidding him to allow any
other person in effect to control or to share in the profits of the
licensed/authorized business without prior authority of the chairman
of the Liquor Licensing Board/the Minister of Justice or the person
acting under his directions.

PART B

CERTIFICATE IN TERMS OF SECTION 11 AUTHORIZING
THE ISSUE OF A TEMPORARY LIQUOR LICENCE

The Receiver of Revenue,

I hereby certify that the above application has, after consultation
with the commissioned officer of police designated in terms of section
136 of the Act, been granted and that the issue of a temporary liquor
licence to the applicant, in respect of the premises and in accordance
with the particulars stated in Part A above, has been authorized.

Place.

Magistrate/ Additional
Magistrate/Assistant

Date ‘Magistrate of the district of

e e e e e P gt

(xvi) the deletion of Forms 44 and 45 contained in
the Annexure; .

(xvii) the substitution for Form 48 contained in the
Annexure of the following form:

: 1._0. Verhleld voorgestelde besigheidsure.

8. Gee 'm volledige beskrywing van die gebou waar besigheid
kragtens die tydelike dranklisensie gedryf sal word (Kyk artikel

72).
9. Gee datums ten opsigte waarvan lisensie verlang word..—.—.-

* Indien die aanvraer die houer is van ’n lisensie/hierbo bedoelde
magtiging word die aandag gevestig op artikel 116 .(b) van die Wet/
die voorwaardes geheg aan daardie magtiging wat hom verbied om
sonder die voorafgaande magtiging van die voorsitter van die Drank-
lisensieraad/Minister van Justisie of die persoon wat op sy gesag
handel, toe te laat dat *n ander persoon in werklikheid die gelisensieerde
Jeemagtigde besigheid beheer of in die winste daarvan deel.

DEEL B

SERTIFIKAAT INGEVOLGE ARTIKEL 11 WAT DIE UIT-
REIKING VAN °N TYDELIKE DRANKLISENSIE MAGTIG

Die Ontvanger van Inkomste,

Ek sertifiseer hierby dat bogenoemde aanvraag na oorlegpleging
met die polisie-offisier wat ingevolge artikel 136 van die Wet aangewys
is, toegestaan is en dat die uitreiking van 'n tydelike dranklisensie
aan die aanvraer ten opsigte van die gebou en ooreenkomstig die

besonderhede in Deel A hierbo vermeld, gemagtig is.
Plek

Landdros/Addisionele Landdros/
Assistent-landdros van die distrik

,
1]

(xvi) Vorms 44 en 45 vervat in die Aanhangsel te
skrap; en

Datum

(xvii) Vorm 48 in die Aanhangsel vervat deur die
volgende vorm te vervang;:

“Form 48.
LIQUOR ACT, 1928
LIQUOR SALES REGISTER
To whom sold . Quantity sold
Date of sale Other
Name Address Spirit Fortified Unfortified Malt fermented
wines wines liquor beverage
“Vorm 48
DRANKWET, 1928
DRANKVERKOOPREGISTER
Aan wie verkoop - Hoeveelheid verkoop
Datum van
. j . Ongeforti- Ander
TRRop Naam Adres | Spiritualieg wffggmﬁ;ie fiseerde Bier gegiste
wy wyne drank
32 1—2716
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(xviii) the substitution for Form 49 contained in the {xviii) Vorm 49 in die Aanhangsel vervat deur die vol-
Annexure of the following form: gende vorm te vervang:

“Form 49
LIQUOR ACT, 1928

LIQUOR STOCK BOOK

Dr. RECEIVED INTO STOCK
From whom received Kind of liquor in gallons
Date, Invoi : '
No. Forti- Unfor- Other | Remarks
19— Name Address Spirit fied tified Malt | fermented
wines wines liguor beverage

SOLD OR REMOVED FROM STOCK

Cr.
Kind of liquor in gallons
Date, Invoice . 1
No. Particulars of sales or removals Forti- Unfor- Malt Other Remarks
19— ' Spirit + fied tified liquor | fermented
wines wines | beverage
—";and
“Yorm 49
~ DRANKWET, 1928
] DRANKVOORRAADBOEK
Dr, IN VOORRAAD ONTVANG
Van wie ontvang _ Soort drank in gelling
Datum | poppuur Op-
19— No. Geforti- | Ongefor- Ander | merkings
- Naam Adres Spiritualicé| fiseerde | tifiseerde Bier gegiste
wyne wyne drank
UIT VOORRAAD VERKOOP OF VERWYDER
Kt |
Soort drank in gelling
Datum | patuur Besonderhede van verkope of _ _ Op-
9 No. verwyderings Geforti- | Ongefor- Ander | merkings .
Spiritualicé| fiseerde | tifiseerde Bier gegiste
wyne wyne drank
”; en

B—49903 ' 22716
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(xix) the insertion  after Form 54 contained in the
Annexure of the followmg forms. S, :
e : et __-_“Far;._._ss._

LIQUOR ACT, 1928 3
AUTHOR[TY FOR A WINF. FARMER’S
ICENCE %

It is hereby: cemﬁed that- lnhe Mlmster of Justu:e has granled an
application N s for the grant of
‘a wine- farmer’s. licence in, ‘respect. of premlsm to be erectedfalready
erected but requiring. addutlons or alterations, to be'styled iy
N SHUALE Al in the district Of e S
< jtvhas-béens deterrmned that the premises ‘concerned shall be cofti-
pleted/altered in accordance with. the plan approved by me,l’thg_Mmlstcr
mthm : e

:‘The: ‘Conditions -set .out.:ins Annexu Wicaee ‘here
lmposed and must be complied with before.a, certificate \uthcmzmg

vthe. issue- of, the said licepce will -be :ssued
ce i sued‘,_shall be- sll?_lect to the

CON'D}TIONAL

*Person actmg under ihe dlrecuons
i e : of the Minister of Justice.

’“Belete whlehever nbt applmahl&

Ak, e e B % 4 e i b Y R

«Form:-56:-

{11QUOR ACT; & L

: APPLTCATION BY THE - HOLDER .OF A CLUB LIQUO‘R
.LICENCE;'RESTAURANT LIQUOR LICENCE* IN TERMS OF:
SECTTON 103A (1) FOR THE AUTHOR]TY OF THE MINISTER -
0OF "TQ : BERMIT.. FEMALES .OF THE AGE .OF
ELGHTEEN YEARS OR MORE OR SUCH FEMALES AS WELL
‘AS PERSONS UNDER THE ‘AGE OF. EIGHFEEN. YEARS*.TO
'DC) BE ‘IN A SPECIFIED- RESTRIET ED: PORTION OF HIS

The Mmlster of Justace‘

liThr ough .the. magtqtrate"bf
hereby. apply for authority terms’”

quuor Act, 1928, 'to pennlt-— :
: “‘(1} fen_'nales of thé dge of elghwen years Or more, o .
i) females ‘of the age of e:ghteen years or’ miore as well as persons

= ofimy-licensed premises... : :

¢

1he documents attached o 1t 1s true nd correct

E 'Slgnature of applicant

*Delete Whldle\rﬂ' not applmble

.. (i) Full name of apphcant
* (i) "Race group——————
. "(iii) Business: address i o

2. State whether the applicant is- the holder of a c!ub llquor hopnce
ora restanrant hquor Imenﬂ* -

-3, Under- what pame IS the hcensed busmess camcd'on?.,.....___ﬂ.p__
-State address of the hoensed prem1ses

- Whites or non-Whites aud in the. latter case, state race group(s)
Iooncerﬂﬂ‘l

5 authority desired?

17" applicable to this appllcanon) attached?.
7. o JADDEXUTES. .. : :
8. Are" . written ' representations in’ support of thls apphcauon
attached?, ;
Annexure.

2

‘| hiervan uiteengesit.

~ under the age of cighteéen years, to be in 2l m(ncted port:en e

F tertify that the information. contamed in thlS apphcatxon and in e

i Datum..

Natlomllww__m_ ;

: N <-4, Me!d adres van d;e gahsensreerde gebou
* State whether business: under the relevant lmenec is done with e .
g Meld of beslghetd kragte.ns d1e betrokke l:sens:e met Blankes of

. 'In respect of which mmcted portlon of thc hoensed premm is |-,

7. Are all documents prescribed by regulatlon (m s0 far as they are

(xlx) "Na vorm 54 vervat in d1e Aanhangsel  die
volgende vormsmte voeg._ SRR e
P 20 S G T R -_'«Vo'rm:s_'_s”'j

DRANKWET 1923 S W :

VOORWAARDELIKE MAGTIGING TQT-’N WYN'BOER«-
LISENSIE Y

Hlerby word gesertlﬁs&er da: ek!dle Mlmster van' Justlsze n aan-
vraag deur ._om die’ verlening van 'n
ynhoerhsensne ten opsigte van-'n gebou wat opgerig sal word/alreeds

opgeng is, maar wat aanooumgs of-. verandanngs vemls. genoem te
i word:—- i gcieé te:
m die™ dlsmk 2 negestaan« het

“Daar is bepaal daa dlcbetrokke gebou bmne:__'ﬁ ir=inaande
vanal‘ ! ... in ooreenstemming met die plan
deur my/die Mtnistel goedgekeur, ‘voltooi/verander moet word.: -,

Die voorwaardes uiteensesit in Aanhanmel 2 hiervan.is
opgelé en moet n.tgekom word alvorens *n sertifikaat wat dle dit-

: retkmg van genoemde lisensie" ragkie; nitgéreik-sal word

~Die-betrokke lisensie; ;indien en.wanneer.: un,eresk is onderworpe
‘aan die voorwaardes;: bcperkmgs en voqrregtc in. anhangsel(s)_ﬂ-

| “Prek......

*Landdros van die dlsmk_

*Persoon wat Op gesag van die
Minister van Justisie handei

Datum...

* Skrap wat ni& vh‘n‘téépasf,ing' i nie.

S T S S T e M f D s St T e 2t s S

-+ Norm -56.

. DRANKWET 1923

AANVRAAG ‘DEUR-'DIE" HOUER VAN N "KLUB.DRANK-
LISENSIE{RESTOURANT-DRANKLISENS]E“ INGEVOLGE
ARTIKEL 103A (1) OM DIE MAGTIGING VAN DIE MINISTER
VAN. JUSTISIE OM" VROUSPERSONE VAN DIE OUDERDOM-
VAN AGTIEN JAAR OF OUER OF SODANIGE VROUSPER-
‘SONE. SOWEL ' AS. PERSONE ~ONDER - DIE OUDERDOM-
VAN AGTIEN JAAR* TOE TE LAAT OM IN 'N.-BEPAALDE
_?_EP&%%E GEDEELTE VAN SY' GELISENSIEERDE GEBOU-

‘Die¢ Minister- van JBb(lsle, Y ,-

'_ (Deur bemiddelmg van’ die 1anddros VAN e )

-“Fk doén Hhiérby’ danvraag om magugmg mgevolge artlkel 103A {1)

"|van die Drankwet, 1928;.om—> ¢ -

*(l) ‘Vrouspersone’ van die: ouderdom van agnen Jaar of om:r, of
- *(ii). viouspetsone van die: ouderdom_van aguen Jaar of ouer sowel
:as persone onder die ouderdom van agtien jaar o€ te'laat om
in o beperkte gedeelte vin ‘my gehsenswepde gebou te wees.

Bk Seruﬁseer dat die inligting ‘vervat ‘in-hierdie a,anwaag en m dle
doktunente wat daarby aangéheg 18 ‘waar.en _]ms is.

PR i B e o

Handtekemng van aanvraer

un T
5%

. Skrap wat nie van toepassmg is mie.

ks (1) Volle naam van'd;m st
(i) Rassegroep.
(iii) Besigheidsadres -.-

— Nasionaliteit oiint

iy kwdl L

© 2. Meld of die aanvraer dle houer IS van: kiub-drankliseﬁlsie éf : n
restourant- d:ankhwnsne e

3. Onder watter naam word dllé gehsenﬁeerde beéigheld gedr:.rf?

nie-Blankes ' gedoen - word en, in. laasgenoemde gcval meld
betrokke ra,ssegroep(f- .
6. Ten opsigte van watter beperkte gedeelte van dle gel;senarcerde
.. gebou word magtiging verlang Fom s
7. Is allé by regulas:e voorg&skmwe dokumentc (vir sover huile op
hierdie aanvraag betrekkmg her) aangeheg,_._w.._.,__w

“ Aanhangsels ... " :
'8, Is skriftelik vertog: ter ondersteumng van l:uerche aanvraag

aangeheg?
Aanhangsel
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STAATSKOERANT, 29 MEL 1970 -

No.2716 35

Form 57
" LIQUOR ‘ACT, 1928
NOTICE OF INTENTION BY THE HOLDER OF A CLUB
LIQUOR ' LICENCE/RESTAURANT LIQUOR LICENCE* TO
APPLY TO THE MINISTER OF JUSTICE IN TERMS OF
SECTION 103A (1) FOR AUTHORITY TO PERMIT FEMALES
OF THE AGE OF EIGHTEEN YEARS OR MORE OR SUCH

FEMALES AS WELL AS PERSONS UNDER THE AGE OF '
EIGHTEEN YEARS* TO BE IN'A- SPECIFIED RESTRICT! ED

PORTION OF HIS LICENSED PREMISES

-1 -the holder of a club- liquor lwence!resrauram !zqzmr licence*
1ssued in ‘respect of ;preémises situated at

and under which business-is carried on under the name of ..o

hercby give notice that I mtend Iodgmg an- application -with ‘the

maglstrate cf Lhe dlstnct of.. on the. day |

19 i fOT the authority of the Minister
of Jusuce in ‘terms ol‘ sectmn 103A { |) of the quuo: Act 1928 to
permnu =._ : /

%) iemal&s of the age 0[ etghtecn years or mor@ or .

ke (i) femi&s of thc agé of eighteen years Or‘more as ‘well as persons :
o under” the age ‘of eighteen'yeais io bé in. a restncted portlon o

. of my- licensed _premises.

“Vorm 57
DRANKWET, '1928 .

- KENNISGEWING VAN VOORNEME DEUR DIE HOUER VAN
"N KLUB-DRANKLISENSIE/RESTOURANT-DRANKLISENSIE
OM INGEVOLGE ARTIKEL 103A (1) BY DIE MINISTER VAN
"JUSTISIE AANVRAAG TE DOEN OM MAGTIGING 'OM
VROUSPERSONE VAN DIE OUDERDOM VAN AGTIEN JAAR
OF "QUER ' 'OF SODANIGE " VROUSPERSONE * SOWEL: "AS
PERSONE ONDER ' DIE OUDERDOM-  VAN.AGTIEN JAAR*
TOE TE LAAT OM IN "N BEPAALDE BEPERKTE GEDEELTE
VAN SY GELISENSIEERDE GEBOU TE WEES = -

Ek, die houer van "n’ kd’ub—a'rankﬂsens:e;resrawam—drank!wem!e*
ultgere:k ten'- ops:gte van 'n gebou geleé te_... .
en- waarkragtens besnghend gedryf ‘word ' onder dne naam:-van -
,‘gee hierby kennis dat ek van voor-
dag van =191,
naauvraag

neme is om op.die......:
by die landdros van die .dlstrl

- |'in te dien om die magtiging van die Minister van .Iust:sue mgevolge
© || artikel 103A (1) van di¢ Drankwet, 1928; om—

% vrouspersons. van die” ouderdom van ‘agtien jaar of ouer, of
"(n) vrolispersone van die ouderdom van agtien jaar. of ‘ouer sowel
©  as persornie ‘onder die ouderdom van-agtien - jaar- toe te . lagt
c-om:in’ 'n+ 'beperk:c gedeelte van. my: gel:sensmerde scbou te
“wees,

op.hede die

Applicant

'+ * Delete whicheyer not applicable™. « = -

van IRk TG '

Aanvraer

"5 *Skrap wat fnifc-faéan_.-_w,:passing,_is. nie,”

;—'—

DEPAR’FMENT OF LABOUR

' APPRENTICES!—HP ACT. 1944" 'AS AMENDED.
DURBAN HAIRDRESSING -

REQUIREMENTS

I, Marais-Viljoen, Minister of Labour he(eby in termsé

of ‘section 46 (1) of the above-mentioned: Act, exempt all

employers who are engaged in the trade and area for which ,
the Durban Hairdressing Apprenticeship Committee was-
-established by -Government.- Notice 339-of 5 March 1937"
.as republished by Government Notice R. 1839 of 11 Octo-
~ber: 1968, -from -the: requirements of ‘séction 32 (1) (b) of
‘the said Act and regulation 11 of the. regulations framed |,

under the Act, relating ‘to-the furnishing of .logbooks, for

-a pcnod of 12 months fmm the date of publication of tlus- -
‘notice. " T L ) _

‘M. VILJOEN, Minister qf .Labour.

i : .29 May 1970
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT" ‘OF MISA
B PENSION FUND AGREEMENT *

I Marals Viljoen, Minister of Labour, hereby in terms.
- of section-48 (1) (a) of the Industrial Conciliation Act,
1956, as amended, declare that all' the provisions of the
-Agleement (hereinafter ' referred to as the Amending |

Agreement) which appears in the ‘Schedule hereto and
which relates to the Motor Industry shall be binding.
from the second Monday after the date of publication. of

- this notice and for the period ending 31 August 1970,

upon the employers’. organisations and the trade union
which entered into the Amending Agreement and upon

- the employers and employees who are members of ‘the
“said organisations or union.

M. 'VILJOEN,- Minister of Labour.

29 May 1§?0. _ |
| wET oP VAKLEERLINGE 1944, SOOS GEWYSIG

APPRENTICESHIP J
COMMITTEE.—EXEMPTION - FROM LOGBOO,K-

o 55 o&pARTEMt'NT VAN- ARBEID

.No. R 792 . 29 Mel 1970

DURBANSE VAKLEERLINGSKAPKOMITEB VIR
DIE HAARSNYERSBEDRYF —— -VRYSTELLING
VAN LOGBOEKVEREISTES

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeld stel hlerby
mgevolge artikel 46. (1) van bogemelde Wet alle ‘werk-
-gewers wat betrokke: is in die bedryf en gebied waarvoor
die Durbanse Vakleerlmgskapkomltéé vir die Ha,arsnyers-
bedryf ingestel is by Goewermentskennisgewing 339 van
5 Maart 1937, soos-herpubliseer by Goewermentskenms-
gewing R. 1839 van 11 Oktober 1968, vir ’n tydperk van
12 maande vanaf die datum van publikasie van hierdie
kenmsgewrng, Vry van'die ‘vereistes van artikel 32 (1) (b)
van gemelde Wet en rcgu]as:e 11 van-dié ‘regulasies: krag-
‘tens die Wet mtgevaardlg, in verband met die verskaffmg

van logboeke.
M. VILJOEN, M:mster van Arbeld

No: R: 819 - 39 Mei 1970
WET OP NYWERHE]DSVERSOEN]NG 1956

MOTDRNYWERHEID —H-WYSIGI_NG VAN MISA-

: PENSIOENFONDSOOREENKOMS

Ek, Mdrals Viljoen, Minister van “Arbeid, verklaar
‘hierby kragtens’ amkel 48 (1):(2) van die Wet op ‘Nywer-
“heidsversoening, 1956, soos gewysig, dat al die bepalings
van die Ooreenkoms (hieronder die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die
Motornywerheid- betrekking het, vanaf die Tweede Maan-
dag na die datum van publlkasw van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 31 Augustus 1970 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vakver-
eniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en
vir die werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organlbasxes of vereniging is. _

| M. VILJOEN, Minister van Arbeid,



3  No.2716 GOVERNMENT GAZETTE, 29 MAY 1970
SCHEDULE BYLAE
THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
" MOTOR INDUSTRY MOTORNYWERHEID
OOREENKOMS

AGREEMENT

entered into accordance with the provisions of the Industrial
Conciliation Act, 1956, as amended, by and between

The South African Motor Industry Employers’ Assqc'iatio'n
and :

The South African Vehicle Buijlders’ and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as “the_ernployérs"’. or “the employers’
organisations”), of the one part, and .

The Motor Industry Staff Association
(hereinafter referred to as “the employees” or “the trade union”),
of the other part, R, L
being parties to the ‘National Industrial Council for the Motor
Industry further to amend ‘the Agreement (Misa Pension Fund)
published under Government Notice R. 1253 .of 27 August
as amended by Government - Notices R. 629-of 18 April 1969
and R. 3677 of 7 November 1969, as follows:

" (1) By substituting for clause 2 (2) as amended, the following:

«(2) An employer who had in operation on 1-September 1965,
and continues to operate and participate in a pension scheme
which covers his clerical employees shall not, in respect of those
of his employees who are participants -in such -pension scheme
and subject to the exceptions detailed in subclause (3) of this
clause be subject to the provisions of-this-Agreement;” -~ -

(2) By substituting . for the word “six™ in clause™2 (3) (b) (D,
the word “twelve”. '
- Signed at Port Elizabeth on behalf of the parties this 2nd day
of March 1970. . - :
F. J. HACKNEY; President of the Council. - _
Signed at Port Elizabeth on behalf of the parties this 2nd day
of March 1570, ' ; N

Mrs JOAN BALNAVES, Member of the Council.

" Signed at Port Elizabeth on behalf of the parties this 2nd day

of March 1970. =
1L G. RINGROSE, Secretary of the Council.
No.R.820 0 29May 90
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF. SOUTH
AFRICA.—AMENDMENT OF PROVIDENT FUND
AGREEMENT -« et -t 7 23 4
1, Marais Viljoen, Minister of L-abour,-hereby—

(@) in terms of section 43 (1) (a) of the Industrial

Conciliation Act, 1956, ‘declare that all the provisions

of the Agreement (hereinafter, referred to as the

Amending, Agreement) which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Leather Industry, shall
be binding from the second Monday after the date of

. publication of this notice and for the period ending 18
May 1973, upon the employers’ organisations and the
trade unions which entered into the Amending

- Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or unions; .

_ (b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding from the second Monday after the
date of publication of this notice and. for the
ending 18 May 1973, upon all employers and employees
other than those referred .to in: paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the said
~ Industry in the Republic of South Africa; and -

1965, -

riod”

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig,
aangegaan deur .

The South African Motor Industry Employers’ Association

: en
The South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hieronder  die_ “werkgewers”  of “werkgewersorganisasies”
genoem), aan.die een kant, en i
) ~ The Motor Industry Staff Association
(hieronder die “werknemers” of “vakvereniging” genoem), aan
die-anderkant, :

. wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die

Motornywerheid, om die = Ooreenkoms
gepubliseer - b Goewermentskennisgewing R. 1253 van 27
Augustus 1965, soos gewysig by Goewermentskennisgewings R.
629 van 18 April- 1969 en R. 3677 van 7 November 1969,
verder soos volg te wysig: '

(1) Deur klousule 2 (2), soos ‘gewysig, deur die volgende te
vervang: . i lo %, ey
L2 As 'n werkgewer op 1 September 1965 'n pensioenskema
in werking gehad het en voortgaan om dit in werking te hou
en daarin deelname te hé, en di¢ pensioenskema sy klerke dek,

(Misa-pensioenfonds)

- is hy, behoudens die uitsonderings in subklousule (3) van hierdie

Kklousule genoem, nie aan die bepalings van hierdie Ooreenkoms
ondeiworpe nie ten opsigte van diegene van'sy werknemers wat
aan so 'n pensioenskema deelneem.”

(2) Deur “ses” in . klousule 2 (3) (b). (i) deur “twaalf” te
vervang.. 3

Namens die partye op hede die 2de dag van Maart -1970 te

" Port Elizabeth onderteken.

F. J. HACKNEY, Voorsitter van die R.aa.d.
Namens die partye op hede die 2de dag van Maart 1970 te
Port Elizabeth onderteken. _ o
Mev. JOAN BALNAVES, Lid van die Raad.
. Namens die hede die 2de d aart 19
s e o pmrs op, k3 2 g i Maset 150
H. G. RINGROSE, Sekretaris van die Raad.
No. R. 820 R 29 Mei 1970
‘WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956
‘LEERNYWERHEID, | REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA —WYSIGING VAN BYSTANDSFONDS-
OOREENKOMS _ _ N
Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar
hierby— e . I
..__(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat al die bepalings van
die Ooreenkoms (hieronder die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die
Leernywerheid betrekking het, vanaf die tweede Maan-
dag na die datum van ublikasie van hierdie kennis-
- gewing en vir die tydperk wat op 18 Mei 1973 eindig,
bindend is vir die .werkgewcrsorganisasies en die vak-
verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
- genoemde organisasies of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms vanaf die
tweede Maandag na die datum van publikasie van

* hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 18 Mei
1973 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as di¢ genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in

- genoemde Nywerheid in die Republiek van Suid-Afrika;
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(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the Republic of South Africa and from
the second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 18 May 1973, the

provisions of the Amending Agreement shall mutaris

mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees and
upon those employers in respect of Bantu in their
employ. : :

M. VILJOEN, Minister of Labour.
SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF THE LEATHER
' - INDUSTRY OF SOUTH AFRICA

PROVIDENT FUND

- AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, as amended, made and entered into between—

(a) The Midland and Border Leather Industry Manufacturers’
Association; ) : y

(b) The Cape Western and North Western Leather Industries
Employers’ Association; - :

(c) The Transvaal Footwear, Tanning and Leather Trades
Association; ) : ; -

(d) Natal Footwear, Tanning and General Leather Manu-
facturers’ Association; ‘ %

_(e) The South Western Districts Leather Industries Associa-

tion; .
(f) The South African Tanning Employers’ Organisation;
(hereinafter referred to as “the employers” or “the employers’
organisations”); of the one part, and
{2) The National Union of Leather Workers; )
(i) The. Transvaal Leather and Allied Trades Industrial’
Union; en i o _
(i)- The Trunk and Box Workers' Industrial Union (Tramis-
vaal); et e st Rat e CEREN
(hereinafter referred to as “the employees”™ or “the trade unions”),
of the other part, . o
being parties to the National Industrial Council of the Leather
Industry of South Africa,’ to- amend the: Agreement published
under Government Notice 738, dated 17 May 1963, as amended
by Government Notice R.. 1321, dated-25 August 1967, and
extended by Government Notice R. 905, dated 17 May 1968, and
further amended by Government Notices R. 906 and R. 2365,
dated 17 May 1968 and 27 December 1968, respectively, as
follows: : i % ! :

1. By the inclusion of the following new definition immediately

after the definition of “Council” where it appears in clause 1:

“‘dependant™ means any person wholly or partly dependant
on a member.” : ‘

2, By the deletion ‘of the word “person” where it appears in
the definition of “nominee” in Clause 1 and the substitation
therefor of the word “dependant”,

- 3. (1) By the deletion of paragraphs (c), (c) bis and (d) of
subclause (7) of clause 4 and the substitution therefor of the
following new paragraphs: :

“(c) In the event of a benefit becoming payable in terms of
clause 4 (7) (b} or clause 4 (7) (d) after %1 December 1959, in
respect of any member who had continuous service in the
Indusiry before 3 May 1946, who ‘was then over 35 years of
age and who has been a member .of the Fund since that date
without having received any benefits from the Fund, he shall be
deemed to have contributed to the Fund in respect of each year
of such continuous service after 1 January 1935, or after the
attainment of age 35, whichever is the later, at the average
weekly rate at which he contributed to the Fund throughout his
period of membership and the Fund shall be deemed for this
purpose to have been .in existence at ! January 1935, or at ‘the
time when he so attained the age of 35 years,” whichever is the
later. . L

(d) (i) On_ proof,. satisfactory to the Managemént Committee
of the death of a member, the Committee shall pay to the
nominee appointed-by the member, a lump sum equal to twice
the amount of benefits specified in paragraph (a), calculated at
the date of his death, to which shall be added the amount of
any bonus to which the member may, at the date of his death,
have been entitled in terms of subclause (9): Provided that in
the event of a nominée not having been appointed, or in. the
event of the nominee being dead at the time when -payment of

" (hieronder

. (hieronder die

- kragtens subklousule (9) geregtic mag wees, aan

_{c} kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms vanaf die
tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 18 Mei
1973 eindig, in die Republiek van Suid-Afrika mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk-
nemers bindend is en vir daardie werkgewers ten
opsigte van Bantoes in hul diens.

M. VILJOEN, Minister van Arbeid,

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE LEER-
NYWERHEID VAN SUID-AFRIKA .

BYSTANDSFONDSOOREENKOMS

OOREENKOMS :
“ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig,
aangegaan deur— :

(a) The Midland and Border Leather Industry Manufacturers’'
Association; . _ :
(b) The Cape Western and
" Industries Employers” Association;
(c) The Transvaal Footwear, Tanning and Leather Trades
Association; e
(d) Natal Footwear, Tanning and General Leather Manu-
facturers’ Association; , :
. (e) The South Western Districts Leather Industries Associa-
- tion; . 5, . o
(f) The South African Tanning Employers’ Qrganisation; -
die  “werkgewers”  of - “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en .
(g) The National Union of Leather Workers; -
(h) The Transvaal Leather and Allied Trades  Industrial
Union; en ) g o : .
(_i!)) The Trunk and Box Workers' . Industrial Union' (Trans-
vaal); S

North Western Leather

“werknemers” of

1 “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant, : T w5 al

| wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Leer-

nywerheid van Suid-Afrika, om die Ooreenkoms gepubliseer by

' Goewermentskennisgewing 738 van 17 Mei 1963, soos gewysig

by Goewermentskennisgewing R. 1321 van 25 Augustus 1967, en
verleng by Goewermentskennisgewing R. 905 van 17 Mei 1968,
en verder gewysig by Goewermentskennisgewings R. 906 en
R. 2365 van onderskeidelik 17 Mei 1968 en 27 Desember 1968,
8008 volg te wysig: .

1. Deur die volgende nuwe omskrywing in te voeg onmiddellik
na die omskrywing van “Raad” in klousule 1: - :

1 ‘_afhz_mklilge’ ‘n persoon wat geheel of gedeeltelix van 'n
lid afhanklik is;” ) : '

2. Deur “ijemand” in die omskrywing van “benoemde persoon”
in klousule 1 deur “ ‘n afhanklike” te vervang.

3. (1) Deur paragrawe (c), (c) bis.en (d) van klousule 4 (7)

| deur die volgende nuwe paragrawe te vervang:

“(c) As 'n voordeel nd 31 Desember 1959 ingevolge klousule
4 (7) (b) of Klousule 4 (7) (d) betaalbaar word ten opsigte van
'n lid wat ononderbroke diens in die ‘Nywerheid voor.3 Mei
1946 gedoen het, wat destyds ouer as 35 jaar was en sedert dié
datum ’n lid van dic Fonds was sonder om bystand van die
Fonds te ontvang, word hy geag tot die Fonds by te gedra het

-ten opsigte van elke jaar van sodanige ononderbroke diens na

1 Januarie 1935 of na die bereiking van' die ouderdom van 35
jaar, nl. die jongste datum, teen die gemiddelde weeklikse skaal
waarteen hy dwarsdeur sy tydperk van lidmaatskap tot die
Fonds bygedra het, en -die. Fonds word vir dié doel geag te
bestaan het op 1 Januarie 1935 of op die datum waarop hy die
ouderdom van 35 jaar bereik het, nl. die jongste datum.

(d) @) As die -Bestuurskomitee bevredigende bewys van die
afsterwe van 'n lid ontvang, moet die Komitee 'n globale bedrag
gelyk aan dubbel die bedrag van die voordele gespesifiseer in
paragraaf (a), bereken op die datum van sy afsterwe, waarby ’n
bonus gevoeg is waarop die lid op die datum van sy afsterwe
) 1 die persoon
betaal wat deur die lid benoem is: Met dien. verstande dat as
daar nie 'n persoon benoem is nie, of as die benoemde persoon

5
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the amount is due, such amount shall, in the absolute discretion
of the Management Committee, be paid to such dependant or
dependants of the deceased ‘member; as the Management Com-
mittee may, deem fit or, alternatively, it shall be paid into the
estate of the deceased member. . . A I o
(i) On similar proof of the. death of an employee “who' has,
retired from his employment and was receiving benefit from the
Fund, the Management Committee shall - pay to the” nominee
appointed by the member, the difference, 1f any, by which the
aggregate amount calculated in terms of paragraphs (a) or; (b),
plus any bonus to which the member. may. have been entitled
in terms:of ‘subclause (9) exceeds the total payments-which have
been made to the retired meémber:. Provided. that in the event
of ‘a- nomineg not having been appointed or, in the event of the
nominee being dead at-the time when payment of the amount
is due, such amount shall, in_the .absolute discretion of ‘the
Management -Comiittee, be .paid-to_such.dependant or. depen-
danis of the deceased member . as the Management Committee
may deem fit or; alternatively, it-shall be paid into the estate
of ‘the ‘deceased: member. . (- AT
@iii) In the event of the nominee being a minor, the Manage-
ment Committee shall pay: the “benefit to the minor's legal
guardian. - p L P s my R
(iv) The Management Committee shall: have the right to pay
any moneys due to a nominee in terms of this paragraph either”
in‘a-lump sum or in such instalments as it may deem fit. .
(v) The Management  Committee shall be advised, in writing,
by the member of. the appointment. of. a. nonjinee or. .of any.
change in regard to such appointment, and  of the address. of
such nominee. SR O
(vi) In ‘the event of the appointed nominee not claiming any .
benefit due in' terms of - this- clause within two weeks. of the
proof of death of.a member, the Mapagemf__-nt-._Cbmmit_tée.'s__h'zill.
ingert an advertisement in three successive issues of three news-
papers circulating in the’ Republic of South Africa, one of whic
shall be' a mewspaper circulating .in the district in which . the
deceased member was-normally resident, stating the name and
last - known - address of .the appointed nominee, . the name and
last known place of work of the deceased member and the fact
that benefits are available for collection by the nominee at a
place appointed by the Management Committee. 1f ‘within  three
months from:the date of the last insertion of such advertisement,
the .nominee: fails to claim the benefit due to him, such benefit
shall be paid into the estate of. the deceased member. From, any
moneys payable in terms of this subclause shall be deducted: the”
cost of advertisement, if any.” = . o
4, By the deletion of paragraph (b) of subclause (8) of clause
4 and the substitution therefor of the following new paragraph:
- %(b) Any moneys not required to meet .current expenditure.
shall be invested in— o ) . -
(i) stock of the Government of the Republic of South Africa
or local government stock; .
(i) National Savings Certificates; -~~~ -
(ii) Post Office savings accounts or certificates;
i+ (iv) savings accounts, permanent shares or fixed deposits in
building societies or banks; S e
(v) . first mortgage bonds, provided—
“.:’(aa) the hypothecated property is situated in an urban area
_in the Republic of South Africa; | S meee - 8
- (bb) . the mortgages shall not exceed . 663 per cent of the
valuation. of the propeity obtained by. a sworn .appraiser or
by a financial institution approved by the Industrial Registrar.
(cc) the property is properly insured; and - ) = L
(dd) no investment of this nature shall be made ‘in respect
of any property “in which any meimiber of the Council has
_any ‘ direct -or - indirect financial -interest, unless the prior
approval of the Industrial Registrar is obtained;

. (vi) participation .mortgage' bond .schernes registered’ in
_terms of the Participation Bonds Act, 1964; :

(vii) in fixed property: Provided that investments of this
‘nature shall be limited to the buying in of any property
. mortgaged to the Fund, in the eveni of 'such mortgaged
property being sold in execution or sold in the insolvent
- estate or on liquidation of the mortgagor; -

(viii) bills, bonds or securities issued or guaranteed. by the
- Rand Water Board, the Phalaborwa Water Board, the
“Blectricity -Supply Commission, the S.A. Tron and. Steel
* Industrial Corporation Limited, the Land and Agricultural
Bank of South Africa and the Industrial Development Corpora-
tion of South Africa Limited; :

(ix) deposits with the Land and Agricultural. Bank- of South
Africa;
6

| Bestuurskomitee die voordezl

4 o die Republiek van Suid-Afr.ka geled is; -

nie meer leef _\_?é_x_'_n_ﬁéy.:‘._'f"i:lié be__di'@t'-'gj betaalbaar is' ni¢,"so 'n-bedrag
na. volkome goédvinde' van  die ‘Bestutirskomitee "aan - dié’

_afhanklike of ‘afhanklikes van die’ afgéstorwe lid “betaal moet
“word  wat - die  Bestuurskomity i

ord wat  die stu ee "goed, ‘dink . of anders mogt’
dit in die boedel van die afgestorwe lid gestort word. * "' 2
(i) By dergelike bewys van_die afsterwe van 'n lid wat uit
die diens getree en bystand van 'die Fonds ontvang het, moet ‘die
Bestuurskomitee aan die "persoon’ wat deur die"lid: ‘benoem is,

. die bedrag (as daar is) betaal waarmee:die totale bedrag bereken

ingevolge paragrawe-'(a) en (b) plus ’n bonus waarop. die lid .,
kragtens . subklousule (9) - géregtig mag geword, het, die totale

,'bgt!r_ag wat aan die afgetrede lid betaal.is, te bowe gaan: Met
- dien verstande dat as daar j )

i nie 'n- persoon benoem is mie .of -as_
die benoemde persoon nie meer -leef. wanneer-die -bedrag ‘betaal-
baar is nie, so 'n bedrag na volkome-goedvinde van die Bestuurs:
komitee ‘aan di¢ afhanklike of afhanklikes van die afgestorwe
lid betaal moet word:wat die Bestuurskomitee goed dink of .

anders, moet dit in die boédel van die afgestorwe lid gestort wotd. -

(iti) As die benoemde~ persoon. 'n_minderjarige” is, moet die
.aan. die. minderjarige se wettige.
voog betaal. - e I P B -

(iv) Die Bestuurskomitee "het die reg ‘om ‘gelde wat aan ‘n-.
bencemde persoon verskuldig is, ingevolge ‘hierdie  paragraaf of -
in 'n globale bedrag of in dié¢ paaiemente wat hy goed dink te -
betaal. : o R it o S ;

(v) Die Bestuurskomilee moet skriftelik deuf die lid in:kennis °
‘gestel. word van die aansleiling van, i benoemdeperscon of van .
n verandering ten opsigte van dié ganstelling. of 'n adres-
verandering van dié benoemde: persoon. -, R

{vi) As die benbemde . pérsoon’ versuim- om binne ‘twee weke
na bewys van die afsterwe. van 'n lid 'n verskuldigde voordeel
ingevolge hierdie klousule - te’eis, ‘moet die Bestuurskomitee. 'n.

| kennisgewing "plaas in drie’ agfereenvolgende uitgawes ‘van’ drie

koerante wat in die Republiek van Suid-Afrka gelees word en
‘een daarvan moet 'n koerant wees wat gelees word in_die distrik
waarin die afgestorwe lid -zewoonlik woonagtig was. Die kennis-
gewing moet die volgende meld: Die naam en. jongste bekende
adres .van. .die. benoemde persoon, die paam en laaste bekende
werkplek van. die afgestorwe lid ‘en diefeit dat -die benoemde
persoon, voordele kan eis op 'n plek wat deur die’ Bestuurs-
komitee. aangewys word. As die benoemde persdon versuiin om
binne drie maande na die laaste verskyning van die kennisgewing,
die voordeel wat aan hom™ verskuldig is, te eis, moet die*voordele”
in die boedel van die afgestorwe lid gestort word, Die advertensie-
koste “(as .daar is) moet. afgetrek. word van. gelde wat ingevolge
hierdie subklousuié betaalbaar is.” s T '
4, Deur klousule 4 (8) (b) deur dic volgende nuwe paragiaaf te
vervang: WERLERTY L S e TN =
. “(b) Alle gelde wat nic noedig-is. om lopende uitgawes te bestry.

“nie, moet belé ward—
(i) in effekte van die Regering van die Republiek van Suid-

Afrika of plaaslike besfure:
(ii) -in Nasionale Spaarsertifikate;

. (iif) in Posspaarbankrekenings of -sertifikate;
(iv)-in~ spaarrekenings, - permanente - aandele

deposito’s by bouverenigings of banke:
(v) in eerste verbande: Met dien verstande dat—

(aa) ‘die- verhipotekeerde -eiendom -in- ‘0 stedelike gebied in

of vaste

‘. (bb).die. verbande nie 663 porsent van die waardasié van
die eiendom bepaal ~deur ’'n ‘begdigde * waardeerder ‘of ’n
‘finansi€le inrigting ‘wat deur die Nywerheidsregistrateur goed-
“gekeur is, te bowe mag gaan-nie; .- s on s
7 (¢c) die eiendom behoorlik verseker 155 en gt T
(dd) geen belegging van ‘hierdie aard mag geskied nié ten
opsigte van eiendom waarin 'n lid van die¢ Raad 'n regstreekse
of onregstreckse finansi¢le belang het,. tensy die goedkeuring
van die Nywerheidsregistrateur vooraf verkry is;

_(vi) in deelnemingsverbandskemas wat ingevolge die Wet op
Deelnemingsverbande, 1964, geregistreer is; =i
“(vii) in vaste' eiéndom: Met dien verstande dat -beleggings
van: hierdie aard bepsrk moet word tot die terugkoop van
eiendom waaroor die Fonds 'n verband het as dié¢ eiendom in
eksekusie of in die insolvente boedel of by likwidasie van die
verbandgewer verkoop word; : .
(viii) in wissels, skuldbriewe of effekte uitgereik of gewaar-
borg deur die Randwaterraad, die Phalaborwawaterraad, die
Elektrisiteitsvoorsieningskommissie, - die S id-Afrikaanse Yster
en Staal Industriéle Korporasie Beperk. di¢ Land- en Landbou-
pank van Suid-Afrika “en die Nywerheid-ontwikkelings-
korporasie van Suid-Afrika Beperk;
(ix) in deposito’s by die Land- en

Landboubénk véﬁ Suid-
Afrika; g TRRe
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+{x) any other manner approved hy the Industnal Reglstrar
Provided that investments in the fields of investment Specified -
. in.subparagraphs (v). to_(ix) shall not" be. made unless at least
40:per cent -of the Fund’s. total assets is invested ‘as’ provided .

in subparagraphs (i) to.(iv) and provided further that the sound :

investment principle of chstnbutmn is maintainéd at all times.”

5. By the deletion of subclause (9} of clause 4 and ‘the’ sub
stitution therefor of the following new suhclause

“*(9¥(a)" Evéry member ‘who leaves -the Industry. permanently

shall- be" entitled” to_a bonus of 15 per cent of the benefits
specified in paragraphs(a) or (b) of subclause (7) of this, ‘clause:

Provided that the Management-Committe¢ may, .in its discretion

on the reécommendation of an-actuary, vary or cancel any:such

bonus. Where - the: ‘Management: Committee- has - cancelled the -

bonus it may thercafter, Sllbjéf.‘i to the. recommendataon of an
actuary, declare a bonus. - :

(b) Every. member ‘who, has ‘had 25 years’ continuous setvice -
and who leaves the Industry permanently shall be ennt]ed to a;

bonus equal to 20- per - cent of the benefits payable in:terms .of

paragraphs . (a)" and- (a)" bis- of rsubclause (7), whichever s i
applicable: Provided that the Management Committee may, in |

its: discretion. and on the recommendat!on of an actuary, vary
orcancel such bonus.

©) Any ‘bonus ‘declared” in’ terms of subciaase (10) of claufye

4. of the Agreement published in the Schedule to Government.

Notice 2896, dated 9 November, 1951, as amended and -credited
to .a membe:s accoum, shall remain to. the cr€d|t of such
member’s account.-

(d) The bonuses referred 1o, in - pasagraphs (a), A(b). “and. (c)_
shall. be -paid to a member at the same.time and .in addmon to
the :benefits - prescribed in clause 4 (7;1 Provided that ‘the
Management ‘Committee shall have the right to pay. such bonuses
to a member. elther in-a. ]ump sum or, in such mstalmems as [t
may deem fit.

(7) shall, mutatis mutan apply in respect of any bonuses due
toa member in’ terms of this subclavuse. = - B g

() An actuary shall at such timies as may be dec;ded upon

by the Management Committee, conduct “an investigation ‘into
the Fund and a valuation of the liabilities of the Fund and shall

make a-report thereon fo the Management Committee, pmvnded-

that the period between mvestigatiors shaH not e‘cceed fl\c years.’

This Agreement signed on. " behalf of the partles at Port |-

Elizabeth on this T6th day of October: 1969

B: MANCHEVSKY, Member of the. Councxl
F. 1. 1. JORDAAN, Member of the ‘Council.
A.'S. YOUNG; General Secretary of the Council.
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1957

- -WAGE ACT,"
WAGE: DETERMINATION 301 —CONDENSED
MILK AND OTHER MILK PRODUC’T S INDUSTRY,
CERTAIN AREAS. EXTENSION OF THE 'PROVI-
SIONS. THEREOF 'TO - THE. MAGISTERIAL
DISTRICTS OF BETHLEHEM, BLOEMFONTEIN,
FRANKFORT, SENEKAL,;" RIVERSDALE POT-
GIETERSRUS "ANDPRETORIA - '

In terms of section 17 (4) of the Wage Act, 1957, 1,
Marais Viljoen, Mmlster of Labour, hereby extend, with

effect from the fourth Monday after the date of publication

of this:notice in the Government Gazette, all the provisions

of Wage Determination 301 for the Condensed Milk and
other Milk Products Indusiry, Certain Areas, published
under Government Notice R. 1552 of 30 August 1968 to the
Magisterial Districts of Bethlehem, Bloemfontein, Frank-

fort, Senekal, Riversdale, Potgietersrus and Pretoria by

amending the said Wage Detérmination as indicated in the
Schedule hereto. ' -

M. VILJOEN Mnmster of Labour.

kanselicer. Waar-dic Bestuurskomitee die.-bonus gekanselleer het,
| mag hy daarna, hehoudens die aanbevelmg van'n aktuaris,

. (x) op emge ander wyse wat dle Nywerhcadsreglstraieur"'
goedkeur -\

Met dien verqande dai géen bedrae in d:e beicggmg;terreme_
gespeslflseer in"‘subparagrawe (v) tot (ix) belé mag word.nie, .,
tensy: minstens 40 persent van die Fonds se totale bates- be;le
is soos. bepaal word in subparagrawe (i) tot (iv); en voorts met ;.-
dien . verstande dat “die gesonde beleggmgsbegmsel van: ver-
spreldmg altyd gehandhaaf word.” :

5. Deur Klousule 4 (9) deur die vo]gende nuwe subk‘ousule te
vervang':

“(9) (a) Elke lid wat die Nywelheld ‘permanent ver]aat ls;_-___.

“geregtig op 'n bonus van 5 persént van die voordele gespesifiseer

in paragrawe (a) of (b) van subklousule (7) van hierdie kiousule: .

Met-dien. verstande dat die Bestuurskomllee na sy goedvinde én .

op aanbeveling van “n aktuaris so 'n bonus mag verander of
'
bonus verklaar, - = ¢ i
(b) Elke lid niet 25 jaar ononderbroke diens wat dle Nywer-":'.._
heid permanent verlaat,  is geregtiz op ‘n bonus. gelyk. aan, 20
persent van die voordele -betaalbaar- ‘ingevolge paragrawe - (a) en

“(a) bis van subklousule (7); na gelang van watter een van' toe-

. passing is:
-goedvinde en op aanbeveling van'’n. aktuaris:so 'n. bonus. mag

Met dien verstande dat die Besfuurskomltee na sy

verander of kanselleer.
(c) 'n Bonus wat verklaar is’ mwevoloe Klousule 4- )] van ‘die.,

OQoreenkoms gépubliseer in die - Bylae by . Goewermemskenms-
| gewing 2896 van 9 November 1951, soos gewysig, en waarmee 'n -

lid se rekenmg gekrediteer is, ‘bly in ‘die kredit vap dié¢ lid se-
rekening. ;
(dj Die bonusse bedoel in. paragrawe (a), (b)- en (c) moet
gelyktydig- “met, "‘en “benewens- die “voerdele voorgeskryf .in .

‘Klousule 4 (7), aan 'n lid betaal-word: Met. dien verstande dat.
die Bestuuiskomitee die reg hét om: di¢ bonusse df in n globale, .
" | bedrag of in die paalcmente ‘wat hy goed dink, aan

(e) The prowsmns of dparagraphs (d) (e) ancl (f) . of - subclause. .
is,

‘n- lid te’

betaal, i

(&) Paragrawe (d);, (e) en (f) van subklousule (7)is mumns 4

mutandis . van- toepassing- op alle bonusse wat mgevolge hierdie. .
subklousule aan ‘n lid verskuldig is. -

(f) 'n. Aktuaris:-moet op dié' tye waarop die Bestuurs}wmltee;-'-

mag . besluit, 'n ondersoek. na die Fonds instel en 'n waarde- ;

'bepalmg van die laste van die’ Fonds 'maak, en moet 'n verslag.
-daaioor: vir die Bestuurskomitee- opstel :

Met dien verstande datu_
die tydperk tussen ondersoeke hoogstens vyf jaar mag wees..

Hierdie Ooreenkoms is op héede die 16de dag vin’ Oktober 1969 -

‘namens die Partye te Port: Ellzaheth onderteken

B. MANCHEVSKY Lid van die Raad

F.J.J. JORDAAN, Lid van die Raad,

A S YOUNG Algemena Sckretans van d:e Raad

No. R. 844 o B 29 Mei’ -'1-9?0
LOONWET, 1957 _ : s
LOONVASSTELLING 301—NYWERHEID VIR" DIE
VERVAARDIGING VAN BLIKKIESMELK EN
ANDER MELKPRODUKTE, SEKERE GEBIEDE.
UITBREIDING VAN DIE BEPALINGS DAARVAN
TOT DIE LANDDROSDISTRIKTE A BETHLEHEM,
BLOEMFONTEIN,  FRANKFORT, SENEKAL,
RIVERSDALE, POTGIETERSRUS EN PRETORIA
Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, brei hierby
kragtens artikel 17 (4) van die Loonwet, 1957, met ingang
van die vierde Maandag na dic datum van publikasie van
hierdie kennisgewing in die Staatskoerant, al die bepalings

wvan Loonvasstelling 301 vir die Nywerheid vir die Vervaar-

diging van Blikkiesmelk en ander Melkprodukte, Sekere

Gebiede, gepubliseer by  Goewermentskennisgewing
R. 1552 van 30 Augustus 1968 uit tot die landdrosdistrikte
Bethlehem, . Bloemfontein, Frankfort, Senekal, Riversdal,
Potgietersrus en. Pretoria deur.genoemde I_Donvasstellmg
te wysig soos in die Bylae hiervan aangetoon.

M. VILJOEN, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE
Wage Determination 301 for the Condensed Milk and
Other Milk Products Industry, Certain Areas, is hereby
amended as follows:
1. In clause 1— ,

(@) insert the word “Riversdale,” after the words
“Magisterial Districts of” under “Cape Province”;

(b) insert the words “Bethlehem, Bloemfontein,
Frankfort, Senekal,” after the words “Magisterial Dis-
tricts of”” under “Orange Free State”;

() inserts the words “Potgietersrus, Pretoria,” after
the words “Magisterial Districts of”” under “Transvaal.”

2. In clause 2 (a)—

(a) insert the word “Bethlehem,” after the - words
“Magisterial Districts of” in the defination of “District
A”; ' .
(b) insert the words “Frankfort, Senckal, Riversdale,

Potgietersrus,” after the words “Magisterial Districts of”

in the definition of “District B”; .

(c) insert the following definition after the definition

of “District B”: : e B g

“(22a) ‘District C’ means the Magisterial Districts of

Bloemfontein and Pretoria; (16a)’;

(d) insert the word “Riversdale,” after the words
© “Magisterial Districts of”” in the definition of “Area A”;

() insert the words “Potgietersrus, Bethlehem” after |

the words ““Magisterial Districts of”” in the definition of
“Area B”; : ' :

(f) insert the words “Frankfort, ‘Senckal,” after the
words “Magisterial Districts of” in the definition of
“ Area C”;

(g) insert the following definitions after the definition
of “Area D”; ' ; R

() “(5a) ‘Area E’ means the Magisterial District of
Bloemfontein; (26a)”; o R

(ii) “(5b) ‘Area F’ means the Magisterial District of
Pretoria; (26b)”. - w8 i
3. In clause 3 (1) (a) (ii) insert the following:

: ' BYLAE !
Loonvasstelling 301 vir die Nywerheid vir die Ver-
‘vaardiging van Blikkiesmelk -en Ander Melkprodukte,
Sekere Gebiede, word hierby soos volg gewysig:
1. Deur in klousule 1— P

(a) die woord “Riversdal,” na die woord “landdros-
- distrikte” onder “Kaapprovinsie” in te voeg; :
~ (b) die woorde ‘“Bethlehem, Bloemfontein, Frank-
fort, Senekal”, na die woord “‘landdrosdistrikte” onder
““Oranje-Vrystaat” in te voeg; en
(c) die woorde ““Potgietersrus, Pretoria,” na die woord
“landdrosdistrikte” onder “Transvaal” in te voeg.

2. Deur in klousule 2 (a)—

(a) die woord “Bethlehem,” na die woord “landdros-
-distrikte” in die woordomskrywing van “distrik A” in
te voeg;

(b) die woorde “Frankfort, Senekal, Riversdal, Pot-
gietersrus,” na die woord “landdrosdistrikte” in die
- woordomskrywing van “distrik B” in te voeg;

(c) die volgende woordomskrywing na die woordom-
. skrywing van “distrik B” in te voeg:

“(16a) “distrik C die landdrosdistrikte Bloemiontein
en: Pretoria; (22a)”; :

(d) die woord “Riversdal,” na die woord “landdros-
distrikte” in die wocrdomskrywing van “gebied A” in
te voeg; ; ;

(e) die woorde “Potgietersrus, Bethlehem,” na die
woord “landdrosdistrikte” in die woordomskrywing van
“gebied B” in te voeg: ' ;

(H die woorde “Frankfort, Senekal,” na die woord
“landdrosdistrikte” in die woordomskrywing van “ge-
bied C” in te voeg; -

(g) die volgende woordomskrywings na die woordom-
- skrywing van “gebied D” in te voeg: =E

(i) “(26a) ‘gebied E’ die landdrosdistrik - Bloem-
fonteiny  (Sa)”; . U s

(i) “(26) ‘gebied F’ die landdrosdistrik Pretoria; (5b)”.
3. Deur in klousule 3 (1) (a) (ii) die volgende in te voeg:

“*“In - . In
“Area E Area F
Per week | Per week _
R R
Boiler attendant........co0nvuues R 7.13 8.05
Chargehand....... e PR 7.36 8.28
Grade I employee, unqualified—
during the first three months’ experience. . 8.51 9.43
during the second three months’ experience 8.97 9.89
during the third three months’ experience. . 9.66. 10.58
Grade 1 employee, qualified........ A, 10.12 11.04
Grade I employee, unqualified— .
during the first three months’ experience. | 8.51 9.43
during the second three months’ experience 8.97 9.89
Grade II employee, qualified............. 9.66 . 10.58
Grade 111 employee, unqualified.......... . 7.13 8.05
Grade III employee, qualified.............. | - 7.59 - 8.51
Grade IV employee, male........conuasns 6.90 7.82
Grade TV employee, female.............0 5.52 - 6.21
Labourer, male, 18 years of age or over.. 6.67 7.59
Labourer, male, under 18 years of age.... 5.06 - 5.75
Labourer, female.......oo0vuearns - 5.29 5.98
Watchman.......ccceevunes e e e G 7.13 - 8.05”

4. In clause 5 (9) (a), substitute a comma for the word .

“and” where it appears the last time, and insert the words

“and R200 per month in District C” after the expression

“District B”.
8

“In’ In
gebied E | gebied F
Per week | Per week
' - R R
Ketelbediener. . ...ovvevennvennnnnsssasns | 7.13 8.05
Onderbaas........ R o e e C7.36 8.28
Werknemer graad I, ongekwalifiscerd—
gedurende die eerste drie maande onder-

vinding............ R 8.51 9.43

gedurende die tweede drie maande onder-~

vinding....... L T e 8.97 - 9.89

gedurende die derde dric maande onder-

VARG, . , . s s iy v e 9.66 10.58
Werknemer graad I, gekwalifiseerd........... | 10.12 11.04
Werknemer graad II, ongekwalifiseerd—

gedurende die eerste drie maande onder-

VIDAINZ. . o2 evvvervnrannanansenarsns 8.51 9.43

gedurende dié tweede drie maande onder-

DA s ci vy vl wm sve wmwatn o 8.97 9.89

~ Werknemer graad II, gekwalifiseerd......... 9.66 10.58
Werknemer graad 1II, ongekwalifiseerd. ... 7.13 8.05
Werknemer graad III, gekwalifiseerd...... 7.59 8.51
Werknemer graad IV, man....... e 6.90 7.82
Werknemer graad IV, vIoU........ceueua 5.52 6.21
Arbeider, man, 18 jaar of ouer....... 6.67 7.59
Arbeider, man, onder 18 jaar..........e.. 5.06 5.75
Arbeider, VIOU....coceinnarrenraans — 5.29 5.98
WA Luin i e ssi i e e s e 7.13 8.05”

‘4, Deur in klousule 5 (9) (a) die woord “en” waar dit
die laaste maal voorkom; deur 'n komma te vervang en die
woorde “en R200 per maand in distrik C” na die uit-

drukking “distrik B” in te voeg.

—
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29 May 1970
WAGE ACT, No. 5 OF 1957
WAGE DETERMINATION 317

ICE CREAM MANUFACTURING INDUSTRY
CERTAIN AREAS

The following correction to Government Notice R.
710 of 8 May 1970 is published herewith:

In the Enghsh version, in clause 3 (1) (a), substltute
the expression “Grade III” for the expression “Grade IT”
where it appears after the expressron “Grade II employee,
quallfled % - IR

No. R, 845

29 Mei 1970
LOONWET, WET 5 VAN 1957

LOONVASSTELLING 317

NYWERHEID VIR DIE VERVAARDIGING VAN
RCOOMYS, SEKERE GEBIEDE
Die volgende = verbetering van Goewermentskennis-
gewing R. 710 van 8 Mei 1970 word hierby gepubliseer:
In die Eugelse teks, in klousule 3 (1) (a), vervang die
uitdrukking “Grade II” waar dit na die u1tdrukkmg
“Grade II employee, quahﬁed ” verskyn deur die uit-
dmkk:mg “Grade III” '
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